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Kapitalizme teslim olmayıp 

Maddiyata, 

çirkin ilişkilere, 

sevgisizliğe, 

saygısızlığa, 


eşitsizliğe 
teslim olmayın! 









Ben Geldim 


Geldim işte 

İlk tohumu bereketli toprakla besleyen kadının narin elinden 
Karanlığı ışığıyla parçalayan körpe beyinden 
Gökteki yıldıza anlam veren ebedi dilden 
Binlerce yıllık uyanışın unutulmuş hafızasından geldim 

Gılgamış’ın ölümsüzlük otunu iştahla arayışının izinden 
İnanna’nın halkına gururla bahşettiği yüz bir me’sinden 
Tufanlar görmüş yorgun Nuh’un canlılar gemisinden 

İki suyun arasındaki cennet bahçesinin bin bir gülle bezenmiş kapısından geldim. 
Geldim işte 

Zerdüşt’ün devinen iyilik yolundan 

Kırbaç darbelerinin altında inleyen kölenin çatlayan çığlığından 

Hz. İbrahim’in put parçalayan asi kudretinden 

Antikçağ filozofunun tanrılar deviren suallerinden geldim 

Hallac’ın En-ei Haqq diye fısıldayan nefesinden 
Diri diri yakılan cadıların bilgeliğinden 
Bruno’yu kasıp kavuran alevlerin içinden 
Kendini insanlığa adamış bir ozanın stranından geldim. 


Geldim işte 

Hegei’in evrene kapı aralayan tin’inden 
Marks’ın eşitlik ütopyasını bilime kavuşturan zihninden 
Nietzsche’yi çıldırtan atın işkence görmüş gözlerinden 
Katliama uğramış bir halkın paramparça bağrından geldim 

Kızıla boyanmış bir ordunun dur durak bilmeyen yürüyüşünden 
Bağımsızlığa koşan her bir yurtseverin coşkulu gülüşünden 
Ezilen yığınlara sevgi besleyen Che’nin çocuk yüreğinden 

Dersim’den kaçırılıp düşmanına verilen bir kızın tecavüze uğramış benliğinden geldim. 
Geldim işte 

Darağacında celladın sehpasına tekme atanların hırçınlığından 
Ser verip sır vermeyenlerin Dicle’ye akan kanından 
Saçları elma kokan bir ananın göklere feryadından 
Düşürülmüş bir halkın diriliş isyanından geldim 

Mazlumların üç kibrit çöpüyle aydınlattığı zafer yolundan 
Yaşamı uğrunda ölecek kadar sevenlerin bedenlerini yatırdığı açlıktan 
Sessizliği yırtan ilk ve esir düşmemek için cana sıkılan son gerilla kurşunundan 
Zilan’ın coşkunca akan sevda nehrinden geldim. 


Geldim işte 

Kuşatma altındaki bir kentin surlarında Ne olursa olsun sonu muhteşem olacak diye haykıran gülüşün heybetinden 
Her bir zerresini ışık huzmesi yapıp cehaleti tarumar eden Arîn’in mahcup cesaretinden 
İşgalciye hiçbir zaman diz bile kırmamış gururlu inancın kalesinden Cizre’den 
Sınırlarını yara gibi taşıyan ülkemin şifalı Nevvroz ateşlerinden geldim. 

Çocukluğun tüm yaşamı oyunlaştırma hayallerine ihanet etmemiş serçe kadar hafif bir ruhtan 
Denizler aşırı çepeçevre sarılmış yerin yedi kat dibinden beter bir yalnızlıktan 
Ölüme yatmış bir ağaçtan milyon rengârenk fidan yetiştiren bir sabırdan 
Özgür İnsanın hakikatle, iradeyle, aşkla örülü emek bahçesinden geldim. 

Geldim işte. 


Mehmet Aksoy (Fîraz Dağ) 

16 Eylül 2017, Haseke, Rojava 
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Dünyanın tüm çocuklarını kucaklasam, Bassam bağrıma 
Desem; ‘Size savaşsız bir dünya getirdim, Seker tadında’ inansalar 
tüm bilmezlikleriyle, tüm çocukluğumla... 

Mehmet Aksoy - Rakka 
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Arap Toprakları İçin Kürt Kanı? 


Mehmet Aksoy 

K ürt güçleri Rakka’yı özgürleştirmek için 
harekete geçtiğinde “YPG niye Rakka’ya 
gidiyor? Orası Kürt toprakları değil” 
benzeri yorumlar yapılmıştı. Memed Aksoy ise 
The Region’da yer alan ve Türkçeleştirdiğimiz 
“Rakka’yı bekleyen gelecek: Arap toprakları için 
Kürtlerin kanı mı?” başlıklı yazısında, Rakka’nın 
kültür ve ekonomi tarihi ile sosyolojisine dikkat 
çekerek, kentin demokratik federal Suriye için ne 
anlama gelebileceğine dair bir değerlendirme içe¬ 
riyor. Aksoy’a göre “YPG ve DSG’nin Rakka’yı 
özgürleştirmesi; etnik sınıflandırmalarla, dini 
kategorilerle ve Kuzey’de Kürtlerin yoğunlukta 
olduğu bölgelerle kısıtlı kalmayan ‘ademi mer¬ 
keziyetçi’ ve ‘federal Suriye projesi’nin yaratılışı 
nedeniyle ideolojik bir görevdi” ve “eğer operas¬ 
yonlar başlatılmamış olsa; IŞİD, Rojava-Kuzey 
Suriye Demokratik Federasyonu ile ulaşılan nispi 
barış ve istikrara yönelik mevcut tehdit ve Suriye 
krizindeki çözümlerin önünde bir engel olmaya 
devam edecekti”. Ona göre “Rakka’da özgürlük 
ve demokratikleşme Kürtleri ve Rojava’yı gele¬ 
cekteki saldırılardan ve böl-yönet politikaların¬ 
dan korumaya vesile olacak şey”. 

YPG öncülüğündeki Demokratik Suriye Güç¬ 
leri (DSG), Rakka’yı IŞID’den özgürleştirmek 
için “Fıratın Gazabı” operasyonunu 6 Kasım 
2016 tarihinde duyurmuştu. Rakka’nın çevresin¬ 
de yer alan bölgeleri ele geçirmek için yürütülen 


ilk aşamanın ardından Tabka, Rakka-Deyre Zor 
yolu ve şehrin dört tarafındaki önemli mahalleler 
alınmıştı. Bugün 73’üncü gününde olan* ve ken¬ 
ti özgürleştirmek için yapılan operasyonun son 
aşaması ise 6 Haziran 2017 tarihinde başlamıştı. 
Resmi rakamlar daha açıklanmamışolsa da ope¬ 
rasyonun son aşamasında iki yüz civarında Arap, 
Kürt ve başka ülkelerden gelen savaşçı hayatını 
kaybetti. DSG şu an şehrin yüzde 60’mı kontrol 
ediyor ve kentin içerisinde kalan 5 bin kişiden 
bin beş yüz kişi IŞİD savaşçısı. DSG tarafından 
bugüne kadar Rakka’dan binlerce sivil çıkartıldı 
ve bu sivillerden binden fazlası şehrin özgürleşti¬ 
rilmesi için DSG’ye katıldı. 

Rakka mücadelesi ve çeşitli aktörlerin 
yaklaşımı 

Rakka’nın YPG öncülüğünde IŞİD’den özgür¬ 
leştirilmesi için 2016 yılında YPG öncülüğünde 
bir operasyon hakkında konuşulmaya başlan¬ 
dığında bazı çevreler (neredeyse hepsi dar gö¬ 
rüşlüydü ve ‘ilkel’ diyebileceğimiz milliyetçi 
Kürtlerden, Pan Arapçılar’dan, Kürt karşıtı bi¬ 
reylerden, gruplardan ve Türkiye ile Suriye gibi 
ülkelerden oluşuyordu), “YPG niye Rakka’ya 
gidiyor? Orası Kürt toprakları değil” diyordu. 
Hepsinin nedenleri ve açıklamaları farklıydı, an¬ 
cak düşüncelerinin ve yaklaşımlarının kökenleri 
birdi; milliyetçilik ve devletçilik. 

‘İlkel’ milliyetçi Kürtler (bir parti veya ide¬ 
olojik grupla sınırlı değildiler), sosyal medya 
üzerinden “Arap topraklarında Kürt kanının” 
dökülmesini istemediklerini ve YPG’nin önce¬ 


likle Kürt Rojava-Kuzey Suriye Demokratik Fe- 
derasyonu’nu (KSDF) korumaya yoğunlaşması 
gerektiğini tartışıyordu. Bunlar olurken Kürt kar¬ 
şıtı bireyler ve özellikle Suriye ve Türkiye gibi 
ülkeler YPG’nin bölgeyi Araplar’dan ‘temizleye¬ 
ceklerini’ ve Kürt yönetimi kuracaklarını dile ge¬ 
tiriyordu. Türkiye aynı zamanda en sık kullandığı 
YPG’nin PKK’nin uzantısı olduğu argümanına 
ve bu yüzden terörist örgütü olduğu söylemine 
başvurmaktan geri kalmıyordu. 

Rakka'da sadece Araplar yaşamıyor 

Onların değinmedikleri konular ise Rakka’daki 
yerel ve kabile liderlerinin açık çağrılarda bulun¬ 
ması, DSG ve onun sivil kardeş organizasyonu 
olan Suriye Demokratik Konseyi ile şehri özgür¬ 
leştirmeleri için görüşmeler yapmasıydı. Aynı 
zamanda Arapların ağırlıklı olduğu 220 bin nü¬ 
fuslu Rakka’da nüfusun yüzde 20’sinin Kürtler¬ 
den, yüzde 10’unun ise Hristiyan Ermenilerden 
oluştuğundan bahsetmeyi de unuttular. İslamcı ve 
cihatçı El-Nusra (Suriye’deki El-Kaide) cephesi 
2013 yılında şehrin kontrolünü ele geçirdiğinde 
neredeyse tüm Hristiyanların ve Kürtlerin zulme 
uğradığından ve kaçmak zorunda kaldığından da 
bahsetmediler. 

IŞİD, 2014 yılının başında rejimin de düşüşüy¬ 
le kentin tamamını kendi kontrolüne aldı. O yılın 
sonunda Irak sınırında Musul’a akın etmelerinin 
ardından da Şengal’de yaşayan Ezidilere soykı¬ 
rım yaptılar. IŞİD militanları, köleleştirdikleri 
binlerce kadın ve çocuğu kendi ilan ettikleri baş¬ 
kente ve Suriye’deki operasyon üssüne götürdü. 


O insanlardan çoğunun ise halen orada olduğu 
düşünülüyor. 

Bu tür olaylar YPG öncülüğündeki DSG’nin 
(2015 yılında YPG liderliğinde kurulan DSG, 
Suriye’de savaşan çok etnikli ve çok dinli tek 
güç ve aynı zamanda DSG içerisinde Arapların 
ve Kürtlerin yanında Süryaniler, Türkmenler ve 
Ermeniler de yer alıyor) Rakka için operasyon¬ 
lar düzenlenmesi için yeterli olabilirdi. Ancak 
yapılan analizlerde ve suçlamalarda yer etmeyen 
veya üzeri örtülmek istenen; bu kentin İslamcı 
çihatçılar (bu konuya tekrar döneceğiz) ve de Ro- 
java-KSDF’nin gelecekteki güvenliği ve başarısı 
için tarihsel olarak stratejik önemiydi. Hatta YPG 
ve DSG’nin Rakka’yı özgürleştirmesi; etnik sı¬ 
nıflandırmalarla, dini kategorilerle ve Kuzey’de 
Kürtlerin yoğunlukta olduğu bölgelerle kısıtlı 
kalmayan ‘ademi merkeziyetçi’ ve ‘federal Su¬ 
riye projesi’nin yaratılışı nedeniyle ‘ideolojik bir 
görevdi’. Eğer operasyonlar başlatılmamış olsa; 
IŞİD, Rojava-KSDF ile ulaşılan nispi barış ve 
istikrara yönelik mevcut tehdit ve Suriye krizin¬ 
deki çözümlerin önünde bir engel olmaya devam 
edecekti. 

Dolayısıyla 2016 yılının Ağustos ayında Suri¬ 
ye’nin kuzeyinde Kürtlerin elde ettiği kazanma¬ 
ları sabote etmek için ‘Fırat Kalkanı’ operasyo¬ 
nunu başlatan Türkiye bu operasyonla daha çok 
yüreklendirilecekti. Ankara yönetimi, Rakka’da 
yürütülen operasyonların İslamcı Özgür Suriye 
Ordusu (ÖSO) tarafından öncülük edilmesini 
istemiş ve YPG önderliğindeki DSG’nin kente 
ilerleyişine verdiği desteği sonlandırması için 

















ABD öncülüğündeki koalisyona son ana kadar 
baskı yapmış, bu baskısında isebaşarısız olmuştu. 
Türkiye’nin asıl şikayeti DSG’nin çoğunluğunun 
Kürt savaşçılardan oluşuyor olması ve içerisinde 
Arap güçlerinin hiç olmaması veya kayda değ¬ 
meyecek kadar olmasıydı. DSG ve Pentagon’dan 
yapılan açıklamalar ise bu suçlamaların aksine 
işaret etmiş, oluşumun yüzde 60’mm Arap savaş¬ 
çılardan oluştuğunu belirtmişti. Ankara da çeliş¬ 
kili bir biçimde son çare olarak DSG içerisinde 
yer alan Arap savaşçılarla Rakka operasyonunu 
yürütebileceklerini açıklayarak DSG’yi bölmeye 
çalıştı. Türkiye’nin bu Kürt karşıtı hareketi Arap 
gençlerin DSG safına - Ankara’nın Menbiç’e ve 
Arapların baskın olduğu diğer bölgelere karış¬ 
masına karşılık olarak DSG’nin düzenleyeceği 
operasyon öncesi DSG’ye katılmışlardı - hızlıca 
katılmasında olumlu rol oynadı. 

YPG-DSG operasyonlarının olmaması duru¬ 
munda oluşacak boşluk, IŞİD’in başka bir kalesi 
olan Deyre Zor’un (Rakka’nın güneydoğusunda) 
kapısında olan ve şehre karşı saldırılar düzenle¬ 
yen Suriye rejimi ile sonlanabilir ve böylelikle 
Suriye’deki anlaşmazlığın çözümü olarak sunu¬ 
lan federal projenin tekrar zayıflamasına neden 
olabilirdi. Üstelik Türkiye’nin veya rejimin Rak- 
ka’ya harekatının bölgesel ve küresel birçok etki¬ 
si olabilir ve zaten halihazırda kaotik olan bir sa¬ 
vaşı daha kötü bir şekilde karmaşıklaştırabilirdi. 

Rakka'nın kültürel ve ekonomik tarihi¬ 
nin zenginliği 

Fırat Nehri’nin güneydoğu kıyısında yer alan 
ve Şam’a, Palmira’ya ve Irak’a giden önemli yol¬ 
lara sahip olan Rakka; helenistik döneme (M.Ö. 
244) kadar giden tarihiyle zengin petrol yatak¬ 
larına sahip bir şehir. Şehir, Bizans ve Sasani 
Acemistanı arasındaki ticaretin merkezi olarak 
önemli bir rol oynadı ve altıncı yüzyıla kadar iki 
hegemonik güç arasında savaşların yaşandığı bir 


alandı. İslam’ın yükselişinin kısa bir süre ardın¬ 
dan Muhammed’in takipçilerinden General Iyad 
Bin Ganem, şehri 1639 veya 1640 yılında aldı ve 
şehrin bugünkü ismi o zaman verildi. Teslim olan 
Hristiyanlar, Bin Ganem ile yaptıkları anlaşmayla 
şehirde yaşamlarına ve ibadetlerine devam ede¬ 
bildiler, ancak yeni kiliseler inşa etmeleri yasak¬ 
landı. Birçok yerli Hristiyan grup ve Yahudi ise 
BizanslIların ve Perslilerin ağır vergilendirilme¬ 
sinden kaçınmak için gelen Müslümanlara yar¬ 
dımcı oldu. Müslümanların şehri fethetmesinin 
sonrasında bile azınlıklar şehirde kendi yasalarını 
ve mahkemelerini kullan¬ 
maya devam etti. 

Rakka’nın çevresinde 
bugün bile var olan yerler 
İslam tarihindeki önemli 
gelişmelerden bazılarına ta¬ 
nıklık etmiştir ve bu yüzden 
burası IŞİD gibi örgütler 
için çok mühim. İslam’da¬ 
ki Şii-Sünni ayrımının to¬ 
humlarını atan Sıfhn Savaşı 
şehrin sadece 28 kilometre 
batısında yaşanmıştı. 769 
yılında Halife Harun Reşid 
Rakka’yı Abbasi İmpara¬ 
torluğu’nun başkenti olarak 
seçmiş ve imparatorluğun 
merkezi haline getirmişti. 

Bunu izleyen yüzyıllarda 
Bedeviler, Kürtler, Türk- 
menler ve Çeçenler de Rak¬ 
ka’yı evi görmüş; ara ara 
yaşadığı düşüşler ve yük¬ 
selmeleri en son 1950’lerde 
pamuk ticaretinde şahit olan 
şehir yine de ülkedeki kül¬ 
tür ve ticaret için önemli bir 
merkez olarak kalmıştı. 


Rakka Sivil Konse¬ 
yi ve IŞİD sonrası 
umutlar 

Şehrin bu kısa tarihi 
bile Rakka’nın coğrafi 
olarak stratejik önemini 
ve hatta günümüzdeki 
ve geçmişteki kültürel 
ve ekonomik zengin¬ 
liğini göstermek için 
yeterli. Aynı zamanda 
Rakka’nın sosyolojisini 
ve şehrin demokratik fe¬ 
deral Suriye için ne an¬ 
lama gelebileceğine dair 
olumlu ve ilk örneğini 
- doğru bir yönetim bi¬ 
çimiyle- anlamak için de 
önem teşkil ediyor. Bu¬ 
nun vurgusu Rakka ha¬ 
rekatının başlamasından 
sadece kısa bir süre son¬ 
ra Suriye Demokratik 
Konseyi (SDC) kadın 
eşbaşkanı İlham Ehmed 
tarafından da daha önce 
dile getirilmişti: 

Böyle bir yönetim, 
Rakka’daki demokratik 
değişime yönelik -özel¬ 
likle de şehrin IŞİD te¬ 
rörist grubu için yıllar¬ 
ca fiili olarak başkenti 
olduğu düşünülürse- iyi 
bir örnek olabilir. Bu başarı, Suriye’deki genel 
durum içerisinde büyük bir değişim olur; ülkenin 
istikrar ve demokratik değişim yolunda ilerleme¬ 
sine yardımcı olur. Rakka, tüm ülke için bir örnek 
olacak. 

Feminist Kürt kadın eşbaşkanı ve erkek eşbaş- 
kanının da dahil olduğu 120 civarında kişiden 
oluşan Rakka Sivil Konseyi 2017 Nisan’da ku¬ 
ruldu. Konsey, Rakka’nın yerel nüfusunu tem¬ 
sil ediyor ve yerel kabilelerin üyeleri de olmak 
üzere şehirde olan tüm etnik ve dini grupların 


katılımıyla işliyor. IŞİD’den kurtarılan sivillere 
yardımcı olmak ve IŞİD sonrası Rakka’da hayat 
kurmak için çalışılıyor ve planlar yapılıyor. ABD 
önderliğindeki koalisyondan yetkililerle Temmuz 
ayında yapılan toplantıda temsilciler, ‘mayınların 
temizlenmesi, yeniden inşa, iyileştirme ve insa¬ 
ni yardım’ hakkında görüştü ve daha öncesinde 
Rojava-KSDF’ye verilmeyen siyasi tanmırhk ve 
destek onlara verildi. 

Görevlendirilen konsey, Rakka’daki yurttaşla¬ 
rın demokratik bir biçimde temsilcilerini seçebil¬ 
mesi için yapılacak seçimlerin gelecek yıl Mayıs 
ayında yapılmasında ise kararlı. Rakka’nın KS- 
DF’ye katılması veya özerk bölge olarak kalması 
kararı da o tarihlerde verilecek. Yetkililer verile¬ 
cek kararın federal demokratik projeye katılım 
olacağı yönünde düşünceye sahip olsa da daha 
yapılacak çok iş var. 

Sonuç olarak Rakka’nın özgürleştirilmesi, ya¬ 
zının başında söz edilen grupların 2016 yılının 
ortalarında IŞİD’den özgürleştirilmesini engelle¬ 
meye çalıştıkları çok kültürlü ve tarihsel olarak 
zengin Menbiç’in özgürleşmesi kadar önemli 
ve stratejik. Rojava’daki Kürt devrimciler tara¬ 
fından çizilen ve oluşturulan sınırlar içerisinde 
Suriye’nin farklı halkları beraber çalışabilirse 
ve sonrasında da KSDF olabilmek için bu görüş 
ülkedeki diğer halklarla paylaşılırsa; Rakka gü¬ 
venli bir hale gelebilir ve halka ait, cinsiyet eşit¬ 
liğine dayanan, ekolojik bir toplumun temelleri 
kurabilir. Rojava’nm Esad rejiminden ve gerici 
gruplardan özgürleştirilmesinin Rakka’nın öz¬ 
gürleştirilmesine ve Suriye’de IŞİD’in mutlak 
yenilgisine öncülük ettiğigibi Rakka’da özgür¬ 
lük ve demokratikleşme de Kürtleri ve Rojava’yı 
gelecekteki saldırılardan ve böl-yönet politikala¬ 
rından koruyacaktır. Bunu yaparken de Suriye sa¬ 
vaşının çözümüne ilişkin olasılıkları artıracaktır. 
IŞİD’e ve bölgede istikrarsızlığı, savaşı ve yıkımı 
körükleyen gerici ve milliyetçi zihniyetli diğer 
ülkelere ve gruplara vurulacak en büyük darbe de 
bu olacaktır. 

Yazının orjinali Inglizce olarak 20 Ağustos ta¬ 
rihinde The Region haber portalmda yayınlan¬ 
mıştır. 

Çeviri: Tolga Er 



















Kürt olup, sosyalist olup, demokrat veya ilerici olup da Kürdistan özgürlük mücadelesini 

desteklemeyenlere karşı bir alerji başladı bende. 



Mehmet Aksoy 
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YPG: 

Lawe heja ye vvelate xwe, 
şehîd Fîraz Dağ 


Navenda Ragihandin û Çapemeniya YPG 

§ ehîd mizginiya şînbûna gulekî li baxekî 
şewitî de ye, şehîd ewrekî ronî ye li wela- 
tekî tî û westiyayî, ta ku baran bibare û ji- 
:arekî din destpe bike. Ere, çîroka Kürdistan 
û şehîdin azadiya we wiha ye. Ji bo gelekî ku ji 
xewa giran ya mirine şiyar bûye û ji bo şeri aza¬ 
diyi gav avetiye, şehîd mezintirîn nîşaneya dest- 
pekirina jiyane ye. Şehîd sembola şiyarbûn, ti- 
koşîn, fedakarî û he viya serkeftine ye. Gele Kurd 
ku di encama erişen dijwar yen dewleten dagirker 
û zilinin hovane ber bi tekçûyîne ve diçû, heviya 
jiyan û azadiyi di kesayeta şehîden xwe de peyda 
kir. 

Fîraz Dag (Mehmet Aksoy) esle xwe ji navçeya 
Elbîstan ya li ser Mereş li bakure Kurdistani ye. 
Piştî koçberiya malbata wî ber Ewrupa li Lon- 
doni mezin dibe. Ji destpeka ciwantiya xwe ve 
xebatkarekî dijî kapîtalîzm û çalakvane mafi mi- 
rov û mafe gele Kurd bû. Taybet piştî komkujiya 
3’e Tebaxa 2014 li Şingale hevali Fîraz di agah- 
darkirina civaka Kurd û biyanî li derveyî welat 
xebatekî be westandin dabû meşandin. 

Malpera Kurdish Question (Pirsa Kurd) a ku 
mijaren gele Kurd û etnîkin din dişopand ji aliye 
reheval Fîraz hatibû avakirin û birevebirin. Li 
zanîngehe de derhenertî xwendibû û herwiha beş- 
dari dewreyen nivîs û weje bibû. Hejmarek kur- 
tefîlm kîşandibû, kurteçîrok çap kiribû û komek ji 
helbestan werger kiribû. Li ser malpera Kurdish 
Question bi giranî li ser rojeva gele Kurd dinivî- 



sand û nirxandin dikir. 

“Sîstema ku me diperçiqîne cîhanî ye, pergalen 
ku me bindest dihelin hevgirtî ne û bi hev re di 
nav hevkariye de ne. Levrnıa pewîste em jî dijî 
wan sîsteman hevgirtî û hevkar bin,” şehîd Fîraz 
bi ve gotina xwe bang li hemû gelen bindest dikir 
ku yekitiya xwe ava bikin. 

Fîraz e ku dile wî bi azadiye re hevaheng lidi- 
da, hesreta azadiye li Kurdistane hîs kiribû, we- 
latparezî di asta herî bilind de jiyan dikir, tevî ku 
li derveyî welat bû ew ruhi xwe zindî hiştibû û tu- 
carî ji nasnameya xwe qut nedibû. Tekoşer Fîraz 
nasname û peşeroja xwe di tevgera azadî û fikren 
riber Apo de dîtibû. Ew di legerîna jiyana azad de 
bû û reber Apo riya herî bedew nîşani wî dabû. 
Fîraz di dile sîstema kapîtal li Inglîstane mezin 
bibû, çi tiştekî derveyî şoreşgertiye nedikarî wî 
rizgar bike, levana ber bi çavkaniya fikren azad, 
ber bi welat hat. Ciwane ku jiyan û kar li welate 
bigane hejaye xwe û welate xwe nedidît, xwest 
ku ve şoreşi bi qelem û dûrbîna xwe qeyd bike û 
bike para dîroke. 

Şoreşa civakî û siyasî ya Rojavaye Kurdis¬ 
tane, di heman deme de erişen dagirker û hizin 
paşverû bersivek mezintir pewîst dikir, ji bo ve 
yeke jî hevri Fîraz xebate li derveyî welat tere 
xwe nedidît û xwest ku dakeve qada welat. Bi 
taybet piştî irişa 25’i Nîsane 2017 ya dewleta da¬ 
girker a Tirk li ser çiyayi Qereçox biryara hatina 
xwe da. Li Qereçox endamen ragihandina YPG 
şehîd bibûn û reheval Fîraz ji bo girtina cihe wan 


bi ruhekî dilxwaz bi hawara gele xwe ve hat û 
di kare ragihandini de hewl da ku be-edaletiya 
der heqi gele Kurd de bi dinyaye bide naskirin. 
Fîraz bi liberxwekirina çile YPG û hilgirtina çek 
û kameraya xwe dîmenek xweşik ji mirovahî û 
azadiye resm kiribû, dîmenekî ku heta dawiye we 
her bimîne. 

Hevre Fîraz fîlm û berhemen xwe bi zimane 
Inglîzî çedikir ta ku hemû cîhan bi rastiya Şore¬ 
şa Rojava bihese û dagirkeriya li ser civaka gele 
Kurd ji dinyaye re bide naskirin. Kîşandina bi dî- 
men ya jiyana şervanan, aliye wan yen însanî, ci¬ 
vakî, demokratîk, çandî û exlaqî şev û rojen şehîd 
Fîraz kiribû yek. Herî dawî reheval Fîraz bere 
xwe da du pengaven dîrokî ye li Reqqa û Dire- 
zor, li wir jî kameraya wî kelî bi keliya lehengtiya 
şervanan û rizgariya gele bindest teswîr dikir. 

Di sihara 26’e îlone de dema heval Fîraz li 
Reqqaye li ser xebat bû di encama irişekî dijwar 
ya DAIŞ’i gihişte şehadete. 

Şehîd Fîraz kevneşopiya çapemeniya azad a ji 
Xelîl Dax wergirt, di Şoreşa Rojava de bi rengekî 
çalak bi cîh anî. Di demekî kurt de dile şervan 
û hevreyen xwe de cih girt û ji aliye her kesî ve 
hate hezkirin. Di her şert û mercin jiyane ye herî 
zehmet de, di nava çeperin şervanan geriya û her 
kiliya hest, kelecan û hirsa şervanan kişand ka- 
merayi. Bû yek ji wan kesan ku, ruhi pingava 
serdema nû ya tikoşîna azadiya Kurdistani ji cî- 
hana derve re ragihand. 

Em soz didin ku di serdemeke bi vî rengî de 
emi xwedî li xeta hevriyin xwe derkevin; bi vî 
rengî bimeşin, tibikoşin û bi ser bikevin. Li ser 
riya hevri Fîraz; di xeta çapemeniya azad de, em 
i tikoşîna xwe xurtir bikin. Em şervanin azadiyi 
yin Kurdistani; di vi tikoşîni de biguman em i 
bi ser bikevin. Ji ber ku felsefeya me ya jiyani, 
şeri ji bo jiyana azad e. Berxwedana li dijî zilma 
zalim e. Heta ku ev felsefe hebe, di tu zalim ne- 
karin bi ser bikevin. 


Heta bi serxistina meşa 
azadiye 



K ’oordînasyona YRD’e ji bo Endame Na¬ 
venda Ragihandine ya YPG’e, Fîraz 
Dag (Mehmet Aksoy) e li Reqaye di erişa 
çeteyan de şehîd bûyî, peyameke sersaxiye we- 
şand û got: “Xewn û xeyalen azadiye yen hevale 
me Mehmet Aksoy we pek ben.” KCDK-E'ye jî 
bi daxuyaniyeke got , t( Heta ku em meşa wî ya 
azadiye bi ser bixînin , em e beteredût bimeşin. ” 

Koordinasyona YRD’i ji bo Endami Navenda 
Ragihandini ya YPG’i, Fîraz Dag (Mehmet Ak¬ 
soy) i li Reqayi di irîşa çeteyan de şehîd bûyî, 
peyameke sersaxiyi weşand û got: “Xewn û xe- 
yalin azadiyi yin hevali me Mehmet Aksoy wi 
pik bin.” KCDK-E'yi jî bi daxuyaniyeki got, 
“Heta ku em meşa wî ya azadiyi bi ser bixînin, 
em i biteredût bimeşin.” 

Koordîasyona Yekîtiya Ragihandina Demok¬ 
ratîk (YRD), sersaxî ji malbata Aksoy re xwest 
û got, “Yek ji lehengin me yi kedkar i Tikoşî¬ 
na Azadiyi ya Kurdistani, hevali me û endami 
Ragihandina YPG’i Mehmet Aksoy li Reqayi di 
dema tikoşîna dijî faşîzma DAIŞ’i de şehîd bû. 
Em ji malbata wî, civata çapemeniya azad û geli 
Kurdistani re sersaxiyi dixwazin. 

Hevali me Mehmet Aksoy, bi gotina, ‘Ez i xwe 
li wi deri ji nû ve biahrînim’ çû Rojava û Bakuri 
Sûriyeyi û tecrûbeya xwe ya li diplomasiyi kir 
parçeyek ji Riûresma Çapemeniya Azad û di de- 
meke kin de operasyona Reqayi li cih şopand. Di 
nava tikoşîna çalak de, li Navenda Ragihandini 
ya YPG’i bi erk û wezîfeyin girîng rabû. 

Bi navi Koordinasyona YRD’i em careke din 
sersaxiyi ji malbata wî, civata çapemeniya azad 
û geli Kurdistani re dixwazin. Em soz didin ku 
em i xewn û xeyalin Mehmet Aksoy pik bînin.” 

Hevali Fîraz bû pişengi azadî û rastiyi 

Dîwana Hevserokatiyi ya KCDK-E'yi, ji ber 
şehadeta endami Ragihandina YPG’i Mehmet 
Aksoy peyameke sersaxiyi weşand. 

KCDK-E'yi bal kişand ser tikoşîna Aksoy a li 
Ewrûpayi, got, Aksoy peyameke mezin daye wan 
Kurdistanî û şoreşgerin li derveyî welat û wiha 
dewam kir: “Ev mesaj jî ev e; rastiyan bibînin, ji 
xewn û xeyalin pûç in sîstemi xwe rizgar bikin, 
rastiyi nas bikin û azad bibin. 

Hevali Fîraz, ku li dijî dagirkeriya çar aliyin 
Kurdistani û li hemberî mitingerî û paşverûtiya 
DAIŞ’i tikoşiya, ji ber şehadeta wî em sersaxiyi 
ji geli xwe û malbata wî re dixwazin. Em soz 
didin şehîdi xwe yi azadî û demokrasiyi; em i 
meşa we ya azadiyi, heta ku bi ser bixînin, bi 
teredût bidomînin.” 
















Demokrasiye, insan haklarına, laik sosyal bir sisteme inanan tüm Türkiye ve Kürdistanlılar 
hem milliyetçi devletçi askere hem de İslamcı devletçi faşizme karşı alternatif olarak bir 
duruş sergilemeliler. Bunun için önce meseleyi doğru anlamak gerekir. 


Mehmet Aksoy -15 Temmuz 2016 - Darbe gecesi 
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MEHMET’in Ardından 


YRD Koordinasyonu’ndan 
Aksoy İçin Başsağlığı Mesajı 



YPG: 

Ülkesinin Onurlu Evladı, 
Şehit Fîraz Dağ 


ehmet Aksoy’un şahadeti ile ilgili ilk 
açıklama YPG’den geldi. 

YPG, Mehmet Aksoy’un şehadeti- 
ne ilişkin şu açıklamayı yaptı: 

“Şehit, küle dönmüş bağlarda bir gülün açı¬ 
lış müjdesidir. Şehit, susuz ve bitkin coğrafyanın 
semalarına parlak bir şafaktır; yağmur olsun, 
yaşam tekrar yeşersin diye. Kürdistan’m ve şe¬ 
hitlerinin hikayesidir bu. Ölümün kasvetli uyku¬ 
sundan dönüp özgürlük savaşımına adım atmış 
bir halkın en büyük yaşam nişanesidir şehitler. 
Şehit, uyanış, kavga, feragat ve başarı umududur. 
İşgalci barbarların saldırılarıyla tükenişe doğru 
yol alan Kürt halkı, yaşam ve özgürlük umudunu 
şehitlerinin kişiliğinde buldu. 

Fîraz Dağ (Mehmed Aksoy) aslen Kuzey Kür- 
distan’m Maraş iline bağlı Elbistan ilçesindendir. 
Ailesinin Avrupa'ya doğru gerçekleşen göçünden 
sonra Londra'da büyür. İlk gençlik yıllarından 
itibaren Kürt halkının haklı mücadelesinin bir 
parçası, anti-kapitalist, demokrasi ve insan hak¬ 
ları mücadelesi yolundan hiç ayrılmaz. Özellikle 
3 Ağustos 2014 tarihindeki Şengal katliamından 
sonra yurtdışmdaki Kürt kitlesi ve yabancı top- 
lumunun bilgilendirilmesi ve örgütlendirilmesi 
çalışmalarında durmak bilmeyen bir tempoyla 
çalışmalar yürütür. 

Kürt halkı ve diğer etnik grupların sorunlarını 
irdeleyen Kurdish Çuestion (Kürt Sorunu) sanal 
platformunu kurup uzun bir süre yöneticiliğini 
yapar. Üniversite eğitimini sinema üzerine ta¬ 
mamlayıp pek çok edebi-yazınsal organizasyon¬ 
da yerini alır. Çektiği bir dizi kısa film, yazdığı 
öyküler ve şiir çevirileriyle sinema, edebiyat ve 
sanatın diğer alanlarında eserler verir. Kurdish 



Çuestion adlı internet platformunda Kürt halkı¬ 
nın güncel sorunlarıyla ilgili değerlendirmeler ve 
yazılar yazar: 

“Bizi ezen sistem evrenseldir, köleliği dayatan 
düzenler birbiriyle bağlantılı ve işbirliği içerisin¬ 
dedir. Bu yüzden bizler de bu sisteme karşı bera¬ 
ber ve işbirliği halinde olmak zorundayız." Şehid 
Fîraz, tüm ezilen halklara bu sözlerle birleşme 
çağrısında bulunmuştu. 

26 Eylül sabahı Rakka'da görevi başınday¬ 
ken DAIŞ çetelerinin vahşi saldırısında şehadete 
ulaştı. 

Şehit Fîraz Dağ, Şehit Halil Dağ arkadaşın 
özgür basın ve devrimci sanat geleneğini devra¬ 
larak Rojava özelinde başarılı bir şekilde temsil 
etti. Kısa bir zamanda yoldaşlarının yüreğinde 
yer edindi ve herkes tarafından sevildi. Her türlü 
zorlu koşul altında aylarca savaş cephelerinde 
savaşçıların mevzilerini tek tek gezerek onların 
duygu, heyecan ve sevinçlerine tanklık etti. Kür- 
distan Özgürlük Mücadelesinin yeni dönem ham- 
lesel ruhunu dünyaya yansıtanlardan biri oldu. 

Böyle bir dönemde şehit olan yoldaşlarımızın 
mücadele ve yaşam çizgisine bağlı kalacağımı¬ 
zın; onlar gibi yürüyüp, mücadele edip zafere 
ulaşacağımızın sözünü yineliyoruz. Fîraz Yol¬ 
daş'm yolunda; özgür basın çizgisinde mücade¬ 
lemizi büyütüp güçlendireceğiz. Kürdistan'm öz¬ 
gürlük savaşçıları olarak, şüphesiz ki kavgamızı 
zaferle taçlandıracağız. Çünkü yaşam felsefemiz, 
özgür yaşam uğruna mücadeleden ibarettir. Za¬ 
limin zulmüne karşı direniştir. Bu felsefe zihin ve 
yüreklerde yaşamaya devam ettikçe, zalimler asla 
kazanamayacaktır! 


KCDK-E 

Mehmet Aksoy’u Andı 


CDK-E, 26 Eylül’de Reqa’da şehit dü¬ 
şen YPG Basın’dan Mehmet Aksoy’u 
(Firaz Dağ) anarak “Özgürlük yürüyüşü¬ 
nü zaferle taçlandırana kadar tereddütsüz sürdü¬ 
receğiz” dedi. 

KCDK-E Eşbaşkanlık Divanı, Mehmet Ak¬ 
soy’un yurtdışında mücadele eden Kürdistanlıla- 
ra ve devrimcilere verdiği en büyük mesajın şu 
olduğunu söyledi: “Hakikatlere gözünüzü açın, 
sistemin göz boyayan hayallerinden kurtulun, 
gerçekleri tanıyın ve özgürleşin.” 

Hep mücadelenin merkezinde 

Fîraz yoldaş yüreğiyle mücadeleye Avrupa’da 
yaşadığı yıllarda da dört elle sarılarak hep mü¬ 
cadelenin merkezinde olmuştur. Reber Apo’nun 
felsefesine olan inancı, onu cesaretle mücadele¬ 
nin merkezine, Kürdistan’m özgür topraklarına 
kavuşturdu. Sistemin tüm nimetlerini ve kişisel 
çıkarları değil halkının ve insanlığın özgürlüğünü 
esas alan örnek bir kişilik ve aydın olarak hakika¬ 
tin ve özgürlüğün öncüsü olmuştur. 

Yurtdışmdaki Kürdistanlılara mesaj 

Fîraz yoldaşın biz yurtdışında mücadele eden 
Kürdistanlılara ve devrimcilere verdiği en büyük 
mesaj belki de şuydu; hakikatlere gözünüzü açın, 
sistemin göz boyayan hayallerinden kurtulun, 
gerçekleri tanıyın ve özgürleşin. 

Kürdistanın dört bir tarafındaki işgale, sömür¬ 
geciliğe ve DAİŞ gericiliğine karşı mücadelede 
yerini alan Fîraz yoldaşın şahadetinden ötürü 
tüm halkımıza ve ailesine baş sağlığı diliyoruz. 
Özgürlük ve demokrasi şehidine sözümüz; senin 
özgürlük yürüyüşünü zaferle taçlandırana kadar 
tereddütsüz şekilde sürdüreceğiz.” 



R eqa’da DAİŞ çetelerinin saldırısında şe¬ 
hit düşen YPG Basın Merkezi üyesi Firaz 
Dağ’a (Mehmet Aksoy) ilişkin başsağlığı 
mesajı yayınlayan YRD Koordinasyonu, “ Meh¬ 
met Aksoy Arkadaşımızın özgürlük ideallerini 
mutlaka gerçekleştireceğiz ” dedi. 

YRD Koordinasyonu açıklamasında şunlar 
belirtildi: “Kürdistan Özgürlük Mücadelesinin 
emek kahramanlarından Mehmet Aksoy arkada¬ 
şımız Reqa'da DAİŞ faşizmine karşı yapılan mü¬ 
cadelede YPG Basın çalışanı olarak şehit düştü. 
YRD Koordinasyonu olarak ailesine, özgür basın 
camiasına ve Kürdistan halkına başsağlığı dili¬ 
yoruz. 

Genç yaşma rağmen sürgündeki Kürdistanlı- 
larm dernek çalışmalarından, diplomasiye, sine¬ 
madan basın yayma kadar her alandaki mücade¬ 
lesinde ve örgütlenmesinde hep en öndeydi. Genç 
yaşma rağmen büyük bir emeğin ve tecrübenin 
sahibi olan Mehmet Aksoy, son dönemlerde dip¬ 
lomasi alanında ve basın alanında Kürdistan Öz¬ 
gürlük hareketinin ve Rojava Devrimi'nin sesini 
dünyaya duyurmak için büyük çabalar gösterdi. 
İngilizce yayın yapan haber ajansının kurucusu 
ve editörlerinden olan Mehmet Aksoy, Rojava 
Devrim'ine katılmak ve devrimin sesini dünyaya 
duyurmak için devrim sahasına gitti. 

‘Kendimi orada yeniden yaratacağım' diyerek 
Rojava ve Kuzey Suriye sahasına giden Mehmet 
Aksoy arkadaşımız, diplomasideki tecrübesini ba¬ 
şarılı bir şekilde Özgür Basın Geleneği'nin par¬ 
çası haline getirdi ve kısa sürede Reqa operas¬ 
yonunu yerinde izledi. Aktif mücadele içerisinde 
YPG Basın Merkezinde önemli görevler üstlendi. 

Gurbetelliler'den Halil Dağ’a, Deniz Fırat'tan 
Agiri'ye ve Nujiyan Erhan’a kadar devam eden 
Özgür Basın geleneğinin devam ettiricisi Mehmet 
Aksoy da halkımızın ve halklarımızın özgürlük 
mücadelesinde Özgür Basın emekçisi olarak aktif 
bir şekilde rolünü oynadı. Genç yaşma rağmen 
birikim ve tecrübesi ile Maraş'tan Londra'ya, 
Londra'dan Özgür Rojava'da inancı ve tutkusu 
ile özgürlük mücadelesinde yerini aldı. Erken şe- 
hadeti özgür basın için büyük bir kayıptır. Meh¬ 
met Aksoy'un Ortadoğu halklarının devrimi hali¬ 
ne gelen Rojava devrimi ve Kürdistan Özgürlük 
Mücadelesi için daha çok yapacağı işler vardı. 
Mehmet Aksoy arkadaşımızın ideallerini özgür 
basın mücadelesinde gerçekleştireceğimizi be¬ 
lirtiyor; onun mücadele çizgisi ve emeği önünde 
saygıyla eğiliyoruz. Tekrardan YRD Koordinas¬ 
yonu olarak ailesine, özgür basın camiasına ve 
Kürdistan halkının başsağlığı diliyoruz. Mehmet 
Aksoy'un ideallerini gerçekleştirme sözünü veri¬ 
yoruz. ” 







































This indefinable resistarıce has become everyone. This fight is now everyone’s, this march, 

this love now belongs to everyone. 


Mehmet Aksoy - March 2015 
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Mehmet Will Continue To Guide 
Us To A New And Better World 


My Hero that is hiding behind the stars 


Debbie Bookchin 

I only knew Mehmet for about two years, a 
much shorter time than his friends in the Kur- 
dish community; and we only saw each other 
occasionally, since I live so far from London. 
And yet I can’t stem this pain in my heart, this 
profound feeling of loss, the loss of a brother. 
There was something that ali who met Mehmet 
felt instantly—an emotional generosity, an intel- 
ligence and warmth that you can see in his eyes 
and smile, an eagerness to jump up and give a 
bear hug—qualities that drew everyone to him, 
no exceptions. 

Mehmet gave the Kurdish cause so much—as 
a herce and eloquent speaker, writer, activist, hl- 
mmaker, and leader. And ali his activity was infu- 
sed with the deepest humanity, because there was 
a singular tenderness about 
Mehmet: a caring for others 
and genuine goodness that 
exemplihed the world we are 
hghting to bring into being. 

His very existence, with his 
bright smiling eyes, his swe- 
et nature, his inclusiveness 
of everyone in the commu¬ 
nity, made it seem possible to 
change the course of the pla- 
nets. Mehmet’s commitment 
to universal solidarity was 
also a rehection of the solida¬ 
rity within the community in 
which he grew up and thrived. 

His light shone brighter beca¬ 
use of the love and support of 
his mother, his father, and his 


family, but also because of the deep bonds crea- 
ted by the brothers and sisters of the entire com¬ 
munity of activists that live and work around the 
Kurdish Cultural Çenter in London. 

Mehmet took ali of us at one time or another 
into his arms and made us feel cherished and 
strong, like we could do anything. It was an emb- 
race for each and every one of us as individuals, 
but it was also an embrace for humanity as a 
whole. Missing Mehmet, I feel that a piece of my 
heart has been carved out and it will never beat 
the same. But I also believe that Mehmet is stili 
alive: in our thoughts, our speeches, our efforts, 
our dreams. We remain in his embrace and he in 
ours, and he will continue to guide us to a new 
and better world where everyone has a chance to 
live in freedom, where we can live the values that 
he exemplihed: kindness, mutual aid, equality, 
and love. 


Botcın 

I do not teli any of my secrets or the struggles 
1 am going through to anyone, but there was 
a person where 1 will teli everything it didn’t 
matter what it was and he always gave me advice 
on what to do. 

Everyday when 1 waked up from that freezing 
and early mornings, 1 would walk straight to the 
living room and see if he was there sleeping or 
not. Every time he was there 1 would kiss him in 
the chick before 1 left to go to school. When he 
wasn’t there that meant 1 would feel miserable for 
the hole day because when 1 see him it makes my 
day and makes me feel cheerful. 

That great person is Mehmet Aksoy. 

He had a skill where he can take a negative and 
turn it to a positive that is a rare skill to have. If 
he was upset he would keep it inside and never 
show it. He taught me how it feels like to have a 
brother and 1 always felt very jealous about how 
clever he was, on the other hand 1 was very proud 
that when he picked up the microphone you cant 
sop listening to him. 

There was a time where 1 had a sore throat, so 1 
moaned about it every 2 minute and 1 was on the 
bus with Mehmet, he told me to öpen my mouth 
so 1 did, he spit in to mouth in front of about ten 
people. I kept that spit in my mouth until 1 got off 
the bus, he was laughing so 1 smiled even tho he 
spit in to my mouth, because he was happy. 

He always called me different names for 
example Resho, Cat, Boooooooooootan and 
Dylo. 

Mehmet told me if there is something you want 
to teli someone be honest and teli them. 

I will never ever forget Memo not even for a 
second when ever I look in to the stars I will see 



him smiling. 

He will always be my inspiration and the hero 
in my heart. 

Your little brother Booootan 



Heval Mehmet: A Symbol Of Hope 


Marcel Cartier 

ords don’t quite seem enough to ho- 
nour your memory, your Vision, you 
sacrihce. Words can’t provide a semb- 
lance of justice at capturing your tremendous 
energy, your strength, your compassion; to emb¬ 
race your love for humanity. At a time like this, 
words seem feeble, seem rigid, seem even cold 
though they’re written with the warmest senti- 
ments and with the best of intentions. Words just 
don’t sufhce. 

Maybe you were the one who best understo- 
od this. You laboured in every way possible, and 
while it’s true that part of that was the written 
word, it wasn’t enough for you to simply sit on 
the sidelines. In that sense, you wrote but you we- 
ren’t at ali just a writer. 

You gave speeches that inspired — even ones 
that left shivers running down the spine of those 
in attendance. You informed the world through 
the interviews that you gave in flashy television 


studios about the agonising plight of the Kurdish 
people. Yet, the last thing you were was a man 
of talk. 

You used a camera when necessary to attempt 
to capture the truth, the oppression, the pain, the 
anguish, the joy, the struggle — but no, you we- 
ren’t just a hlmmaker. 

It would be insulting to refer to you than less 
than you were: a revolutionary. 

In my mind, this is who you were even before 
you embarked on your trip to Syria several mont- 
hs ago. It came across so crystal clear in the way 
that you carried yourself. It was evident in your 
seriousness, your attention to detail, your genuine 
spirit. When you asked a question about someo¬ 
ne, it wasn’t a formality. You cared. You wanted 
to really know the answer. This was a rare qua- 
lity, to be sure. Your seriousness was off set by a 
almost childish joy and simplicity, a smile undou- 
btedly as wide and bright as the future you had 
the foresight to know you were a humble part of 
building. 


You saw the future in Rojava, and it was ob- 
vious that you hnally found yourself at home for 
the first time in your life; not only in the sense 
that you were önce again in your ancestral mo- 
therland. You found your way to the motherland 
of human potential and liberation in our century. 
The limitations that capitalist modernity impo- 
se on ali of our souls was swiftly shaken off the 
moment you arrived. You were hnally free. Well, 
within of course the constrictions of having fas- 
cist forces to fight off, to decimate, to relegate 
to the dustbin of human history. Stili, you were 
certain of this eventuality, so you maintained a 
radiant glow anyone would be envious of. 

You looked at your proudest when you donned 
your YPG fatigues for the first time. This wasn’t 
an arrogant or smug kind of pride, but more akin 
to a realisation on your end that you were slip- 
ping into the uniform that matched your internal 
convictions, ethics and moral code. This was the 
visual manifestation of the fact that you were 
completely committed to a cause greater than 
yourself, a cause that was associated with a hrm 


rejection of individualism and embrace of hevalti, 
or comradeship. 

Your loss makes our world feel a little less co- 
lourful, a little less beautiful, a little less caring. 
Maybe, though, that’s just our perspective here 
in the western metropoles. Though your physical 
being may no longer be, I’m certain that the way 
you have touched every soul you encountered in 
Rojava means that life there is ever more radiant 
and ever more full. 

The Kurdish Freedom Movement views only 
those who have given the ultimate sacrihce of 
their lives as the truest of revolutionaries. I’ve al- 
ready stated my humble opinion that contradicts 
this. I knew you were as revolutionary in life as 
you are now as a shehid, as a Symbol of hope and 
an example to attempt to emulate. 

You have enormous shoes to fiil, Heval Meh¬ 
met. May this world give us ali the collective 
strength to live up to the task of hlling them 
together. 

Shedid Namirin! 

















Let no one fool themselves. This is a matter of politics, of economy of ideology and of 
civilisation. We can only be human if we have a humane system, humane structures and 

humane ideas. 


Mehmet Aksoy 
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Give life to the soil, 
Heval Pir az 



Mehmet Aksoy: 

A friend, a colleague, 
a Champion of Kurdish rights 


Tony Grisoni 

I n 2002 I was working on the film, IN THIS 
WORLD, directed by Michael Winterbottom. 
Haco Cheko and others, helped gather toget- 
her two bus loads of men, women and children 
from the Halkevi Community Centre on Stoke 
Newington High Street to play extras in a recre- 
ation of the refugee reception facility, Sangatte. 
I remember everyone sang Kurdish songs ali the 
way there and back. I didn’t understand the wor- 
ds or the context, but över the years people like 
Haco and Mehmet Aksoy helped me understand 
a little more. 

For years I had lived at the centre of one Kur¬ 
dish diaspora in Green Lanes, Haringey and had 
moved to another close to Dalston. I had bene- 
hted from a lively, friendly community I knew 
little about. The friendships forged back in 2002 
were the beginning of an education. I wanted to 
make a film informed by the experiences of the 
Kurdish community and Mehmet became one of 
my key guides. Mehmet was a Kurd and a British 
Citizen, having moved here with his family when 
he was 10 years old. He introduced me to people, 
vouched for me, coached me. Mehmet may have 
been 30 years my junior but he was also my te- 
acher - gently correcting my assumptions with 


humour. Our conversations ranged from Sciascia 
to Henry James, Scorsese to Godard to Ghobadi, 
Murray Bookchin to Nietzsche. And of course, 
the imprisoned Kurdish leader, Abdullah Öcalan 
- “Apo” - was always Central. 

Stories, films, love, politics, dreams for the fu- 
ture. Being in Mehmet’s company was like being 
a student again; the sad sham of UK party politi¬ 
cs faded away in the light of his youthful passi- 
on. I found this in a recent email: “Working at a 
production company, editing and camerawork... 
the company is doing well and expanding just as 
I’ve stepped through the door. So exciting times 
ahead... Writing a short that T d like to shoot in 
the autumn or winter but looking for a producer. 
Panhlo is being sent to festivals so that’s good.” 
Panhlo was an award-winning film Mehmet dire¬ 
cted as part of his MA film course at Goldsmiths. 
He was a good hlmmaker. He was developing in 
leaps. 

There was always a healthy tension between 
Mehmet’s love of hlmmaking and his love his 
community, his nation. His work as a press offi- 
cer for the Kurdish People’s Protection Units was 
a way of combining the two. He would teli stories 
of the Kurds in Syria to the world. I will not for- 
get Mehmet; his youth, his humour, his commit- 
ment, his dreams. His light will not go out. 


Mark Campbell & Ojan Koç 

Y et more images of fallen comrades have 
emerged from the cursed Syrian batt- 
leground över the past few days. Each 
one has a different heartfelt story of life which 
has fused at some point with the stories of thou- 
sands of others who have fallen alongside in re- 
sistance. 

Just how much we had yearned not to see an 
image of Mehmet, before a yellow background 
is inexplicable. He is now on his last journey and 
this last image is this one we ali dreaded but one 
that we are now so proud of. 

Beyond comradeship, Mehmet was the perfect 
example of a best friend, a son, a brother or a fa¬ 
mily member regardless of whether you had spent 
a day, a week or a lifetime in his presence. 

It is beginning to hit home. Whilst remembe- 
ring Memo today, we can’t help but to think ‘if 
only.’ If only he could be around to hnish his wor- 
ds with ‘my friend’ again. If only he could makes 
speeches över the megaphone by your side, throw 
his backpack över his shoulder or stare into the 
distance with a huge smile on his face. Just one 
last time even. What we also can’t keep ourselves 
from thinking is what if it wasn’t Mehmet who 
made that ultimate sacrihce but it was you or me. 
Then, above ali the tears, broken voices and exc- 

“İn the midst of death, 

When in Raqqa Mehmet önce said that the ni- 
ght had “fallen on Raqqa.” In the early hours of 
September 26th it had fallen on our hearts and 
souls. A journalist faces many difficulties but 
none can be greater than to write the story of a 
colleague that has lost his life in search for truth. 

Mehmet Aksoy, a most precious friend and a 
disciplined journalist, was killed outside the press 
office in Raqqa as the Islamic State carried out a 
heinous attack leaving many dead. There aren’t 
enough words to describe his soul, his captiva- 
ting presence would strike you in awe. When at a 
protest, or even a speech, his aura would occupy 
your soul. His diligence would inspire us ali to 
live responsibly. When the sun rose he could be 
found editing a film, and when most were prepa- 
ring to sleep, he would be deciphering the secret 
relationship between the Kurdish liberation mo- 
vement and the key to emancipating humanity. 
He had two weapons: his camera and his smile. 
His presence was enough to fiil the entire Offi¬ 
ce with warmth. When we started the journey of 
The Region, with him as a founding member, he 
inspired us with his enthusiasm and dedication to 
bring voice to the unheard. 

He was not just a friend, colleague, or comrade. 
He was everything The Region yearns to be. He 
was a universalist, a hümanist, an internationalist 
and a vehicle of contagious love. It bears repe- 
ating again, he concerned himself with nothing 
less than the whole universe. Maybe this was be- 
cause of his upbringing. 

Mehmet was born in 1985 in one of the small 
villages of North Kurdistan in Kürecik/Malatya. 
He did not get to grow up in his home country 
as he was the son of a Kurdish family fleeing the 
Turkish war on the Kurds. Like many migrants, 
he grew up in the working class quarters of Lon- 



ruciating pain in the air at the front grabbing them 
by their necks, shaking them, demanding justice. 
He would be heading right at the front, staring 
them in the eye, drowning them in his sorrow. | 
Memed would write, speak or photograph just 
what went through his heart. His chest was a line 
of barricades, his voices, the voice of those lying 
in unmarked graves across Kurdish mountains, 
his camera the eyes of the oppressed and his ink 
flowed like the rivers of Kurdistan. 

Serene yet potent against the enemy. 

And even though fallen, Memed continues to 
embrace and teach us. He continues to convey 
a message, continues to shed light on our paths 
and instill hope into our hearts. It is amongst his 
last wishes that we continue to march boldly and 
embrace this movement regardless of who or 
where we are. Give life to the soil, Heval Firaz. 

Turn towards the Sun, drink from the Euph- 
rates and blossom across the Zagros mountains. 
Glare down from the summit peaks Firaz, glide 
with the winds, and fly to the truth. | Yet die not; 
do thou Wear rather in thy bonds a cheerful brow: 
Though fallen thyself, never to rise again, Live, 
and take comfort. Thou hast left behind Powers 
that will work for thee; air, earth, mountains and 
skies; There’s not a breathing of the common 
wind That will forget thee; thou hast great allies; 
Thy friends are exultations, agonies, And love, 
and man & woman’s unconquerable mind. 

I am very close to life”, 

Mehmet Aksoy 

don and lived through the challenges of being 
uprooted. Who was he and what did it mean to 
be a Kurd? 

It was a question he asked with those he grew 
up with, the brave progeny of those who wal- 
ked for miles and crossed seas to live amongst 
the British working class. His parents went from 
humble and remained so, owning an off-license 
store in Luton. It was here where Mehmet would 
learn to embody the universal and emancipatory 
visions of ali the revolutionary traditions that con- 
verged into his childhood. When he walked into 
a second-hand bookshop in 2002 he came across 
“Blood in my Eye”, a book by the Black Panther 
George Jackson, who helped him to understand 
the intersectionality of struggles and situate his 
own identity in a greater context. It was his furt- 
her readings of Marx and Lenin that politicised 
him, and most importantly, the ideas of Abdullah 
Öcalan, the ideological father of the Kurdish Li¬ 
beration Movement, who gave him the purpose to 
wage his struggle for humanity. Following Öca- 
lan’s words of “Truth is love and love is a free 
life” Mehmet wanted to embrace the undisclosed 
human stories in the midst of war and revolution. 
“In the midst of death, I am very close to life” he 
önce said, and there would have been no other 
place that he would have liked to have been. 

Before he passed, he wrote a poem for those 
who yearn for him. 

“Just look at the stars 

You will see me there 

At the bend of the Milky Way 

Where galaxies meet each other.” 

A tribute on behalf of the editorial board of 
the Region and its friends 










Yolumuzu aydınlatan, yaşamımıza anlam katan, bizi özgürlüğe taşıyan 
tüm şehitlerimize, yoldaşlarımıza, analarımıza selam olsun; 
ve yeşeren bu tohumu toprağa atan güzel insana, O’na bin selam olsun. 


Mehmet Aksoy - 27 Kasım 2016 
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A ksoy’un yaşamını yitirdiğinin duyulması 
üzerine binlerce Kürdistanlı Londra’da 
bulunan Kürt Toplum Merkezi’ne akın 
etti. Arkadaşları, sevenleri ve Kürdistanlılar tazi¬ 
ye boyunca Aksoy’un ailesini yalnız bırakmadı. 
Londra’da faaliyet gösteren Türkiyeli kurumlar 
başta olmak üzere, sol sosyalist kurumlar tarafın¬ 
dan da yakından tanınan ve sevilen Aksoy’un 6 
gün boyunca süren taziyesine binlerce kişi katıl¬ 
dı. Aksoy’un fotoğraflarıyla donatılan Kürt Top¬ 
lum Merkezi’nde taziye sürecince yemek servisi 
yapıldı. 

Naaşının henüz Londra’ya gelmemiş olmasın¬ 
dan kaynaklı 6’inci günde sona erdirilen anma 
merasiminde HDP Milletvekili Besime Konca, 
Aksoy’un annesi Zeynep Aksoy, arkadaşları 


Aladdin Sinayiç ve Mark Campell, Kürt Top¬ 
lum Merkezi Eş Başkanı İbrahim Yahli, Roj 
Kadın Meclisi adına Türkan Budak, HDK 
Britanya Eş Başkanı Ali Poyraz salonda, YPG 
Sözcüsü Nuri Mehmud ise skype üzerinden 
bağlanarak birer konuşma yaptı. 

HDP'li Konca: Buraya O'na ödül verme¬ 
ye gelmek isterdim 

Bir dakikalık saygı duruşundan sonra söz alan 
HDP Siirt Milletvekili Besime Konca, ‘Gönül 
isterdi ki Mehmet'in Rojava’da çektiği görüntü¬ 
lerle hazırladığı sinema filmlerine alacağı ödül¬ 
leri takdim etmek için buraya gelmeyi. Mehmet'in 
anmasına değil de O'na ödül vermek için gelmek 
isterdim' ifadelerini kullanarak üzüntüsünü dile 


getirdi. “Mehmet bugün bedeni ile olmasa da 
sevgisi ile aramızdadır” diyen Besime Konca, 
Mehmet’in herkes için bir okul, üniversite ol¬ 
duğunu söyleyerek “ Mehmet herkesi düşündü, 
herkes için söyledi, hepimiz için birşeyler yaptı” 
dedi. 

Konuşmasına Mehmet Aksoy’un ailesine ve 
Kürt halkına başsağlığı dileyerek başlayan YPG 
Sözcüsü Nuri Mehmud’un konuşması taziye¬ 
ye gelenler tarafından sık sık “Bijî Berxwedan 
a YPG” sloganlarıyla kesildi. YPG’nin insanlık 
düşmanlarına karşı hergün zafer elde ettiğini vur¬ 
gulayan Mehmud, Aksoy’un kamerasının asla 
yerde kalmayacağını belirterek şunları söyledi: 
“Heval Mehmet son ana kadar Reqa’da yaşa¬ 
nanları dünyaya duyurmak için kahramanca 


bir savaş verdi. Hakikat arayışından asla geri 
durmadı.” Dünyanın Rojava’da yürütülen sava¬ 
şı iyi okuması gerektiğine dikkat çeken YPG Söz¬ 
cüsü Mehmud, “Reqa DAİŞ'in kalbi, hilafet ilan 
ettiği, doğduğu yerdi. Ama bugün savaşçılarımız 
DAÎŞ terörünün kökünü kazıyor. Biz burada bu 
savaşı yürütürken, halkların mücadelesini anla¬ 
mayan zorba, egemen devletler de bize saldırıyor. 
Tıpkı Baas rejimi, İran ve Türkiye gibi. Halkların 
kazanımlarını bitirmeye çalışıyorlar. Ama Meh¬ 
met Aksoy gibi arkadaşlarımızın şahadeti ile gör¬ 
düler ki halkların kazanımlarını bitiremeyecekler. 
Rojava devriminin hayal olmadığını, özgürlüğün 
mümkün olduğunu şehitlerimiz bize bir kez daha 
göstermiştir'' şeklinde konuştu. Son olarak Ak¬ 
soy’un annesine seslenen YPG Sözcüsü, “Anne, 



















sakın ola endişenlenme. Hepimiz senin evlatla¬ 
rınız. Kanımızın son damlasına kadar kavga¬ 
mızı sürdüreceğiz” diye ifade etti. 

'Mehmet'imizin sevdasını gerçekleşti¬ 
receğiz' 

Mehmet’in kendisine söylediği son sözle¬ 
ri hatırlatan Roj Kadın Meclisi adına konuşan 
Türkan Budak, Aksoy’un kadın mücadelesine 
verdiği değeri yineledi. Mehmet şahsında tüm şe¬ 
hitlere söz verdiklerini ve mücadelelerini sürdü¬ 
receklerini ifade eden Budak, konuşmasını şöyle 
sürdürdü: “Mehmetimizin sevdasını gerçekleş¬ 
tireceğimizin umudunu, sevdasını buradan bir 
kez daha gösteriyoruz. İnsanlık tarihi Mehmet'in 
şahadetinden utanmalıdır. Mehmet buraya geldi¬ 
ğinde binler sokağa çıkmalıdır ve ‘Siz Mehmet'i 


şehit ettiniz ama yüzbinlerce Mehmet geliyor' de¬ 
melidir. " 

Anma konuşmalardan ardından gösterilen si- 
nevizyon sonrasında verilen yemekle sona erdi. 

Yoldaşları Derik'ten Mehmet'i Uğurladı! 

Cizre Fırtınası Hamlesi ve Reqa’yı Özgürleş¬ 
tirme Hamlesinde şehit düşen YPG Basın Üyesi 
Mehmet Aksoy (Firaz Dağ) ve 3 yoldaşı için, 
Derik Kenti’nde bulunan Şehît Xebat Şehitliğin¬ 
de görkemli bir tören düzenlendi. 

Derikli binlerce yurttaş, Reqa Hamlesini takip 
eden YPG Basın Üyesi Mehmet Aksoy (Fîraz 
Dağ) ve Cizre Fırtınası ile Reqa’yı Özgürleştir¬ 
me hamlelerinde şehit düşen YPG savaşçıları 
İbrahim Akîl (Egîd Cûdî), Devran Biler (Dil- 


geş Zana) ve Qayîm HeseıTi (Şiyar Til Koçer) 

Derik Hastanesi’nden alarak, binlerce araçlık 
konvoyla Şehîd Xebat Derîk Şehitliği’ne doğru 
yol aldı. 

Fîraz Dağ’m isteği üzerine tabutu PKK bayrağı 
ile ve her 3 şehidin tabutu ise YPG bayrakları ile 
sarıldı. Yol üzerindeki Newroz Kampı’nda bulu¬ 
nan Ezîdî halkı, şehitlere olan bağlılıklarını ifade 
eden sloganlarla konvoyu karşıladı. 

Merasim saygı duruşu ile başladı. Ardından, 
YPG Komutanı Mihedîn Xeyrîkî konuştu ve 
şehitlerin ailelerine başsağlığı dileyerek, “Rojava 
Devrimi ve devrimin Kuzey Suriye topraklarına 
geçmesiyle birlikte binlerce genç devrime katıl¬ 
dı ve ezilen halkları savunmaya başladı. Ayrıca 
YPG/YPJ'nin göstermiş olduğu direniş ve ilkeler¬ 


le Avrupa’dan da çok sayıda genç askeri saflara 
katıldı. Bir kez daha burada sözümüzü yineliyo¬ 
ruz ve diyoruz ki zulme uğrayan tüm halkların 
özgürlüğüne kavuşturana kadar mücadelemizi 
sürdüreceğiz” dedi. 

Firaz güzel ruhuyla kendisini devrime 
adadı 

Daha sonra Demokratik Kuzey Suriye Fe¬ 
derasyonu Kurucu Meclisi Eş Başkanı Hedi¬ 
ye Yusuf konuştu ve Firaz D ağ’m mücadelesine 
dikkati çekti: “Firaz’m amacı, sadece devrimi 
ve halkları savunmak değil, aynı zamanda tüm 
dünya için devrim gerçekliğine ulaşma amacı ta¬ 
şıyordu. Güzel ruhuyla, büyük bir moralle yaşa¬ 
mını Kuzey Suriye Devrimi’ne adadı. Kamerası 
ve yazılarıyla devrim gerçekliğini tüm dünyaya 
duyuruyordu. Son olarak da bu uğurda şehadete 
ulaştı. ” 

YPG Genel Basın Merkezi adına ise Zana 
Cudî konuştu ve “Yoldaşımız Firaz, fedakarlık 
örneğiydi ve bizler için Kuzey Suriye toprakları 
üzerinde yeni, özgür ve onurlu bir yaşam yarattı. 
Firaz’m yolundan gideceğimizin ve onun kame¬ 
rasını ve kalemini yerde bırakmayacağımızın sö¬ 
zünü veriyoruz” şeklinde konuştu. 

Konuşmalardan sonra Derik Şehit Aileleri 
Meclisi Yöneticisi Hesen Ebid, şehitlerin şe- 
hadet belgesini okudu ve şehitlerin yoldaşlarına 
teslim etti. 

Tören sonunda 3 YPG şehidi sloganlarla defne¬ 
dildi. Aksoy’un naaşı ise Derik Wetenî Hastanesi 
morguna ardından da Semelka Sınır Kapısı’ndan 
geçilerek Hewler’e getirildi. 

Gerekli resmi işlemler tamamlandıktan sonra 
Mehmet Londra’ya getirilecek. 

Son olarak konuşma yapan anne Zeynep Ak¬ 
soy, başsağlığı dileğinde bulunan herkese teşek¬ 
kür ettiğini belirterek, şu cümlelerle duygularını 
ifade etti: “ Keşke bugün Mehmet’in düğün dave¬ 
tiyesini sizlere vermek için buraya gelmiş olsay¬ 
dım. Böyle sevilen bir evlat yetiştirdiğimi bilmi¬ 
yordum. Oğlumla gurur duyuyorum. Bu 5 günlük 
taziye boyunca, oğlumu daha iyi tanıdım, O’nu 
gördüm. O’nunla güler, O’nunla ağlardım. Hiçbir 
yere sığmıyordu. ‘Bir annem bir de hayallerim 
var’ derdi. Asla ağlamayacağım. Hep dik duraca¬ 
ğım, hep arkanda olacağım oğlum.” 























Tüm yürekler, tüm gözler buraya dönmeli. Çok büyük bir savaş başlayabilir. Ben buna hazır¬ 
lıklı olacağım. Ödediğimiz bedeller boşa gitmemeli. Bayrak hiç düşmemeli. Çocuklarımıza 
onurlu bir miras bırakmalıyız. Mutlaka kazanmalıyız. Yüzyıl daha köle gibi yaşamamalıyız. 

Bunu bir propaganda olarak algılama! 


Mehmet Aksoy 
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'Mehmet’in mirasına daha 
çok çalışarak sahip çıkabiliriz 9 


D eğerli arkadaşlar, yoldaşlar, fedakar ve 
yiğit analarımız ve babalarımız, umutlu 
ve onurlu bir geleceğe doğru yol alan 
gençlerimiz ve özgür yaşamın yolcusu kadınla¬ 
rımız, 

Mehmed’in şahadetinden beri gösterdiğiniz 
yüksek duyarlılık ve sahiplenme hepimize birçok 
şey kattı ve birçok noktada kendimizi sorgulama¬ 
ya, yeniden yaratmaya yol açtı. 

Bu bağlamda aslında 33. buluşmamızdır. Me- 
med’ten önce, Britanya’dan Kürt toplumumuzdan 
28 arkadaşımız ve diğer Britanyanlı halkımızdan 
4 arkadaşımız onurlu ve sonsuz bir yaşama yol 
aldılar. Memed bu anlamda 33. yoldaşımızdır. 

Şehitler bedenlerini köprü yaptılar ki biz üze¬ 
rinde umuda ve özgürlüğe yürüyelim. Ama biz 
burada, Avrupa’da ve özelde İngiltere’de ‘Nereye 
yürüyoruz?’ diye bir oturup kendimizi sorgula¬ 
malıyız. 

Bu noktada Memed’in son sözlerinden bir alın¬ 
tı yapmak isteriz. Eminim bize rehber olacaktır. 
Çünkü biz hep söyleriz: 

“Şehîd Reberen Tekoşîne ne” 

Memed dedi ki: 

“Burada olmaktan onur ve gurur duyuyo¬ 
rum. Direniş ve mücadeleyi daha çok tanıtmak 
ve duyurmak için buradayım. Şimdi de Rakka 
hamlesindeyim. Aileme ve tüm arkadaşları¬ 
ma selam söylüyorum. Bu mücadeleye nerede 


olursa olsunlar sahiplenmelerini ve başarıya 
ulaşması için hiçbir bedelden kaçınmamalarını 
istiyorum. ” 

Memed Rojava’ya gitmeden önce Haziran’da 
buraya bizleri ziyarete geldi. Bizim yıllık kong¬ 
remizden sonraydı. Herkese yaptığı gibi bize de 
moral ve güç vermek istedi. O sırada kendisinin 
de Rojava’ya gideceğini açıkladı. Ben ise ken¬ 
dimce burada ona nasıl ihtiyaç duyacağımızı an¬ 
latmaya çalıştım. Hatta O’na burada diplomaside 
onunla neler başarabileceğimizi ve hatta bizim 
artık potansiyelimiz gereği bir iki seçim sonra bir 
milletvekili çıkarma hedefimiz olması gerektiği¬ 
ni, bunu da en iyi onun yapabileceğini anlatmaya 
çalıştım. Kendimce O’nu bu şekilde ikna edebi¬ 
leceğimi sandım. Memed her zaman ki gülümse¬ 
yişi ile bana baktı ve dedi ki: “Sen biliyorsun ki 
bunların benim için bir anlamı yok. Ben burada 
mutlu değilim, Rojava benim hayalimdeki yer ve 
ben oraya gideceğim.” 

Biliyoruz ki Avrupa’da en üst düzeydeki arka¬ 
daşlarımız da O’na başka olanaklar sundu. Ama 
Memed, Avrupa’dan katılan diğer arkadaşları¬ 
mız gibi buradaki yaşamı ve olanakları reddetti. 
Onurlu ve şerefli bir yolculukla, ideoloji ve bilgi 
ile donanmış hedefine doğru yol aldı. 

İsmini seçerken ne kadar bilinçli ve ideolojik 
bir tercih yaptığını bize gösterdi. Firaz Dağ ismi¬ 
ni seçti. Firaz hem PKK gerillası olan ve sonsuz 
yaşamda yol almış olan dayısının adıydı anlamı 


da ‘Şeref-onur’ demektir. Dağ soyadını da ido- 
lu olan gerilla ve sinema yönetmeni olan Halil 
Dağ’ın soyadıydı. Dağ aynı zamanda özgürlüğü 
temsil ediyor. Yani Memed, seçtiği isimde, geç¬ 
mişini, şerefi, onurlu yaşamı, özgürlüğü ve hayal¬ 
lerini birleştirdi. 

Biz eğer bugün hala buradaysak ve bu kuru¬ 
mun çatısı altındaysak, bu yüce insanların açtığı 
yol ve bıraktığı miras sayesindedir. Bu dernek ve 
bu birlikteliğimiz onların sayesindedir. 

İngiltere’deki toplumumuzun çoğunluğu 
Kürt-Alevidir. Eğer bu toplumumuz yüzyılların 
tüm baskılarına ve soykırımlarına rağmen hala 
kültürünü koruyup, bir araya gelebiliyorsa, bu 
mücadele şehitlerinin bıraktığı miras sayesinde¬ 
dir. Bu militanca ve fedakar duruş sistemi her 
zaman korkutmuş ve çoğu zaman yenilgiye uğ¬ 
ratmıştır. Bu onurlu duruş hala devam etmektedir. 

Bugüne kadar burada ki halkımızın bu mücade¬ 
leye hem maddi hem manevi çok katkısı olmuştur 
ve olmaya devam etmektedir. Bunu hepimiz gö¬ 
rüyoruz ve selamlıyoruz. 

Başta söylediğim gibi, Memed bize bıraktığı 
son mesaj üzerinden bizim kendimizi sorgulama¬ 
mız ve birşeyler yapmamız lazım. 

Ama son yıllarda görünen o ki sadece tazi¬ 
yelerimizde ve anmalarımızda bir araya gelebi¬ 
liyoruz. Toplumumuzda giderek bir ayrı düşme 
ve kopuş yaşanıyor. Bu özellikle yeni kuşakta 


görünebiliyor. Hergün yeni gençlerimiz ya çete¬ 
lere bulaşıyor, ya madde bağımlısı oluyor, ya da 
ikisinin birden tuzağına düşüyor. 

Biliyoruz ki yaklaşık 8 bin Kürt genci şu an bu 
tür suçlardan dolayı cezaevinde. 

Ailelerimiz ve bizler bu konuda çok zorluk çe¬ 
kiyoruz. 

Tabii ki bizim de kurum olarak bu noktada ek¬ 
sikliğimiz cok. Belki bu anlamda söylenecek çok 
şey var. Ben kabul ediyorum ve bu anlamda Kürt 
Halk Meclisi adına özeleştiri veriyorum. 

Bunun çıkış yolu ancak birbirimize sahip çık¬ 
makla ve birlikteliğimizi güclendirmekle olur. 
Hele bu süreçte sadece İngiltere’de değil her yer¬ 
de buna ihtiyacımız var. 

Çoğunuz biliyorsunuz ve takip ediyorsunuz. 
Tayyip Erdoğan iktidarı 2 ve 3. Kerbela’lara ha¬ 
zırlanıyor. Ordusunu hazılarmış Rojava’dan baş¬ 
layıp, Şengal’den geçip, Kerkük’te son bulmayı 
ve Kürdistan’ı kana bulamayı planlıyor. Bunun 
için düne kadar düşman olduğu İran ve Irak ile el 
sıkışmaktan uzak durmuyor. 

Böyle bir durumu önlemek için daha çok ça¬ 
lışmalıyız. Daha çok bir araya gelmemiz lazım. 
Daha çok katkı sunmamız lazım. Çalışmalara ka¬ 
tılmalıyız. 

Dün bir arkadaşa sordum: “ Memed olsa şu an 
ne yapardı?” 

Dedi ki: 

“When you have no words, act” yani “Eğer 
kelimeler yetersiz kalıyorsa, eyleme geçme za¬ 
manıdır” derdi dedi. Bizim için artık eylem za¬ 
manıdır. 

Biz çalışan arkadaşlar da daha çok kendileri¬ 
ni katmalı ve üretmeliyiz. Memed’in mirasına 
ancak böyle sahip çıkabiliriz. Dün öğrendim. 2 
yeni arkadaşımız alana çıkmak için alan sorumlu¬ 
su arkadaşı sabah 7de arıyorlar. Sorumlu arkadaş 
da biliyor ki saat 7 de kimseyi alanda bulamaz 
ama o 2 arkadaşın şevkini kırmamak için kalkı¬ 
yor onlarla buluşuyor. İşte biz burada Memed’in 
mirasına bu eylem ve motivasyon düzeyi ile sahip 
çıkabiliriz. Çalışan arkadaşlara da sahip çıkmalı¬ 
yız, güç katmalıyız. Onları eleştirelim ama yapıcı 
olalım. Öbür türlüsü zarar verir, zayıflatır. 

Biz kurum olarak son 5 gündür size layık ol¬ 
maya çalıştık. Eksikliklerimiz olmuştur. Kırıcı 
da olmşs olduğumuz anlar olabilir. Eğer farkında 
olarak veya olmayarak böyle durumlara yol aç- 
tıysak hepinizden özür dileriz. 

Belki bugün burada toplanmayı bitireceğiz. 
Ailemiz bugünden sonra evinde olacak ve orada 
taziyeleri kabul edecek. Biz de bu arada Memed’i 
buraya getirmek ile ilgileneceğiz. Biz tüm baş¬ 
vuruları yaptık. Sürecin tamamlanması zaman 
alacaktır. Hem Rojava’daki arkadaşlar, hem de 
Süleymaniye’deki arkadaşlar bu durumla özel 
bir şekilde ilgileniyorlar. Süleymaniye’de uçuşlar 
durduğu için alternatif havaalanları üzerinde du¬ 
ruluyor. Büyük ihtimal Bağdat üzerinden olabilir. 
Ama hepiniz emin olun ki herkes bu konuda se¬ 
ferber olmuştur. Zorluklara rağmen biz ailemizin 
bu talebini yerine getireceğiz. 

Konuşmamı başta söylediğim sözle bitirmek 
istiyorum: 

"Şehîd Reberen Tekoşîne ne ” 

Şehîd Namirin! 

Bijî Serok Apo! 

Londra Kürt Halk Meclisi adına Eş Başkan 
İbrahim Yahli 
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Mehmet Aksoy Anısına 


07 Ekim 2017 


Londra'nın Yiğit Çocuğu: Mehmet Yoldaş 


L ondra’ya geldiği ilk yıllardan itibaren 
toplumsal mücadele içine giren ve Kürt 
halkının gördüğü zulme karşı kamuoyu 
çalışması yapan Mehmet Aksoy’u tüm eylem ve 
etkinliklerde bulmak mümkündü. Bir film gala¬ 
sında, bir tiyatro gösterisinde ya da bir festivalde. 
Hem Kürt medyasına karşı duyduğu sorumluluğu 
ve hem de Kürtlerin sorunlarını gittiği her alana 
taşımak ve destekler almak için her tarafta gör¬ 
mek mümkündü. 

Kürtlerin karşılaştığı katliamlar ve mücadele¬ 
sini anlatan her toplantı, yürüyüş ve eylemlerde 
Mehmet Aksoy vardı. Hem de en önde olurdu. 
Her gösteride elinde mikrofon İngilizce, Türkçe 
ve Kürtçe konuşmalar yapan, kitlenin arkasında 
gittiği bir gazeteciydi. O sadece bir gazeteci de¬ 
ğildi. Aynı zamanda bir eylem adamıydı da. Alı¬ 
şılagelmiş bir uslubün dışında, yapılan eylemin 
içeriğine uygun mesajlar vermek onun yetene¬ 
ğiydi. Mehmet’in mikrofonundan sadece, günün 
eylem ve içeriğine uygun mesajlar çıkardı. Ken¬ 
dimize en yakın hissettiğimiz mücadeleci bir yut- 
severdi. Çünkü Mehmet, daha önce derneğimizin 
hem halkoyunları ekibinde ve hem de gençlik 
çalışmamızda yer almış ve sağlam bir eğitimden 
geçmişti. 

Kürt sorununa ilişkin Londra’da sık sık yapılan 
eylemlerde, eğer Mehmet Aksoy eylemin başını 
çekiyorsa, tüm kitle onu izler ve onun çağrıla¬ 
rına uyardı. DAY-MER Gençlik Örgütü’nün bir 
çok üyesi gibi, provakasyonları önleyen, eyle¬ 


min amacına ulaşmasını sağlayan, hem iyi bir 
hitap ve hem de inisiyatifi ile kitleleri peşinden 
sürükleyen bir özelliğe sahipti. Onun içindir ki; 
DAY-MER Gençlik Örgütümüzün hiçbir zaman 
Mehmet’le ilişkisi kopmamıştır. O herkesin, he¬ 
pimizin yoldaşıydı. 

Gazeteciliğe de sonradan merak saldı. Doğru¬ 
lar anlatılmıyor, Kürtlere karşı bir kara propagan¬ 
da sürüyordu. Mehmet buna da el attı. Doğruları 
önce Londra’dan yazmaya ve daha sonra da çe¬ 
şitli internet gazeteleri aracılığı ile de özellikle 
Kürdistan’daki gelişmeleri kamuoyunun bilgi¬ 
sine sunmaya çalıştı. Avrupa’da da bir süre ga¬ 
zetecilik yapan Mehmet Aksoy 17 Haziran günü 
Rojava’ya geçerek, Kürtlerin verdiği mücadeleyi 
tüm dünya kamuoyuna aktarmaya başladı. 

İşte bütün bu özelliklerinden dolayı, Kürdistan 
İşçi Derneği’ne gelen binlerce kişi onun “Lond¬ 
ra’nın yiğit çocuğu” olduğunu söylüyordu. Habe¬ 
rin alındığı 26 Eylül gününden itibaren derneğe 
akın eden binlerce Kürt, Türk ve İngiliz onu bağ¬ 
rına bastı. Bir çok Kürt genci, Mehmet’in mü¬ 
cadelesini kaldığı yerden devam ettireceklerini, 
kamerasının denklanşörüne Mehmet’in bıraktığı 
yerden devam ettireceklerinin sözünü veriyordu. 
Tıpkı DAY-MER Gençliği’nden Çağdaş Canba- 
lat’ın, Mehmet’in anma töreninde söylediği gibi, 
onun kamerası yerde kalmayacak... 

Türk ve Kürt Toplumu Dayanışma Merkezi 
(DAY-MER) Yönetim Kurulu 


Bu hayatta devrimden daha değerli hiç bir şey yok. 
Ne olursa olsun zafer bizim olacak 


Mehmet Aksoy - Eylül 2017 


Gereken Bir Kavga Adamı Seni Hep Anacağız! 


Dinleyin bu ayak seslerini ülkemin bilge elleri 
Kulak verin körpecik yarındır sorguya giden 
Korkulara ulaşmıyor umudun sesi 
Amansız kuytularda gizli yiğitlik 
Ve ışıklı düşlerdir dillendirilmeyen 
Güneşli bir dize çalmak zamanında 
Çiçekli bir gülüşte yaşamak dürüstçe 
Ve asi sabahlara onunla açmak gözlerini 
Sıkı tut korkunun soluğunu avuçlarında 
Bak yiğitlik sevdaya bir adımlık yol 
Yaşamak direnmektir yangın yüreklim 
Biz ki yaşamaktan hiç korkmamışız 
Ve tek bize hastır ‘yaşayan biziz’ 

Dercesine sessizce ölmek 

Celladına bırak bırak korkuyu usul bir gülüm¬ 
semeyle 

Gecenin koynunda kalsın ihanet 
Merhabaları patlasın devrimci direncin 
Ve onun türküsü şavkısın yiğit meydanlarda... 


Hayalini kurduğu Özgür Kürdistan’ı yaşatmak 
için bir an bile terredüt etmeden kendisine sunu¬ 
lan modern kapitalist dünyanın bütün “nimetleri¬ 
ni” elinin tersi ile iterek ülke topraklarındaki çetin 
mücadeleye katılacak kadar inançlı bir sosyalistti. 

Sınıf bilinci ile donanmış ve çevresindekileri 
de bu bilinç ile aydınlatmak için mücadele veren, 
bulunduğu her alanda kavga’nın en ön saflarında 
yer alan ve genç kuşakların örnek alması gereken 
bir kavga adamı idi Memed yoldaş . 

Onu tanıyan herkes ondan bir parça taşıyor 
şimdi yüreklerinde. 

Kuşkusuz onun içimizde yarattığı bu derin 
sızı düşmana olan öfkemizi bileyecek, mücadele 
azmimizi her daim diri tutacaktır. Yüreklerimiz 
yangın yeri, insan soyunun en katıksız evlatlarını 
yitirmenin acısı avuçlarımızı kanatsa da, öfkemiz 
acılarımızdan daha büyük. Kanlı karanlık ellerini 
topraklarımıza geçiren düşmana karşı ufkumuzu 
aydınlatan birer kızıl şimşek gibi yıldızlara ka¬ 
nat çırpan yoldaşlarımız kavga andımızdır. Meh¬ 
met yoldaş Kürt halkının özgürlük mücadelesin¬ 
de ölümsüzleşen binlerce yoldaşımız gibi kavga 
tarihine onuruyla not düşmüştür. 


S evgisizlik bir kötülük Tanrısı gibi dünyamı¬ 
zı kanatırken, her gün bir yanımız giderken 
sen bu gidişe ‘dur’ demek için en insani so¬ 
rumlukla davrandın. Sevdin, aileni, arkadaşlarını, 
dostlarını sevdin. Konuştuğun dili, başka dilleri, 
ülkeni, başka ülkeleri sevdin. Kısacası insanları 
ve doğayı sevdin. 

Yetmedi ve senin gibi güzel bir gence yetmez¬ 
di. 

Emek verdin, bilgi edindin. Çünkü sevgi emek¬ 
siz ve bilgisiz olmazdı. 

Dünyanın bir çok yerinde acımasız savaşlar 
var, adaletsizlik var ve mutlu azınlığın sömürüsü 
altında koca mutsuz çoğunluk varken ve Rojava 
zulme karşı direnirken duyarsız kalmadın. Kapi¬ 
talizmin yarattığı fırsatlardan, gemisini kurtaran 
kaptan misali yararlanmak istemedin. 


Sen, çocuklarını ve gençlerini en çok kaybeden 
bir halkın evladı olarak, geçmişle gelecek arasın¬ 
da sorumlu davrandın. 

“Dib ev çi zeman e 
Hale me pir yeman e 
Bare dine li ser me 
Li w elet feryad û figan e. ” 
dendiği zamanda değiştirmek için emek ver¬ 
din ve buna bütün kalbinle inandın. Bir sinama 
yönetmeni; “Güzellik, gerçeğin peşinden koşma¬ 
yanlardan kendini gizler” diyor. Sevgili Mehmet 
sen gerçeğin peşinden koşarak gencecik ömrüne 
bunca güzellik sığdırdın. Seni hep özlemle anaca¬ 
ğız ve kalbimizde yaşatacağız. 

Kırkısraklılar Dayanışma Merkezi 


Mehmet, Kürtlerin, Alevilerin 
ve Tüm Mazlumların Temsilcisidir 


O nun için kavganın anlamı, tutkulu bir ya¬ 
şamak türküsüydü. 

“Tanıdığım ve arkadaş olduğum herkesten bir 
parça alıyorum” diyecek kadar mütevazi bir sıra 
neferi. Yoldaşlarına ve siper yoldaşlarına çıkarsız 
ve saf bir sevgi ile bağlı olan yiğit bir devrimci 
kişilik Memed yoldaş. 


Ona layık olacak, bize bıraktığı bayrağı onun 
rehberliğinde zafere taşımak için yılmadan, us¬ 
lanmadan mücadelemizi büyüteceğiz. 

Memed artık mücadelemizde rehberdir bizlere. 
Onun rehberliğinde adım adım zafere yürüyecek 
onun mücadelesini zafer ile taçlandıracağız. 

Selam olsun tarihe gururla not düşenlere... 

GİK-DER 


M ehmet, birlikte olduğumuz her an etra¬ 
fındaki insanlara sadece olumlu enerji 
yayan ve parlayan gözleri, gülen yüzü 
ile umut oldu. Protestolarda ya da yürüyüşlerde 
soğukkanlı tavrı ve yapıcı hali bizlere miras kaldı. 

Mehmet, Kürtlerin, Alevilerin ve tüm mazlum¬ 
ların temsilcisidir. Kimlikler ve dünya ile barışık 


örnek bir genç arkadaşımızdır. Pirlerimizin de¬ 
diği gibi “Ölürse Ten Ölür, Canlar Ölesi Değil” 
Mehmet aramızda yaşamaya ve umut olmaya de¬ 
vam edecek! 

Tüm sevenlerine sabırlar dileriz! Devri Daim 
Olsun! Işıklar içinde yıldızlar yoldaşı olsun! 

Britanya Alevi Federasyonu 
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Mehmet Aksoy Anısına 


TELGRAF 


Anılarımda Cephenin Firaz'ı 


Erem Kansoy - Reqa 

R eqa hamlesi- Büyük Ceng devam ediyor, 
çatışmalar, saldırılar, kan ve gözyaşı... 
İnancın ve özgürlük özleminin zaferi ola¬ 
rak tarihe geçecek Reqa şehrinin DAİŞ çetelerin¬ 
den tamamıyla temizlenmesine çok az kaldı. 

Reqa hamlesi en büyük hayalimken en büyük 
hayal kırıklığım da oldu. 

Geçtiğimiz gün yakın bir dostum ‘Neden sa¬ 
vaşlar bitmiyor, hala gençler ölüyor, yıllardır 
hiçbirşey değişmiyor’ dedi. Çok kızdım! Ve O’na 
dedim ki; “Hayır çok şey değişiyor. Herşeyin bir 
bedeli var, Kürtler özgür yaşamlarının be¬ 
delini, yaptıkları devrimlerin bedelini can¬ 
larıyla ödüyor. Her şehid karanlığı yırtan 
ve bize yol gösteren birer ışığa dönüşüyor. 

Her şehid ile faşizan ve DAİŞ’leşen zihni¬ 
yetler irim irim kan kusuyor giderek nefes¬ 
leri kesiliyor.” 

İşte insanlığa ders veren bir şehid daha, 
Kürdistan’ın Firaz Dağ’ı, Londra’nın 
Mehmet Aksoy’u. 

Cephedeyim, Firaz’m toprağa düştüğü 
noktadan 20 metre ötede başımı arasıra 
kaldırıp oraya bakarak, ellerim titreyerek 
yazıyorum... “Firaz’ı anlatmak sayfalara 
sığmaz, kelimeler yetmez” diyenlere inan¬ 
mayın. Sadece sayfalar yetmez... Çok kısa 
sürede, kısa ve öz olacak şekilde, Firaz’m 
Reqa cephesindeki günlerini, birlikte yaşa¬ 
dıklarımızı aktarmaya çalışıyorum. Yeter¬ 
siz kalacaktır, her sayımızda koca bir tam 
sayfa ayırsak da yine yetmeyecektir. 

Firaz’m en büyük hayali Kürdistan’a 
gitmekti, Rojava devrimini yerinde yaşa¬ 
mak Kürdistan için birşeyler yapmak son 
zamanlardaki tek emeliydi. Özellikle ham¬ 
lelere katılmak savaşın ortasına kendini at¬ 
mak gibi bir arzuyla yanıp tutuşmuyordu. Farklı 
projeleri vardı, burada esas çalışma alanı olan si¬ 
nemacılık, film ve belgeseller üretmek istiyordu. 
Firaz hayatında en doğru kararları verebilen ve en 
sabırlı olarak tanıdığım ender insanlardan... Bu 
yüzden YPG basınına katılmasının esas nedenini 
ona hiç sormamıştım, bir bildiği vardır diyerek 
bunu geçiştirmiştim, bilmiyorum... Fakat YPG 
basın birimine katıldığı günden itibaren gerçek 
hayalleri olmasada buna yakın olan duygularını 
hemen hayata geçirmeye, somutlaştırmaya baş¬ 
lamıştı. YPG basın birimindeki çalışmaları Reqa 
savaşını dünyaya duyurma , burada yaşananlar, 
savaşanların yaşamları ve dokunaklı hikayeleri 
görselleştirerek bir ilki başarmış ve aslında bu 
kısa sürede, ne batılı basının ne de Kürt basının 
yapamadığını yaparak Reqa savaşının çok büyük 
kitlelere ulaşmasını, izlenmesini sağlamıştı. 

Firaz hangi işi yaparsa yapsın en iyi şekilde ya¬ 
par, en doğru şekilde sergilerdi. İşinin eri, mesle¬ 
ğinin erbabıydı her anlamda. YPG basın birimin¬ 
deki çalışmasmıda bu doğrultuda aşkla yürüttü 
hep. Ürettiklerini saymakla bitiremeyiz. Faydası 
mı? İnanın hepimizden daha çok... 

Reqa savaşı öncesinde buraya benim de gel¬ 


mek istediğimi biliyordu Firaz. Bir hafta arayla 
önce ben sonra Firaz Süleymaniye’ye ulaştık, 
burada bir süre Rojava topraklarına geçmek için 
bekledik, birbirimizi burada hiç görmedik. Sürek¬ 
li telefon üzeri iletişim kuruyor, Rojava’ya geç¬ 
mek için nasıl sabırsızlandığımızı anlatıyorduk 
birbirimizi deyim yerindeyse dizginliyor sakin¬ 
leştiriyorduk. 

Benim için gün gelmişti, zorlu bir yolculuğun 
ardından devrim topraklarına ulaştım ve buradan 
da Reqa cephesine. Cepheye ulaşır ulaşmaz işe 
başladım, haber göndermek için internet buldu¬ 
ğum her an da Firaz’la da iletişim kurdum. Fazla 
süre geçmeden O’da Heseke’ye ulaşmayı ba¬ 
şarmıştı. Direkt olarak YPG basın biriminin ana 


merkezine gitmişti, üniformasını almış kame¬ 
ralarını hazırlamıştı. Cepheye gelmesi için çok 
ısrar ediyordum, ‘biz daha senin girdiğin yerlere 
giremiyoruz’ dediğinde aslında sadece beni onure 
etmeye çalıştığını hissedebiliyordum. Zaten fazla 
sürmedi benim cephede 1 ayım dolduğunda dev¬ 
rim ve meslek aşkı bizi buluşturmuştu. 

Süleymaniye’deyken bir konuşmamızda Fi¬ 
raz’a Reqa mevzilerinde birlikte halaya duraca¬ 
ğımızı, faşizmin inadına, çetelerin başkentinde 
zafer şarkıları söyleyeceğimizi söylemiştim. İşte 
hayalimin gerçek olduğu o müstesna an gelmişti. 

YPG basın birimi, her 20 günde bir olduğu 
gibi yine grup değiştiriyordu, YPG basın nokta¬ 
sı ile saldırı gruplarının harekete geçtiği noktaya 
çok yakındı, akşam güneşi yere değerken buraya 
gitmiştim, o gün gruplar halaya durmuş tam bir 
şenlik havasında saldırıya hazırlanıyordu, kısa 
süre sonra Firaz mevzilerin arkasında belirdi ve 
koşarak birbirimize sarıldık. Reqa mevzilerinde 
Firaz’la halaya durduk. 

Akşam uyumadan önce uzun uzun sohbet ettik, 
sohbetin özeti şu; “Hangimiz daha erken ölürse, 
diğeri Reqa’da kalacak ve Reqa’nm özgürleştiril- 


diği haberini dünayaya duyuracaktı.” 

Sonraki yaklaşık 10 gün boyunca elimden gel¬ 
diğince O’nu cephede dolaştırdım, savaşçılarla 
tanıştırdım, taburları ziyaret ettim çalışabileceği¬ 
miz alanları gösterdim. En ön mevzilere yoğun 
çatışmalara gideceğim günler ise yalanlar söyle¬ 
dim, O’nsuz gittim çünkü O dünyaya lazımdı. 

Kısa süre sonra Firaz artık kendi yolunu 
Reqa’da bulabiliyor, projeler üretiyor, YPG bası¬ 
nı ile kordineli çalışmalar yürütüyor ve çok ba¬ 
şarılı işlere imza atıyordu. Tüm savaşçılar, cep¬ 
hedeki tüm çevreler onu yürekten sevmişti, gün 
geçtikçe sevgisi giderek büyüyor çok geniş bir 
çevreye sahip oluyordu. 


Yaklaşık 45 gün cephede birlikte çalışma yü¬ 
rüttük, arkadaşlarımızın şahadetine, onlarca sa¬ 
vaşçının cansız bedenini birlikte taşıdık bu süreç¬ 
te, cephenin acılarına da cephedeki bir tas pilava 
da birlikte ortak olduk Firaz Ta. 

Firaz’m cephedeki günleri belkide hayatında¬ 
ki en mutlu günleriydi, kendini bulmuş, çocuklar 
kadar enerjik sağa sola koşarak her işin bir ucun¬ 
dan tutup yardımcı olmaya çalışıyordu. Gece 
nöbetlerinde benden sonra hep O vardı, uyandır¬ 
maya kıyamıyordum, O kadar çok yoruluyordu ki 
zaten Firaz’ı uyandırmak çok zordu, fakat birkaç 
saat dinlenebilmek için O’nu uyandırmak zorun¬ 
daydım, uyandırıyordum fakat son nöbet onun 
olduğu için en erken Firaz uyanmış oluyordu, ve 
hep en geç O uyuyordu yapacak işleri de hiç bit¬ 
miyordu. 

Cephede hemen hemen herkesle harika, sami¬ 
mi ilişkiler kurmuş, beni gören herkes Firaz ya¬ 
nımda olmadığın onu bana soruyordu. Gittiği her 
yere neşe götürüyor, sohbet ettiği herkesin yüzü¬ 
nü güldürüyordu. Basın alanındaki çalışmalarıyla 
büyük sevgi ve beğeni kazanan cephenin ender 
kişiliğiydi. 


Sabah en erken uyanan Firaz mutlaka herke¬ 
se yetecek kadar çay hazırlıyor, arkadaşlarını 
uyandırıyor ve kavhaltının hazırlanmasına da 
yardımcı oluyordu. Daha sonra o gün ki planı¬ 
nı YPG basınındaki arkadaşlarına aktarıyordu, 
en erken zamanda araçla cepheye ulaşıp, deyim 
yerindeyse yana yana röportaj yapacak birileri, 
fotoğraflayacak ilginç bir görüntü ve hikayeleş- 
tirecek yaşamların peşindeydi. Birlikte geçirdiği¬ 
miz son zamanlarında YPG basınına sunduğu ve 
kabul gören fotoğraflarıyla savaşçıların hikayele¬ 
rini yayınlamaya oldukça odaklanmıştı. Bu proje 
için yoğun çaba harcıyordu. Arkadaşlarıyla uyum 
içinde çalışıyor akşam noktaya döndüğünde ise 
laptopundan işi bitene kadar almıyordu. Zaman 
zaman ideolojik sohbetlere girip çevresindekileri 
aydınlatıyor, yeri geliyor onlara perspektif bile 
katıyordu. 

Kısa süreliğine Avrupa’ya dönmek zorunday¬ 
dım, O da bunu biliyordu, ben yola çıkmadan 
sıkıca sarıldık. Bana vedalaşmaları sevmediğini 
söylemişti ama zaten tanıyanlar bilir bilenler bizi 
iyi tanır ki; Firaz Ta biz hep el ele veya birbirimi¬ 
ze sarılarak sevgimizi ifade ediyorduk. Bu 
son sarılışımız olmuştu. 

Yola çıktım, geri döneceğime dair söz 
vererek yola çıkmıştım, O da beni bekleye¬ 
ceğini Reqanm özgürleştirildiğine birlikte 
tanıklık edeceğimizi söylemişti... 

Geri dönüş yolunda acı haberi aldım. 
Reqaya ulaştığımda ise bizleri tanıyan he¬ 
men hemen herkes bana koşarak sarıldı. 

Hele Şengalli kadın savaşçıların bir fer¬ 
yadı vardı ki cepheyi inleten, anlatması 
mümkün değil. Şengalliler onu çok sevmiş¬ 
ti, basındaki arkadaşları, cephenin doktoru, 
koordinenin komutanı herkes Firaz’dan bah¬ 
sediyordu. Aynen benim için de olduğu gibi 
tüm cepheye Firaz’m şehid düşmesi artık 
fazla gelmişti. 

Önceki gün röportaj yaptığım savaşçıların 
kucağımda son sözünü bile söylemeden şe¬ 
hid düşmesine mi yanayım Firaz’m gidişine 
mi... Firaz Reqa cephesinde bugün bir sem¬ 
bol olmuş durumda. Şengalliler durmadan 
O’ndan bahsediyor. Geçtiğimiz gün beni 
noktalarına götürdüler, ağlaştık dakikalarca; 
sonra Firaz’m sevdiği yiyecekleri yaptılar 
bana yedirdiler. Firaz şehid düştüğü gün On¬ 
lara şeker götürmüştü, acı olay zaten buradan dö¬ 
nüşünde gerçekleşmişti. Buradayken akşam gelip 
Şengallilerin turşusundan yiyeceğini söylemişti, 
Şengalliler turşuyu bana yedirdi, beni Firaz diye 
bağırlarına bastılar. Firaz’a söylemeye zaman bu¬ 
lamadıkları güzel şeyleri Firaz diye bana söyledi¬ 
ler. Acılarını paylaştılar, ve Firaz’ı yaşatacakları¬ 
na söz verdiler. 

Tüm şehidler aynıdır. Biri diğerinden değerli 
ya da kıymetli değildir, hepsi de karanlığı aydın¬ 
latan birer mum, hepsi de bizlerin değerleri, birini 
diğerinden ayırmıyorum ben ama yine ayni ben 
şuan da Reqa cephesinde 200’den fazla şehid ar¬ 
kadaşımızın şahadetini gören ben... Cephenin hiç 
bu kadar buruk ve üzgün olduğunu görmedim, 
Firaz bana bunu da gösterdi. Firaz sadece Avru¬ 
pa’da değil Reqa cephesinde de hepimizin ortak 
noktası olarak mücadelenin yükselmesini sağladı. 
Aramızdan çok erken ayrıldı belki ama çok bü¬ 
yük başarılara imza attı. Hepimize örnek olacak 
dolu dolu bir yaşamı bizlere sundu. 

Şimdi artık sadece mesleğim ve devrime değil 
Firaz’m mücadelesine de aşığım. 













Bu hayatta devrimden daha değerli hiç bir şey yok. Ne olursa olsun zafer bizim olacak 
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MEHMET’in Ardından 



Dilar Dirik 


E zilenlerin acılarını derinden hisseden, dün¬ 
yadaki tüm özgürlük sorunlarını evrenin 
sunduğu tüm canlılığı ile yorumlayan, gü¬ 
zellik dolu bir yaşamın pratiğini geliştirmek için 
kendini feda etmeye hazır olabilendir hakikat ara- 
yışçısı... Kendi koşullarının rahatlığına öfkelenip, 
kendisini devrimlerin kucağına gülümseyerek 
atan, doğru yaşayabilmek için ölümü bile göze 
alarak tarihselleşendir. 

Hakikati adalet ve özgürlük ile bağlantılı bir 
şekilde, anda tarihi, şahsında toplumu arayan ve 
kendi kişiliğini bir çözüm haline getiren insandır. 
Kendisini egemen güçlerin dayattığı kirli ve çir¬ 
kin oyunlara karşı, kimliği ve değerleri ile koru¬ 
yabilendir. 

Hakikatleri yerinde objektifinde yakalayarak, 
yerinde meydanlarda haykırarak, yerinde yoldaş¬ 
larına sarılırken doğruları söyleyerek insanlığın 
vicdani ile buluşturandır. 

Mehmet’i, yani Fır az Dağ‘i yazabilmek, bir 
halkın tarihini, efsaneleşmiş direnişlerini yazabil¬ 
mek kadar imkansızdır. O’nun ardından yazılan¬ 
lar, ne kadar duygusal olsa da, politik olur. 

Bir Kürt, bir Alevi, diasporada büyüyen genç 
bir insan olarak, hiçbir zaman kendi hayatını, ter¬ 
cihlerini, yaşam biçimini, düşünce şekillerini, his 
ve duygularını durmadan sorgulayan bir yoldaşı- 
mızdı. 


Mehmet, Rakka gibi özgürlük savaşçılarının 
ulaşmasından sonra insanlığın terk ettiği bir yer¬ 
de yeniden umut dolu yaşama göz açan bebekle¬ 
rin minik ayakları ile oynayan bir insandı. 

Kendi deyimiyle “Ölümün ortasında, yaşama 
çok yakın”dı Mehmet, son soluğuna kadar... 

Dünya Vatandaşı 

Mehmet’in kaleme aldığı en son yazılardan biri 
“Arap Toprakları için Kürt Kanı” başlıklı bir 
değerlendirmeydi. Rakka’da yazdığı bu önemli 
makalede Ortadoğu’da yaşanan kaosun tek çözü¬ 
münün demokratik ulus çizgisinde örülen halkla¬ 
rın dayanışma ve eşitlik içinde yaşadığı bir siste¬ 
min olduğunu vurgulamıştı. Egemen devletlerin 
Kürtlere karşı milliyetçi politikalarının ve dar 
ilkel milliyetçi Kürt kesimlerinin, özde aynı zih¬ 
niyete sahip olduklarının altını çizen Mehmet, bu 
yazısında insanlığını, vicdanını, birikimini, dev¬ 
rimci düşüncesini ortaya koymuştu. Bir Kürt, bir 
Alevi olarak kendisi Rakka’da şehit düştü. Kal¬ 
bimizi en derin yerinden yaralayan bu şahadet, 
Mehmet’in ideallerine ne kadar büyük bir inanç 
ile bağlı olduğunu pratikte gösterdi. 

Ne kadar kendi kimliğine onurlu bir şekilde sa¬ 
hip çıktıysa, o kadar da enternasyonalist bir ruha 
sahip olan Mehmetimiz yüzlerce insanı Kürdis- 
tan’da yürütülen özgürlük mücadelesi için örgüt¬ 
lemiştir. 

“Artık devrime inanmıyordum, erkek egemen 
zihniyetinin bizi yendiğini kabul etmeye başla¬ 
mıştım” diyen Britanya’da yaşayan 60 yaşında 


Hindistanli kadın gazeteci, Mehmet’in bir konuş¬ 
masını dinledikten sonra Rojava’ya gidip kendi 
gözleri ile kadın devrimine tanıklık ettikten son¬ 
ra, dönüşünde Rojava ile ilgili en etkileyici yazı¬ 
ları yazdı son yıllarda. 

“Benim ilk makalemi, Mehmet yayınlamıştı” 
diyen genç bir İngiliz, şu an Rojava’da Birleşmiş 
Özgürlük Güçleri’nin saflarında yer alıyor. 

“Mehmet için ben artık kendime söz verdim: 
Kürdistan özgürlük mücadelesi için daha fazla 
çalışacağım” diye, haykırdı öfkeli bir genç... 

Ancak ideallerine böyle bir sevda ile inanan bir 
insan bu kadar insanı örgütleyip, onlara yeniden 
daha güzel bir dünyanın mümkün olduğu düşün¬ 
cesini kazandırır. 

Özgür Kadın'ın yol arkadaşı 

Mehmet aynı zamanda özgür kadının can yol¬ 
daşıydı. Yaptığı her konuşmada, özel sohbetler¬ 
den, televizyonlardan Londra’nın en kalabalık 
mekanlarına kadar, kadın özgürlük mücadele¬ 
sinin Kürdistan özgürlük hareketinin en büyük 
kazancı ve değeri olduğunu vurgulardı. Kendisi¬ 
ni ve arkadaşlarını sürekli bu konuda eleştirir ve 
kafa yormaları için zorlardı. 

Özgür toplumun ancak kadının özgürlüğünün 
güzelliği ile örüleceğinin farkındaydı ve bu konu¬ 
da erkek egemen sisteme savaş ilan etmişti. 

O’nun anmasını da en çok kadın arkadaşların 
sahiplenmesi bunun bir sonucuydu. 

Kadınların örgütlü gücüne saygıyla eğilip, da¬ 


ima destek olan Mehmet “Jin, jîyan, azadî” slo¬ 
ganları ile anıldı. 

Avrupa'nın çaresizliğinde 
Mehmetleşmek 

Kendisinin şahadetinden 11 ay önce, şehid 
Alişer Fırat (Ahmet Can)’ı kaybettiğimizdeki 
acımızı birlikte paylaştığımız Mehmet, bana şunu 
yazmıştı: 

“Önümüzdeki yıllarda Kürdistarı’da olmak 
istiyorum. Ne yaparsam, orda olmasını istiyo¬ 
rum. Halkımızın verdiği bedelleri önümüzdeki 
yıllarda kavramazsak, korkuyorum ki hayatım 
boyunca utanç içinde yaşayacağım. Oynayaca- 
cğımız bir rolümüz var, ve sadece onu yerine 
getirmemiz gerekir. Kolay mı? Hayır. Ama her 
anlamda değer. ” 

Eklenecek birşey yok. Söylediği gibi de yaşadı. 
İnancına, hayallerine, ideallerine sahip çıktı. 

Rakka’ya ulaştığında sosyal medyada paylaştı¬ 
ğı ilk şey “Bijî Serok Apo!” oldu. 

Kalbimiz paramparça, ama dinlenmek gibi bir 
imkanimiz yok. Mehmet’in mücadelesine, ya¬ 
şamına adayabileceğimiz en büyük sahiplenme 
eylemi, kesintisiz eylem halinde olmak ve Ro¬ 
java’da geliştirilen Kürt Halk Önderi Abdullah 
Öcalan’ın paradigmasını dünya ile buluşturup 
onu her boyutuyla geliştirmektir. 

Mehmet Aksoy’un hayatı bu konuda kapitalist 
modernitenin dayattığı liberal, hesapçı, anlamsız 
özgürlük kavramlarına karşı, radikal, toplumsal, 
ideolojik bir özgürlük mücadelesinin düşüncesi¬ 
ni geliştirip onun pratiğini örgütlemek anlamına 
geliyordur. 

Kürt milliyetçiliğine ve egemen Kürt düşmanı 
güçlerine inat, demokratik ulus çizgisini geliştir¬ 
mek, Mezopotamya’nın, Ortadoğu’nun tüm renk¬ 
leriyle barış kilimlerini örmek demektir. 

Kendi kimliğine sahip çıkarak, kendi özünü 
severek, her türlü asimilasyon saldırılarına karşı, 
Seyit Rızalar gibi başkaldırmaktır. 

Erkek egemen sisteminin her boyutuna savaş 
ilan edip, özgür kadının, Saraların, Beritanların 
yoldaşı olup, kendisini sevilebilir bir erkeğe dö¬ 
nüştürmek demektir. 

En başta derin bir insanlık sevgisine, adalet 
hissine, vicdana, devrim inancına sahip olmak 
demektir. 

Başta Kürt gençleri olarak, Aleviler olarak, 
Avrupa’daki Kürdistanlılar olarak, kendimizi 
sorgulamak artık yetmiyor ve yaşadığımız tarihi 
sürecin büyüklüğüne denk düşmüyor. Mehmet 
haftalarca Avrupa’nın en merkezi meydanlarını 
Kobane için ayağa kaldırdığında, biz ne yapıyor¬ 
duk? O Rakka’da DAİŞ faşizmine karşı insanlık 
mücadelesini objektifinde ölümsüzleştirirken, biz 
nerdeydik? Ve artık bundan sonra, tarihin önünde 
sessiz kaldığımız her anı nasıl açıklayacağız? An¬ 
lamlı bir yaşam sürdürmenin en estetik şeklinin 
örgütlülük olduğunu gösterdi bize Mehmet. Bu 
noktadan sonra mesele vicdan sorunu olmaktan 
çıkmış haldedir. İnsanlık görevimizi yerine getir¬ 
mek, yaşamın kendisine sahip çıkmaktır örgütlü 
bir şekilde direnişe devam etmek. 

Hepimiz Mehmetleşeceğiz, hepimiz Avru¬ 
pa’nın rahatlığına, anlamsız yaşam tarzlarına sa¬ 
vaş ilan edip, her yeri eylem alanlarına dönüştü¬ 
receğiz. Bunu ismini insanlığın özgürlük tarihine 
yazan güzel yoldaşımıza, Mehmet Aksoy’a, Fîraz 
Dağ’a söz veriyoruz. 

Şehîd Namirin! 
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Fotoğraflar ve sözleri Mehmet Aksoy'a ait firazdag 
adlı instagram hesabından alınmıştır. 

Tüm paylaşımları Ağustos ve Eylül aylarına aittir. 



firazdag (Mehmet Aksoy) 



‘Çay, sigara ve silah’... Rakka’da toprağın kanunu’ 



Rakka harabelerinde Türkmenler. Herkes tarafından 
unutulan Sham al-Shamal savaşçıları burada. 




Savaş yıkım demektir. Eşyaların yok edilmesi, fakat bun¬ 
dan öte ruhun yok edilmesi. Benim hiçbir paylaşımımı 
savaşı kutsamak olarak almayın! 


1 


firazdag (Mehmet Aksoy) 


. 


V 7 “ 

- » 


-? -h i -f- ^ T AİJTÇ uA/ 
/OLDAsutu' AfcAOf. 




* 


‘Diz çökmedik, bizimle gurur duyun.’ Modern çağın halk 
kahramanı Cizre’li Mehmet Tunç’un anısına... 



YPJ’deki en iyi arkadaşım. Tanısaydınız siz de severdiniz 



Bugün ben ve Heval yeni bir arkadaş edindik. Tarık, Arap 
komşumuz. Tarık Hevali kendisine alıp alamayacağını 
sordu. Ona dedim ki, Heval özgür birisidir, ona kimse 
‘sahip’ olamaz. 



‘Güneş batımında sedyeler.’ Rakka’da güneş yaralı ve 
şehit batar. 
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Pencerelerden savaşın yüzü-Rakka 



Rakka’da güneş hep kızıl doğar 



Yol kenarı anıları-Rakka 



“Karanlığa karşı sevgiyle dolu.” YPG-YPJ 



Savaş bunun gibi karanlık ve yalnız odalardan yönetilir. 
Rakka’daki en favori fotoğrafım. 



İnsanlar soruyor bize, ‘O’nu neden yüceltiyorsunuz? 
Neden sürekli O’nun ismini haykırıyorsunuz? Neden O’nu 
kült bir figüre dönüştürdünüz? Fakat anlamadıkları şey; 
binlerce yıllık tarihten süzdüğü düşünceleri, mücadelesi 
ve ruhudur daha güzel bir dünyanın bizim ellerimizle 
yaratılması için bizi her gün savaştıran, bizi daha güzel 
insan kılan. 



‘Delik savaşı’. Rakka’da savaş bir evden diğer evedir 



‘Hayata tutunan eller.’ Rakka’daki tek hastanede YPG’li 
bir yaralı bir savaşçının elleri sedyeden sarkarken. Ne 
mutlu ki onun durumu iyi, fakat yüzlercesi, binlercesi 
Rojava ve Suriye’de hayatlarını feda ettiler. 



Derik’teki bir okulda öğretmen ve iki öğrencisi. Bir gün 
bu okulda bir film sahnesi çekeceğim. 



‘Rakka’da terkedilmiş bir tekerlekli sandalye’. Acaba bu 
tekerlekli sandalye kime aitti? Neredeler şimdi? Yeni bir 
tekerlekli sandalyesi var mıdır acaba? Bu fotoğrafa her 
baktığımda yüreğime dokunuyor. 



Rakka’daki bir duvar yazısı 



























































Madımak, bir Alevi katliamı olduğu kadar bir Kürt katliamıdır. Unutmadık, Unutmayacağız! 


Mehmet Aksoy - 2 Temmuz 2017 
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Kurt Kapanı ve Ulusal Birlik 


Mehmet Aksoy 
27 Temmuz 2016 

K ırk dört insanın katledilmesiyle sonuçla¬ 
nan DAİŞ’in Qamışlo’ya yönelik saldırı¬ 
sından sonra Kürtler arasındaki bölünme 
ve çelişkileri tekrardan gündeme taşıdır. 

Bazı kesimler anında, Kürdistan Bölgesel Yö¬ 
netimi’ndeki KDP’nin, Roj ava/Suriye kanadı, 
Kürt Ulusal Konseyi’nin (ENKS) Rojava’da 
faaliyet yürütmesine izin verilseydi, bu saldı¬ 
rının olamayacağını dillendirmeye başladılar. 

Başkaları da, Türkiye’nin ve dolayısıyla 
KDP’nin, PYD’yi köşeye sıkıştırmak için 
saldırıyı gerçekleştirmiş olabileceklerini ima 
ettiler ya da doğrudan söylediler. Kendim, si¬ 
yasi ya da askeri kazanımlar elde etmek için 
bu saldırının kullanılmasını eleştirdiğim için 
çok duygusal bir Twitter kullanıcısı tarafın¬ 
dan hedef alındım. Tartışmalar birbirini takip 
ediyor ve 140 karakterle sınırlı olan suçlama¬ 
lar, farklı siyasi partileri- özellikle de KDP ve 
PKK’yi destekleyen Kürtler arasındaki uzlaş¬ 
ma için yol açıcı olmuyor. 

Bu konuda beni kahreden; öldürülenle¬ 
rin kanı henüz kuramamışken, Kürtlerin 
hala kendi aralarında kavga etmeye he¬ 
vesli olmaları. 'Kürt kapanım’ kavramayan 
Kürtlerin bunu yapmalarının kaçınılmaz ol¬ 
duğunu, kendime sıkça hatırlatmam gereki¬ 
yor. 

‘Kürt kapanım’ tanımlayıp açıklamak ko¬ 
lay değil, çünkü Kürdistan’m farklı tarafları 
ve bölgesel ve uluslararası sistem arasındaki 
komplike ilişki ağlarının içerisinde gömülü 
olan tarihsel bir konsepttir. 

‘Kürt kapanı’, Ortadoğu’nun bölünmesiy¬ 
le, hükmedildikleri devletlere ve kendi ara¬ 
larında Kürtlere engel yaratıp, birbirlerine 
düşürerek, özgürlüklerini engellemek için 
yaratıldı. 

Kürtler arası kapan olmakla birlikte, ‘Kürt 
kapanı’ aynı zamanda bir Türk, Arap, Fars ve 
hatta Ermeni kapanıdır. Fakat, bu milletle¬ 
rin tanınmış devletleri olduğundan, kapanın 
mağduru olduklarının farkında değiller ve 
egemen devletler olarak, kapanın baskısını 
Kürtlerin hissettiği gibi hissetmiyorlar. 

Fakat, çoğunun fark etmediği, Kürtlerin 
özgürlüğü olmadan, söz edilen devleti ve 
aynı zamanda Kürt toplumunu zayıflatan 
süresiz bir savaşın olacağıdır. Sürekli savaş 
halinde olmak vatandaşların çoğunu aç bıra¬ 
kıyor, fakat bu devletlerin iktidarlarındaki ve 
uluslararası alandaki mevkidaşlarıyla her zaman 
ortaklık içerisinde olan ve Kürtleri, kendi yol¬ 
suzluk ve halklarına karşı despotluklarının günah 
keçisi olarak kullanan elitlere yarıyor. Kürtleri, 
Türklerin, Arapların ve Farsların hedefi haline 
getirmek için, milliyetçi söylemler her zaman 
hazırda. Böylece, tek şikayetleri Kürtlerin, ülke¬ 
lerini bölüp ya da istikrarsızlaştırdıkları, Kürtle¬ 
rin emperyalist güçler için araç oldukları, ya da 
Kürtlerin aşağılık oldukları ve özgür olmayı hak 
etmedikleri. 


Kuzey Kürdistan’dan örnek vermek, yukarıda¬ 
ki vurguyu netleştirin PKK’nin de dahil olduğu 
Kürt özgürlük hareketi, Türkiye içerisinde özerk¬ 
lik ve dört parçayı birleştiren, fakat yeni sınırlar 
dikmeyen Konfederal Kürdistan için mücadele 
ediyor. Türk milliyetçileri tarafından, emperyalist 
güçlere hizmet eden “bölücü terörist örgüt” ola¬ 
rak görülüyorlar; dindarlar, Kürt özgürlük hare¬ 
ketini, Sünni Kürt kardeşlerini tehdit eden "laik, 
allahsız, kafir bir hareket” ve Hristiyan (ABD) 


ve Yahudiler (İsrail) için araç olarak görüyorlar; 
bazı sosyalist ve komünistler ise milliyetçi, böy¬ 
lece ilkel ve devrimci sınıf çizgisi dışında ilan 
ettiler; bazı Aleviler, zaten tehlikede olan varlık¬ 
ları için tehlikeli Sünni bir hareket olarak görü¬ 
yorlar; liberaller, neoliberal kapitalizm için tehli¬ 
ke yaratan bir radikal grup olarak görüyorlar; ve 
milliyetçi Kürtler, Kürdistani olmayan ve bağım¬ 
sız Kürdistan hayalini satan bir hareket olarak 
görüyorlar. Öte yandan, Türk devleti bir çok kılı¬ 
ğa girerek, uygun gördüğünde bütün bu grupları 


Kürt özgürlük hareketine karşı kullanıyorlar. 

Buna, Türkiye’nin NATO devleti olduğunu ve 
hatta Rusya ve İsrail’in geostratejik müttefiki ol¬ 
duğunu eklersek, Kürt özgürlük hareketinin baş¬ 
ka devlet yapılarıyla stratejik ilişki kurmasına yer 
kalmıyor- çünkü, PKK uğursuz terör listesinde- 
ve ‘Kürt kapanı’ adında sıkı bir nokta var. 

Kürt özgürlük hareketi, dünya çapında devrim¬ 
ci ve demokratik gruplar da dahil, devlet dışı ile¬ 
rici aktörler ve yapılarla stratejik bağlar ve daya¬ 


nışma geliştirerek bu kapanı atlatmaya çalışıyor, 
ama devlet yapısı üzerine kurulan dünya sistemi¬ 
ne kah kalmıyor. 

Yukarıdaki örnek, Kürdistan’m diğer taraf¬ 
larında ve diğer partilerle de benzer bir şekilde 
sergileniyor. Kürtlerin özerklik, federasyon ya 
da devlet olma talepleri “haince”, “olanaksız” ya 
da “statüko için tehlikeli” olarak nitelendiriliyor. 
Kürdistan Bölgesel Yönetimi bile, ABD ve İsrail 
ile stratejik müttefik olarak görünse de, ve Tür¬ 


kiye ile iyi bağlantıda olsa da, bağımsızlık için 
destek alamıyor. Çünkü, korktukları, bir tarafın 
bağımsızlığının başka bir tarafta bağımsızlık ge¬ 
tireceği ve böylece bölgedeki güç dengesini ve 
müttefikleri bozacağı. Kürtlerin isteklerini Kür¬ 
distan Bölgesel Yönetimi’ne sınırlı tutmak iste¬ 
yen Türkiye, bu yüzden Rojava’ya karşı büyük 
düşmanlık sergiliyor. Yine bu yüzdendir, Kürdis¬ 
tan Bölgesel Yönetimi- özellikle de KDP- bağım¬ 
sızlık talep ederken, öncelikle Kuzey Kürdistan 
(Güney-Doğu Türkiye’nin Güneydoğusu) ve 
diğer taraflardaki Kürtlerin isteklerini göm¬ 
mek ve başarılı olmak arasında ince bir çiz¬ 
gide yürüyor 

Kürt özgürlük hareketi ve KDP arasındaki 
çelişki ve çakışmaların kökü de burada. Kürt 
özgürlük hareketinin devletlere ilişkin siya¬ 
si birlik ekseni taktikselken (kısa vadeli), 
KDP’nin ki stratejik ve bu eksen üzerinde 
politika yapıyor. 

Üstelik, ve bir nevi bundan dolayı, ide¬ 
olojik ve örgütsel olarak tümüyle zıtlar. 
KDP’nin ittifakları, Kürdistan Bölgesel Yö¬ 
netimi ve Kürt davası için belirli uluslararası 
destekleri elde etse de, aynı zamanda diğer 
durumlarda hareket etmenin önünde zayıflık 
ve kısıtlama anlamına geliyor. 

Aksine, Kürt özgürlük hareketi, pratiğinde 
daha serbest, daha az bağlantılı ve uluslara¬ 
rası güçler tarafından izole olabiliyor. Tabii 
ki bu ‘Kürt kapanının’ diğer bir unsuru. 

Ve tekrar başa Rojava’ya dönelim. Kürt¬ 
lerin bu kapana/tuzağa düşmemeye çalıştığı 
yer, ama aynı zamanda tüm tarihi ve mevcut 
güçlerin karşı çıktığı için zorlandığı yer. Mil¬ 
liyetçilik, dincilik, devletçilik, emperyalizm, 
kapitalizm ve cinsiyetçiliği içeren, ‘Kürt ka¬ 
panım’ oluşturan bir çok kapana düşmeyen 
bir sistem oluşturmaya çalışıyorlar. Bir çok 
kişi farkına varmıyor, ama Rojava’nm başa¬ 
rısı sadece Kürtlerin ve Kürdistan’m değil, 
tüm Ortadoğu halklarının, kültürlerinin, din¬ 
lerinin ve medeniyetlerinindir. 

Kürtlerin, kendileri ve komşuları için 
kurulan bu kapanın farkında olmaları ve 
Ortadoğu’da dikkatli adım atmaları şarttır. 
Siyasi parti ve örgütlerin her konu, siyaseti 
ve hareketiyle, hemfikir olmamız gerekmi¬ 
yor. Hepimizin sınırlamaları var, parti ve 
destekleyip ya da dahil olduğumuz örgütle¬ 
rin de. Fakat, birbirimize saygı duymak 
zorundayız, nüansla tartışmalıyız; adalet 
ve eşitlik için mücadele veren kişilerle da¬ 
yanışmayı geliştirmeliyiz. Alternatifi birbi¬ 
rimiz ve düşman saydıklarımız ama aslında 
komşularımız olan ve istesek de istemesek de 
yan yana yaşamak zorunda kaldığımız insanlarla 
savaşmaya devam etmek (DAİŞ ve temsili cihat- 
çılar hariç). Hepimizin bir nevi, tek ayağı ‘Kürt 
kapanının’ içerisinde ve çok dikkatli olmazsak 
eğer, bizleri boğmaya devam eder; ülkemiz, kay¬ 
naklarımız ve insanlarımız tükenene kadar bizi 
boğmaya devam eder. 

Not: Asurlular ve Türkmenler gibi diğer grup¬ 
lar da ‘Kürt kapanının’ kurbanıdırlar. 

















A massive, massive sacrifice is being made today to defeat ISIS andgroups like it. I don’t 
expect anyone who hasn’t been here to completely understand what’s happening. I didn’t. 
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“Türk Deuleti’nin Kürtlere Karşı Şaııaşını Durdurtmak neden önemli? 


Mehmet Aksoy 
5 Mart 2016 

E ğer savaş durdurulmazsa, Türk devlet güç¬ 
lerinin Temmuz 2015’den beri Kürtlere 
karşı uyguladığı vahşet, Kuzey Kürdis- 
tan ve bölgede olabileceklerin yani buzdağının 
sadece görünen ve küçük bir kısmı olarak kala¬ 
cak. Cizre’nin ‘vahşet bodrumlarında’ 178 insan 
diri diri yakılarak katledildi, aralarında onlarca 
kadın ve çocuk vardı; yüzlerce insan Sur, İdil, 
Nusaybin, Dargeçit, Silopi ve başka yerlerdeki 
ablukalar ve sokağa çıkma yasakları altında öl¬ 
dürüldüler. Bir milyondan fazla insan evlerinden 
barklarından sürgün edilerek yaşadıkları toprak¬ 
lar ağır silahlar, tanklar ve kimyasallarla distopik 
birer manzaraya çevrildi. 

Kürt gençleri saldırılara karşı bu bölgeleri ko¬ 
rumak adına hendek kazıp barikat kurdular ve so¬ 
nucunda Türk Devleti’nin Kürt halkına karşı yü¬ 
rüttüğü savaş tarihinde ilk defa bir şehir savaşma 
dönüştü. Ankara saldırısını gerçekleştiren Abdul- 
baki Sömer gibi bazı gençler ise milyonların his¬ 
settiği çaresizlik içinde kendilerini bomba yapıp 
intikam için Türk devletinin kalbinde patlattılar. 


Biliyoruz ki “savaş siyasetin başka araçlarla de¬ 
vamıdır,” fakat bu savaşı, ki gittikçe bir iç savaşa 
dönüşüyor, durdurmanın bir yolu olmalı. Çünkü 
iç savaşın neler getireceğini sadece sınırın diğer 
tarafına, Suriye’ye bakarak görebiliriz; yerinden 
yurdundan edilmiş 11 milyon insan, 470,000 ya¬ 
ralı ve ölü, katledilen bir doğa ve insanlık. 

Kuzey Kürdistan’daki çatışma ortamı da bir 
bakıma Rojava ve Suriye’deki savaşın uzantısı. 
İttifakların iç-içe geçtiği, anlık değişimlerin ve 
real politikanın her an devrede olduğu karmaşık 
bir durum ihtiva etmesine rağmen, Suriye’deki 
savaşın tek değişmezi Türk devletinin Rojava 
Devrimine karşı düşmanca tavrı ve cihatçı güç¬ 
leri Rojava’nm kazanmalarına karşı savaştırması 
oldu. Rojava’nm uluslararası arenada tanınması 
devleti o kadar korkutuyor ki, Erdoğan o hatayı 
Güney Kürdistan bahsinde yaptıklarını ama böl¬ 
gesel bir savaşa da yol açsa Rojava konusunda 
yapmayacaklarını haykırıyor. Bu yüzden Türk 
devleti savaşı körüklemeye, paralı cihatçı grup¬ 
lar yaratmaya, eğitmeye ve desteklemeye devam 
ederek Suriye’de ateşkesi ve olası barış görüşme¬ 
lerini engelliyor; son Gire Spi - Tel Abyad sal¬ 
dırısı bunun kanıtı. Öte yandan devletin izlediği 


mezhep siyaseti Irak’taki savaş ve kaosu da kö¬ 
rükleyerek Güney Kürdistan Kürtlerini Türk dev¬ 
letine bağımlı hale getiriyor. 

Türkiye’nin Kürt fobisinin kaynağı Türkiye 
Cumhuriyeti devletinin kuruluşundaki temelle¬ 
rin özelde Kürdün ve genelde Türk olmayan her 
varlığın inkar ve imhası üzerine kurulmuş olma¬ 
sından geliyor. Bu yüzden Kürde eşitlik, statü ve 
itibar, nerede olursa olsun, Türk ulus devletine 
ve egemenliğine tehlike olarak hissediliyor. Ve 
doğrudur; çünkü Kürde eşitlik ve statü demek 
özellikle Türkiye’de, Kuzey ve Batı Kürdistan’da 
çoğulcu, kapsayıcı demokratik bir anayasa ve 
toplum anlamına geliyor. Bu ise AKP ve Türk 
egemen sınıflarının korkulu rüyası. Hükümet ve 
Erdoğan’ın gittikçe otoriterleşmesi, milliyetçi 
söyleme sarılması ve açıkça faşizm uygulaması 
bu yüzden. Tüm göstergeler: gazete TV kapat¬ 
mak, gazetecileri, akademisyenleri, insan hakları 
aktivistlerini ve seçilmiş siyasetçileri hapsetmek, 
toplumu militarize edip İslamlaştırmak, hepsi 
Türkiye’nin felakete gittiğine işaret. Bunu dur¬ 
durmalıyız. 

İnsanların iş işten geçtikten, zemin ve koşul¬ 
lar olgunlaştıktan sonra harekete geçme gibi bir 


alışkanlıkları var. Şu anda koşullar olgunlaşmış 
durumda, ya topyekûn bir savaş gelişecek ya da 
kalıcı bir barış. Türkler ve Kürtler arasında artık 
sadece iki ihtimalli bir sonuç var ve bu sonuçlar 
arasında beraberlik yok. Türkiye’nin Kürtlere 
karşı savaşı teraziyi savaşın lehine çekiyor, biz 
tekrar barışın lehine çekmeliyiz. Uluslararası hü¬ 
kümetlerin, medyanın ve kurumların sessizliği 
halklar tarafından parçalanmalıdır. Suriye’de iç 
savaşı engelleyemedik ama Türkiye ve Kuzey 
Kürdistan’da engelleyebiliriz. 

Türk Devleti’nin Kürtlere karşı savaşını dur¬ 
durmak demek, olası bir iç savaşı durdurmak an¬ 
lamına geliyor; ölümü, yıkımı, yerinden yurdun¬ 
dan edilmeyi ve göçü durdurmak, Suriye, Irak ve 
bölgedeki savaşların sonuçlanmasına katkı sun¬ 
mak ve Türkiye’deki Kürt meselesinin barışçıl 
çözümü için siyasi zemini güçlendirip bölgedeki 
demokrasi, insan hakları, eşitlik, kardeşlik ve öz¬ 
gürlükleri güçlendirmek anlamına geliyor. 

Savaşı durdurmak, eyleme geçmek, ülkemiz¬ 
deki tüm sevdiklerimize borcumuzdur. Yarın çok 
geç olmadan, binlerce insan hayatını kaybetme¬ 
den, savaşa, gericiliğe ve adaletsizliğe karşı hare¬ 
kete geçmeliyiz. 


George Jackson’ın “Gözümün içindeki kan 1 Kitabı İle Başlayan Sorgulamam 


Mehmet Aksoy * 

B irçok kitlenin önünde konuştum ve bugü¬ 
ne kadar hiç bu kadar onur duymadım. Bu 
gurur kaynağımın nedeni 12 yıl öncesine 
gidiyor - Bir gün ikinci el kitap dükkânında, Ge¬ 
orge Jackson’ın "Gözümün içindeki kan” adlı 
kitabını buldum. Bu kitabı koleje giderken okur¬ 
dum, öfkeli hissetmiştim, otobüste veya trende 
okurken ağlardım. Sonra George Jackson’ın 16 
yaşındaki kardeşi Jonathan’a yazdığı başka bir 
kitap buldum. O zamanlar yabancılaşmıştım ve 
Kürt kimliğini kabullenmemiştim - ve artık ha¬ 
yatta olmayan, dünyanın farklı bir yerinde, kendi 
kimliğiyle uğraşan bir Siyah Panter aracılığıyla 
bunu fark ettim. Sanırım George Jackson olma¬ 
saydı, o kitap olmasaydı ve eğer bu mücadele 
olmasaydı, muhtemelen benim kendi içimdeki 
ilk çelişkimin ulusal kimliğimle ilgili olduğunu 
fark etmemiş olurdum. Bence Siyah Panter gibi 
anti-sömürgeci hareketler, sözü edilen diğer ha¬ 
reketler gibi, 60’lı ve 70’li yıllardaki batı hare¬ 
ketleri, 40 yıldır savaşan Kürt hareketi gibi, sınıf 
meselesinden önce temel bazı ulusal sorunlarımı¬ 
zı çözemezdik. 

Rojava’dan bahsederken, Kürt devriminden 
bahsederek, bu mücadelenin yerel karakterin¬ 
den mahrum bırakmak istemiyorum. Yani Kür¬ 
distan’da bir mücadele var, uzun süredir devam 
ediyordu, ama burada da bir mücadele var. Ve 
yaratmamız gereken birlik de burada. Ve bununla 
ilgili biraz konuşmak istiyorum. Son üç dört ay¬ 
dır, uluslararası medya Kürt mücadelesi hakkında 
bilgi veriyor, ancak Kürt Sorunu bu verilen bilgi¬ 
lerden çok daha derin bir sorun - Kürt halkı yak¬ 
laşık 40 yıldır Türk devletiyle savaşıyor. Türkiye, 
NATO’nun en önemli üyelerinden biri. Türkiye, 


radar altında kaybolan bir “tetikçi” ulus devlet 
haline gelmiştir. Ancak şimdi bu mücadele, PKK, 
yani Kürdistan İşçi Partisi’nin mücadelesi, Suri¬ 
ye’nin kuzeyine taşınıyor; acımasız Esad rejimi¬ 
ne karşı mücadele eden, ve aynı zamanda cihatçı, 
NATO’nun tetikçi timlerine karşı savaşan PYD 
ve YPG’den bahsediyorum. Batı emperyalizmi 
tarafından yaratılan bu cihatçı çeteler, bölge¬ 
yi mezhepsel sınırlar içerisinde bölmek ve yeni 
ulusal sınırlar çizmeyi amaçlayıp, böylece önü¬ 
müzdeki bir 100 yıl daha Ortadoğu’yu yeniden 
kullanabilecekleri bir hale getirme planlarının bir 
parçası. 

Kürt halkının özgürlük mücadelesi, dört ulus 
devlet içerisinde bölünmüş olması nedeniyle zor¬ 
luklarla dolu bir seyirdedir. Kuzey Irak’ta ulus¬ 
lararası düzenin paralelinde ve isteklerine göre 
hareket eden bir sistem var. Ancak şimdi Suri¬ 
ye’de, 3 kantonda bir öz-yönetim var: Bunlardan 
biri, halkın ortak bir yaşam geliştirmeye çalıştığı 
Kobane. Ulus devletçiliğe karşıdırlar, kapitalist 
endüstriye karşıdırlar ve kapitalist ekonomiye 
karşıdırlar. 

Şimdi burada bunlar bizim için ne anlam taşı¬ 
yor? Bu söylediklerimi ve söyleyeceklerimi defa¬ 
larca tekrar ettim, ve bu söylediklerim hareke¬ 
te geçmediğimiz sürece çok anlamsız kalıyor. 
Burada yapabileceğimiz, Kürt hareketi hakkın¬ 
da, Kürt hareketiyle dayanışma geliştirmek için 
ne yapılabileceğidir. Bunun nedeni, uluslararası 
finans sermayesine karşı uluslararası direniş ge¬ 
liştirmemizin gerekliliğidir. Eğer direniş adaları 
yaratacaksak, dünyanın herhangi bir yerinde ba¬ 
şarılı olacaksak, dayanışma içinde olmamız ge¬ 
rekiyor. Sovyetler Birliği, tüm hatalarına rağmen, 
daha sonraki yıllardaki tüm gerici unsurlarına 
rağmen, böyle bir ada idi. Küba, karşılaştığı tüm 
güçlüklere rağmen yine de böyle bir ada. 


Rojava için, bizim gibi insanlar için, soldaki in¬ 
sanlar, anti-sömürgeciler, devrimci bir uygulama 
geliştirmek isteyen insanlar için dayanışma ge¬ 
liştirmeliyiz. Bu mücadelelerle ilgilenen herkesi 
Kürt özgürlük hareketine bakmaya çağırıyorum. 
Çok sayıda belgesel var, bunlardan biri “silent 
revolution” (sessiz devrim) adında bir belgesel. 
Bir temsilciye veya delegasyona katılıp Roja¬ 
va’ya gidebilirseniz, burada neler olup bittiğine 
ilişkin pratik bir deneyim elde edin. Charlotte 
yoldaşın söylediği her şey orada gerçekleşiyor. 
Orada yerel yönetimler, komünler aracılığıyla 
kuruluyor. Küresel sistemin dışında yaşamak ve 
hayatta kalmaya çalışıyorlar; bu nedenle tarımı 
geliştiriyorlar. Alternatif bir eğitim sistemi olan 
bir eğitim sistemi geliştirmeye çalışıyorlar. Bu¬ 
nun bir parçası olarak, Mezopotamya Akademi¬ 
si’ni kuruyorlar; bu akademiye dünyanın dört bir 
yanından farklı dillerde kitaplar topluyorlar. Çok 
şeyler oluyor. 

Bugün burada çok şey öğrendim ve neredeyse 
kırk yıldır mücadele eden insanların halen üstleri¬ 
ne düşen görevi yaptıklarını gördüm. Siyah Pan¬ 
ter’in mirası, içimizde yarattığı ateş, duygular, 
hangi yaşta olursak olalım, dünyanın neresinden 
gelirsek gelelim, halen devam etmektedir. Burada 
olmaktan gurur duyuyorum. Dediklerim tutarlı 
oldu mu bilemiyorum, ama tutkuyla boğulmuş 
durumdayım. Tutsak edildiğimiz, hapsedildiği¬ 
miz, bu büyük şehirlerde kaybedilen tutku içinde 
esir alınmış gibi hissediyorum. 

Biz birbirimize yabancılaştırılmışız bu şehirler¬ 
de. Sokakta birbirinden kopuk yürüyor insanlar - 
kimse kimsenin hikayesini bilmiyor. Birbirimi¬ 
ze dokunmamız lazım, birbirimizi hissetmeliyiz, 
hepimizin aynı olduğunu söylemeliyiz. 

Hackney’de (nispeten yüksek siyahi nüfusa 


sahip Londra’daki bir ilçede) büyüdüm ancak 17 
yaşındayken George JacksonT okurken anla¬ 
dım ki ben beyaz birine dönmüştüm. Ama ben 
siyahım. Bu demek oluyor ki benim atalarım ezil¬ 
di ve zorla asimde edildi - ailem hapsedildi ve 
öldürüldü, buna rağmen 17 yaşındayken sırtımı 
kendi halkıma dönecektim, kendi halkımın mü¬ 
cadelesine sırtımı dönecektim. 

George Jackson’m kitabı benim için önde ge¬ 
len ışıklardan biriydi ve nedeni ise benim şunu 
anlamamı sağlamış olmasıdır: Irkımız ne olursa 
olsun, sınıfımız ne olursa olsun, bizi şekillen¬ 
diren ve bizi insanlığın geri kalanına bağlayan 
inandığımız değerlerdir. 

George Jackson ayrıca ezildiğimi, ulusumdan 
kurtulamayacağımı, sınıfımdan kaçamayacağımı 
ve bu çelişkileri çözmem gerektiğini fark etme¬ 
mi sağladı. Bizim, yani Kürtlerin bir sözü var: 
“Berxwedan Jiyane”, “Yaşamak Direnmektir” 
demek. Eğer direniyorsanız yaşıyorsunuz, eğer 
sisteme karşı direniyorsanız, sizi siz olmaktan 
çıkaran eden her şeye karşı direniyorsanız, o 
zaman yaşıyorsunuz demektir. Bunu anlamak 
öyle müthiş bir duygu ki... 

Ve sözlerimi bitirirken, ‘yaşasın George Jack¬ 
son’, ‘yaşasın Siyah Panter’in mirası’ demek is¬ 
tiyorum, çünkü O ruh Kürdistan’da yaşıyor, tüm 
dünyada yaşıyor ve bu gece bu odada yaşıyor. 
Çok teşekkür ederim. 

*J5 Kasım 2014 tarihinde Tricontinental An- 
ti-Imperialist Platform (TAIP) adlı organizasyon 
tarafından Londra'da düzenlenen “Assata Sundi- 
ata!” adlı etkinlikte İngilizce dilinde yapılan ko¬ 
nuşmanın videosunda çözülüp tercüme edilmiştir. 

Video deşifreraj ve çeviri: Zeynep Kurban 
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A(y)lan Kürdi and the 
Kurdish ûuestion 


by Mehmet Aksoy 
04 Sept2015 

“When words do not suffice, we must take ac- 
tion” 

ometimes the fate of a child is written a 100 
years before they are born. Some will view 
this as a reductionist approach or fatalistic, 
but here we are not talking of a divine fate, we are 
talking of historical forces, politics, power, hege- 
mony, economic exploitation and colonialism. 

The world looks on aghast at the image of 3 ye- 
ar-old A(y)lan Kürdi, washed up on the shores of 
the Mediterranean, just miles away from the An- 
cient Theatre where the greatest Greek tragedies 
were played out millennia ago. This is a modern 
day tragedy, a journey that could rival anything 
written by Homer or Aeschylus, except that there 
are no heroes or heroines in this play. The gods 
watch on from the heavens, unmoved and mighty, 
while the chorus has grown tired of reciting the 
same tale. Just like character is destiny, history is 
fate; there are only small openings, moments of 
chaos for change. 

Millions of people have been displaced, hund- 
reds and thousands of children killed in the wars 
perpetrated by regional despots, imperialists and 
the global hnance capitalist system they swear 
by. Think of Iraq, Egypt, Libya, Syria and hnally 
Kurdistan in the past few years. A(y)lan Kürdi is 
just a number, a symbolic number now, because 


of a powerful image and a narrative that has been 
created around it. Now he symbolises the milli¬ 
ons of children who have been destroyed in these 
wars, but what does that change? If wars continue 
in the ‘Middle East,’ if exploitation, repression, 
torture, coercion continue what will a few Euro- 
pean countries accepting refugees’ change? So- 
mething maybe, but not much. 

The fate of A(y)lan Kürdi, a htting surname 
for a boy who might have grown up to be a hero, 
was written a hundred years ago, when the Kur¬ 
dish nation were left without ofhcial recognition, 
a status and divided between four nation-states; 
Turkey, Iran, Iraq and Syria. Since then they have 
been victims of genocide, massacre, exile and tor¬ 
ture. Denied their language, culture, history and 
identity they have been enslaved. To describe this 
in words will not suffice, because these words are 
now generic, only in the body of A(y)lan Kürdi 
will you be able to see the suffering of the Kurds. 

But did having a State and recognition change 
the fate of the Arab children of Iraq, or the Afri- 
can children of Libya, or the Syrian children who 
have died in their thousands in the last few years? 
No. The nation-state system imposed by impe- 
rialist powers following the İst World War was 
alien to the region, was alien to the tens of civi- 
lisations, cultures, ethnicities, belief systems and 
religions; this alienation has enslaved the people, 
made them enemies along religious and ethnic li- 
nes, and manageable pawns for those who wish to 
exploit them. The monist and absolutist mindset, 
a product of European capitalist modernity, whi- 


ch placed the nation-state, capitalist economy and 
industrialism, scientism and religionism above ali 
else has come to an impasse, and is hghting its 
biggest battle in the region. 

The ‘Middle East’ is changing, borders, min- 
dsets, demographics are in flux, there is chaos, a 
potential for change, whether positive or negati- 
ve. The outcome will be determined by the qua- 
lity of struggle waged against regional and global 
reactionary forces, against ISIS and those like it, 
against the multinational companies wanting to 
expropriate the natural resources and land of the 
people, and against imperialist governments who 
continue trying to suck the blood of the most fer- 
tile lands in the world. 

Let no one fool themselves. This is a matter of 
politics, of economy, of ideology and of civilisa- 
tion. We can only be human if we have a huma- 


ne system, humane structures and humane ideas. 
Just like it was not a coincidence that ISIS set its 
sights on Kurdistan as the land for its caliphate, 
it is not a coincidence that the lifeless body of a 
Kurdish baby should symbolise the State of the 
world in this decade. The Kurds and their country 
Kurdistan is the site of a great battle now, betwe- 
en freedom and enslavement, the womb from 
where a new civilisation has the opportunity to 
grow. 

The Kurds have termed this Democratic Mo¬ 
dernity and pitted it against Capitalist Modernity 
with ali its tenets. Baby A(y)lan and countless ot- 
hers like him are the unfortunate victims of this 
historical battle. Their death certihcates were sig- 
ned a hundred years ago by the Gods of War. 

*The name of the baby is Alan Kürdi, but has 
been used in international media as Aylan. 


I want to be in Kurdistan in the next few years. VVhatever I do, I want it to be there. if we 
don’t get what our people have sacrifices so much for in the next fewyears. I am afraid 

that I will live in shame for the rest of my life. 


Mehmet Aksoy 


Which side are you on? 


Class suicide is in order 


by Mehmet Aksoy 
06 June 2017 

E veryone’s asking what Muslims have done 
to stop ISIS but what have you done in 
the past 3 years to stop these reactionary 
fascist thugs? Have you attended any demos, 
supported hnancially those hghting ISIS (Kurds 
mostly) or said a good word about them? What 
are you doing now? 

For 3 years now Kurds and their friends in the 
UK and across the world have been demonstra- 
ting almost every week against ISIS and those 
supporting them (Turkey, Saudi Arabia, Qa- 
tar and even European governments). We have 
been hnancially and diplomatically aiding forces 
(PKK, YPG, YPJ, SDF, Peshmerga) hghting jiha- 
dists in the Middle East. 

Our slogan was ‘Ünite Against ISIS’ and we 
warned that if they weren’t stopped they would 
carry out attacks in London; we shouted ‘Today 
Kurdistan, tomorrow London’, in every square in 
London. How many of you listened? 


I and many like me sacrihced their health, per- 
sonal life and happiness during those 3 years, but 
we knew what we were doing was just and impor- 
tant. We were few. 

So don’t blame Muslims and İslam, also take 
some of the responsibility yourselves and ask 
what you’ve done and what you’re going to do 
from now on. 

Support the forces hghting ISIS and other re¬ 
actionary groups in the Middle East in whatever 
way you can, organize in your communities and 
don’t allow for hate, xenophobia and division to 
creep in. 

The battle now is between progressives who 
want a more democratic, egalitarian and plural 
society and those who want the domination of 
one nation, one class or one religion över others. 

Which side are you on? 


by Mehmet Aksoy 
20 September2017 

I t’s interesting that Kurdish university students 
and graduates who have become academics 
or professionals in other occupations, rarely, 
if ever, question the class foundations that their 
ideas and perceptions are based on. 

Due to their economical and educational ba- 
ckgrounds they are middle class or petit-bourge- 
ois, hence their consciousnesses and perceptions 
are formed entirely by the traits of these class for- 
mations and liberalism. Yet when they analyse, 
eriticise or comment on Kurdish issues they are 
completely oblivious of this and never self rehect 
on the position from which they are thinking. 

Questions surrounding a Kurdish intelligentsia 
or educated class go as far back as the creation 
of the ‘Kurdish question’ itself and what history 
telis us is that this Kurdish intelligentsia, whether 
in Kurdistan or the diaspora, if it isn’t self-refle- 
etive and self-critical, always ends up being on 
the wrong side of history and an enemy of the 


revolution; even when it purports to support the 
Kurdish cause. 

I look at the social media posts, analysis and 
lifestyles of many of these friends and acquain- 
tances who fail into this category and it pains me 
to see that they are completely oblivious to their 
reality and are looking down at the phenomena 
they are supposedly supporting or trying to com- 
prehend, analyse and shape. 

They think and believe that they are approac- 
hing the matter from an objeetive and a-ideologi- 
cal standpoint when of course this is not possible. 
The greatest sleight of hand of liberal ideology is 
that it presents itself as not being an ideology or 
ideological. Of course this isn’t so. So when one 
of these people says ‘I’m above politics’ or Tm 
not a partisan to this or that’, I feel my heart sin- 
king or want to punch them in the face. 

Class suicide is in order friends. 

[Note: This post is a cali for a more meaning- 
ful, direct engagement by educated Kurdish pe¬ 
ople - especially living in the UK and Europe - 
with the Kurdish movement and cause. To do this 
a class critique is necessary.] 











The system that oppresses us is global. The system that oppresses us is united and in 
solidarity with each other. So we need to be in solidarity with each other against the 

same system that oppresses us. 


Mehmet Aksoy 
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MEHMET’in Ardından 


Courage, Love and Mosquitoes 


Melek Erdal 

“I didn’t want to start a fight... 
I wanted a revelation in the heart” 
Leonard Cohen 

I n the summer of 2014 I sat in the middle of 
the jungle in San Antonio, Cuba, trying to wri- 
te a letter to Mehmet. I was out there in a 
film school that was built out of an old converted 
hospital 25 years earlier, by an idealistic, roman- 
tic and unflinchingly faithful duo; Gabriel Garda 
Marquez and his friend Fidel. In the midst of tr¬ 
ying to direct a film in a langu- 
age I did not speak, no internet 
or phone signal, eating rice and 
beans 3 times a day, and hghting 
mosquitoes off like it was a da- 
ily dance, I wanted to write to 
thank him. In the absurdity of 
my situation I had found comp- 
lete bliss. I was honouring my 
truth, I was facing my fears and 
I was in my element and now 
also had a very healthy and re- 
gular digestive system thanks 
to the rice and beans. He had 
given me the courage to go out 
there. I remembered what he 
told me...he said...”mediocrity 
is the worst evil Mel...and this 
is not you.” 

Mehmet and I över the last 
decade have punctuated each ot¬ 
her’s lives with reminders to be 
brave and live with purpose and 
to fight insincerity.. .to fight me- 
diocrity. Upon my return from 
Cuba, he was the hrst to see my 
film and push me to enter it into 
festivals. He came to my home 
for soup and watched the film. I 
watched him watching the film 
with such intense focus. When 
he hnished he came över to me, 
held me in his arms and with a 
look of Steel said “I was so sca- 
red it was going to be shit”! We 
both broke into laughter. Then I 
cried as he held me. We didn’t 
say anything more, we knew what we felt. 

Whether through inner turmoils, being broke or 
suffering heartbreaks, we över the years helped 
each other heal and would be there for successes. 
When we were both going through heartbreak at 
the same time, he cried on my shoulder and I lo- 
ved him for it; he was a man who honoured his 
love and promises. I cried on his shoulder too 
and he honoured my love and promises. He re- 
minded me önce more that a life that is mediocre 
is real death, and if you have loved with purpose 
than you have not lost. True love is divinity and 
he loved with every celi in his body. He allowed 
every celi in his body to breath and to speak. 
When he looked at you, he’d pierce you with his 
sincerity and drew the truth out of you. He com- 


manded the truth, and would radiate the truth like 
the sun warming your bones. He was that altering 
energy and you could not escape it. 

In the midst of trying to heal from our sepa- 
rate heartbreaks, we one night were on our way 
to our mutual close friend Stella’s birthday party. 
This was our opportunity to let our hair down 
and have fun. I told him...’’Memo this is a cool 
Hackney party ok, please try not to start a revo- 
lution.. .just for a few hours”. We strolled in bop- 
ping along.. .5 minutes in.. .the dancefloor looked 
bleak, where the hell did everyone go?...was it 
my dancing? I looked around and there it was... 
a crowd of mesmerised souls around Mehmet, 
absolutely enthralled by his charming smile, his 


warmth, his ability to see you, and his captivating 
rhetoric! I leant över to a friend next to me and 
said “he just can’t help himself \ 

I never got to hnish my letter to him. Although 
we knew how much we loved each other, althou¬ 
gh we wrote to each other ali the time...did he 
know he was magic? Did he know he reminded 
me of who I was and reignited my soul? Did he 
know that he would make the world feel valuab- 
le and full of opportunity because he was there? 
Did he know that he shifted energies and shaped 
a room with his presence ? Not because of an¬ 
ything more, than the fact that he committed to 
his presence in a space more than anyone else. 
Mehmet never wasted time having conversations 
that lacked conviction or purpose. If he was tal- 


king to you, he pierced you with his presence... 
he listened. 

Mehmet’s last message to me wrote of “war, 
mosquitoes and love”: 

(( Where do I begin Mel?..J’m getting to know 
what war is like. How brutal and punishing it is. 
I’ve carried so many dead people with my own 
hands. Before this I’d only seen one corpse in 
my life. But war is the norm here and I’m sho- 
cked and surprise how easily it can be accepted 
by everyone including myself. 

But then there is also the civilians and the joy 
when they are rescued, and then everything se- 
ems so worthwhile and necessary. 


Existence f apart from the war goes on like it 
would anywhere else. You eat , work, sleep. You 
meet new people, laugh and think and are frust- 
rated sometimes by the mundane. It’s very hot 
and there are a lot of mosquitoes that bite you 
constantly. The nights sleeping and watching 
the stars and the Milky Way are the most beauti- 
ful moments.. .you become one with the galaxies 
and your existence is exalted to the /eve/ of gods. 
But then in the same moment you feel small and 
inconsequential f which is perfectly ok too. 

Yesterday I had such an epic , funny and sli- 
ghtly upsetting dream with the one I love in it. 
Today I miss her and can’t stop thinking about 
her...so in a nutshell its War f Mosquitoes and 
Love” 


When Mamosta, his best friend and brother 
said that he managed to protect the purity of his 
faith in justice and humanity he was right. Whilst 
most of us toppled to the pressures of regular life 
and modern expectations and given in to diluti- 
on of our dreams, Mehmet wrapped himself in a 
cloak of püre ideology and the pursuit for true fre- 
edom and fairness in opportunity for ali. He did 
not allow this cloak to be tainted with cynicism 
or doubt. Few of us can say the same.. he was 
potent. He was potent in his conviction. 

I want the world to know that Mehmet simp- 
ly loved, only loved...he did not want to start a 
fight...he wanted a revolution of the heart...he 
wanted a revelation of the mind and soul. He 
could never be mediocre, he could never be stili. 
He could never live without purpose. He chose 
to do this where he felt it was needed most and 
his journey was cut short...he had much more to 
say and do. 

The way we continue is by ha¬ 
ving the courage to live our truth 
and always living with purpose and 
acting with love and fairness.. .whe- 
rever that may be.. .hghting mosqu- 
itoes in Cuba, hghting mosquitoes 
in Raqqa or having the courage to 
face yourself, to ask yourself if you 
are living with compassion, genero- 
sity, fairness, if you are questioning, 
if you are inquisitive, if you seek the 
truth and if you contribute. What is 
it to sacrihce, do be of service... 
there are many ways to show cou¬ 
rage... there are many ways to be a 
hero...the pursuit of this is honou- 
rable. Cherish your relative free- 
dom and honour those who have 
sacrihced theirs. 

At his 2000 strong commemora- 
tion on Sunday, we heard chanting, 
“Şehit namirin”, “Martyr’s never 
die”...the truth is...the immortal 
are those who live with purpose and 
love. Mehmet was more alive than 
most. I’m convinced that there are 
degrees of life and death. Whilst 
Memo’s beautiful body has been 
pierced and broken...the love he 
radiated was so true that it is trans- 
cendent and more real and present 
than those who exist simply to exist. 
He is more alive than ever because 
he impacted so many. Like a pebble 
skipping över a lake, he is rippling 
through us and his energy is rever- 
berating like the sound you get in 
the slow movement of a bow över the strings of 
a double bass. 

Maybe like the Native Americans, who have 
no past or future tense in their language.. .we can 
ali live in the present. Maybe in remembering 
Mehmet and contemplating our collective futures 
we could transcend time and create a union with 
memory...keeping Mehmet alive...and continu- 
ing the revolutions of hearts and revelations of 
minds... 

Mehmet broke our hearts...but maybe he cra- 
cked it öpen to let light in...and this was his last 
act of revolution of our hearts... 

Mehmet was simply a great man. And if you 
LİVE like this man, it is not a life wasted. 











We have a role to play and that is ali we need to do. Easy? No, but well worth it! 


Mehmet Aksoy 
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O’nu anlatmak zor 

ama dünya O’nu tanımalı 


Can Ataş 

M ehmet arkadaş, kelimelere sığmayacak 
bir insandı. Ama Mehmet’i anlatmak ne 
kadar da zor olsa da , Mehmet’i bütün 
dünya tanımalı. Mehmet, Londra’da Kürt halkının 
haklarını savunan emektar insanlardan birisiydi. 
Mehmet Kürt Toplum Merkezi’nde, Halk Evi’nde, 
burada yürütülen mücadelenin her köşesinde bir 
anısını, bir hatırasını mutlaka bırakmıştır. Acı haberi 
daha yeni duyduğumuzda, ailesi Kürt Toplum Mer- 
kezi’ne geldiğinde, Zeynep anamızın da dediği gibi: 
“Oğlumun evine geldim.” Ama sadece Kürt Toplum 
Merkezi ve Halk Evi Mehmet’in evi değildi. O, 
bütün tanıdığı insanların gönlünde bir ev yapmıştı. 
Her tanıştığı insanla gerçekten samimi ve hümanist 
ilişkiler kurarak herkesin gönlünde yer edinmişti. O, 
yeni tanıştığı herkese ilgi gösterir, ilişkilerinde çok 
özenli davranırdı, ki nitekim kendisini de insanlara 
böyle tanıttı. 

İnceydi, duygusaldı... Sonuçta Mehmet sinema¬ 
cıydı. Senaristti, yazardı, şairdi ama yeri geldiğinde 
tercüman, yeri geldiğinde bir diplomattı. Mehmet 
bir sanatçıydı. Kültürel anlamda Mehmet, Kürdis- 
tan’ın gelecekte ki Yılmaz Güney’i idi. Daha çok 
film, belgesel planlıyordu. Gelecek olan Kürt film 


festivalleri O’nun Timleriyle dolacaktı. Mehmet için 
film ödülleri o kadar da önemli değildi. ‘Panfilo’ 
adında çevirdiği İtalyanca kısa film 3 ayrı yerden En 
İyi Kısa film ödülü almıştı. Bunlarla ilgili kendisin¬ 
den fazla bir şey duymamıştık. Mehmet daha büyük, 
Kürdistan’ın gerçeklerini ve oradaki insanları düşü¬ 
nüyordu. Kürdistan’ı ve mücadelenin öyküsünü tüm 
dünyaya anlatmak istiyordu. 

Mehmet’le ilk tanıştığımız anı hatırlamıyorum. 
Ama sanki Mehmet benim hayatımda hep vardı. 
İlk birbirimizi tanıdığımız yıllar, hiç yabancılık 
duygusunu hissettirmemişti. Tam tersi bana çok 
ilgi gösterirdi. Her tanıştığı insana özen gösterirdi. 
Hiç unutmam, ilk seneler her protesto eyleminde 
Mehmet’in yanma giderdim. Mehmet’e elimden 
geldiği kadar, Londra sokaklarını inleten sesini ve 
cümlelerini daha iyi haykırabilmesi için mikrofon 
kablolarını tutardım. Bana çok güç verirdi ve beni 
en çok etkileyen kişiydi. Mehmet bir protesto gös¬ 
terisinde bir süreden sonra bana ilk kez mikrofonu 
uzatmıştı: “Hadi Can, söyle, bağır, sende yap, hadi 
Can” demişti. Benden elimden geldiğince bağırıyor¬ 
dum. Bana kafasını sallayıp, elleriyle devam etmemi 
istiyordu. Mehmet etrafındaki insanların her zaman 
kendilerinin en iyisi olmasını istiyordu. Bu halk için, 
onları yüceltmek istiyordu. Çünkü onlar da Kürdis- 
tan’ın bir gerçeği idi tıpkı kendisi gibi. 



Haco Checko 

.Ve şimdi saat sensizliğin ötesi, ne yıldız doğ¬ 
muş ne de gökyüzü ay aydın.” 

Usul usul bir yağmur yağıyor terk ettiğin 
bu kentin üzerine. En son oturduğumuz masadayım 
şimdi. Nereden ve nasıl başlasam, neyi nasıl anlat¬ 
sam diye düşünüyorum. Hani ‘basit ve akıcı olsun’ 
diyordun ya aynen öyle delikanlım... 

Bildiğin gibi her zamanki Sefo işte, bu gece de 
erken yatmış. Haberini aldım, dizlerim titriyor... 
Üzerime tonlarca suyu alaşağı etmişler gibi titriyo¬ 
rum, içim titriyor. Sefo’yu uyandırıp uyandırmama 
arasında gittim geldim ve Sefo’nun da bilmesi gere¬ 
kir diye düşündüm. Uyandi anlattim, agladik hickira 
hickira çocuklar gibi. Utanmadan ve çekinmeden er¬ 
kekliğin ceketini askiya birakarak Sefonun omzuna 
biraktim kendimi. 

Ve şimdi gidişinin bıraktığı çığlıklar ve hawarlar 
inletiyor kulaklarımı... Geride kalmışlığın verdiği 
bir suçluluk duygusu içindeyim. Nereye baksam ve 
nereye dönsem dar... İçinden çıkılmaz çaresizce, 
olmadık şeylerle oyalanıp duruyorum. Ağlamaklı 
oluyor, kendimi dışarı atıyorum. Durmadan yürü¬ 
mek istiyorum. Yanımdaymışsın gibi sanki çelme 
atacakmışsın gibi, ya da kolunu omzuma atıp ağzını 
şapırdatarak gırtlaktan çıkan komik bir ses tonuyla 
‘Haco baba’ diyecekmişsin gibi... 

Ve şimdi Mahsuni Şerif ’i dinliyorum; 

‘Tarlanın taşı çöktü,bu senede böyloldu” 

sonra sesini duyar gibi oluyorum, bende katılıyo¬ 


rum size 

“....Kara saban çatlakmış, bu senede böyloldu...” 

Ve sen şarkıyı İngilizce’ye çevirerek söylüyorsun, 
gülen yüzün gözlerimden kayıyor... 

Sen gülüyorsun ben ağlıyorum, sessizce... Sanki 
her an bir otobüs durağında ya da kaldırımda bekler¬ 
ken sırtında çantan ve elinde telefonunu karıştırır¬ 
ken görecekmişim gibi bakıyorum etrafa, gittiğine 
ve dönemeyeceğine inanmayarak... 

Ve şimdi haber bültenleri ve ajanslar seni söylü¬ 
yor. Fotoğrafların ve görüntülerin bir bir düşüyor 
ekrana. Tüm sahneler kare kare ve saniye saniye 
acısını biraz daha arttırarak çivi gibi beynime ve 
yüreğime çakılıyor. Filmin sonu öyle değil de şöyle 
olsun isterdim: Düşü mesela usul usul yağan yağ¬ 
murdan sonra güneş açar, hafif bir rüzgar çıkar, 
ağacın yaprakları sallanır, yağmurdan arta kalan son 
damlalar yere düşer. Sırtını ağaca yaslayan yolcu ye¬ 
rinden doğrulur çantasını omuzuna alır, atlattığı nice 
badirelerin verdiği huzur ile gözden kaybolur.” 

Oysa şimdi çektiğin son sahneyi izliyorum. İna¬ 
nılmayacak kadar gerçek bir sahne olmuş Memocan. 
En gerçekçi, en yalın, en sinematik, en politik ve en 
estetik sahnen olmuş. Yaşlı kadının titrek sesinden 
bir şarkı yükseliyor ve her biri bir mavzer gibi ye¬ 
rinden çekiliyor tabutlar... Yoldaşların omuzluyorlar 
seni; kadınlar, çocuklar, yaşlılar ve gençler... Tören 
alanı hınca hine doluyor. Slogan ve ‘tilili’lerle alana 
giriyorsunuz. Komutanlar boğazlarını yırtarcasına 
yoldaşlarına son emirlerini veriyorlar ve sonssuz bir 
sessizlik/sensizlik kaplıyor her tarafımızı Delikan¬ 
lım...! 


Mehmet’in Gülüşünü Yaşatacağız 


Çağdaş Canbolat / Çınar Altun 

nsam ısıtan bir gülüşü, soğuk ve karanlık 
Londra’yı bile aydınlatabilen yüreği vardı. 

Çocukken de böyleydi, Mehmet. İnce düşü¬ 
nen, nazik ve hep sevgi doluydu. 

Dostumuz, kardeşimiz ve yoldaşımızdı bizim. 
Sadece bizim değil İngiltere’deki mücadeleci ke¬ 
simlerin arkadaşı ve kardeşiydi. 

Mehmet konuşurken gözlerin içine bakardı ve 
karşısındakinin söyleyeceği sözü bir heyecanla 


beklerdi. Gençlerin kardeşi ve abisiydi. Yürüyüş¬ 
lerde gözümüz hep onu arardı. Azimliydi ve ge¬ 
niş kitleleri harekete geçirebilecek yeteneği vardı. 
Mücadele neferiydi. 

Çektiği filmler, verdiği yürekten röportajlar ve 
şair gibi sözleri bir lider gibi karşımıza çıkıyordu. 
Mehmet, okuyor, tartışıyor ve sokağın nabzını 
tutuyordu. 

Farklı kurumların ve örgütlerin gençleriydik 
ama ezilenden, işçiden ve emekçiden yana olma¬ 
mız yollarımızı hep kesiştiriyordu. 


Mehmet yiğitti ve hayat doluydu. Mehmet yü¬ 
rüdüğü yolda hep kararlı ve bir özgüvenle yürü¬ 
dü. Ezilenlerin ve özgürlük mücadelesi verenlerin 
sesi olmaya çalıştı. Hep en önde yürüdü ve hep 
söyleyecek bir şeyi vardı. Haksızlığa tahammü¬ 
lü yoktu ve Avrupa’da Kürt halkının, ezilenlerin, 
mültecilerin, öğrencilerin ve nice farklı kesimin 
sesiydi. 

Mehmet’in büyük hayalleri vardı. O yaşayarak, 
gülerek ve mücadele ederek hayata daha sıkı bağ¬ 
lanıyordu. Büyük değişimlerin örgütlü bir müca¬ 
deleden geçtiğini iyi bilen bir yoldaştı. 

Hep beraber yaşlanacaktık Mehmet’le, düşma¬ 
na inat daha uzun yaşayacaktık ve yer yüzünden 
gericilik ve barbarlık bitine kadar mücadele ede¬ 


cektik. İngiltere’deki kirli siyasete karşı, Meh¬ 
met’le birlikte, halkın sokaktaki sesi olacaktık. 

Ama dinci çeteler Mehmet’i bizden aldı. Ba¬ 
tının kirli siyaseti sonucu yarattığı dinci çeteler 
Mehmet’e kurşun olarak döndü. 

Bize düşen görev, onun kamerasını yerden 
alarak bulunduğumuz her alanda mücadelenin 
büyütülmesinin bir aracı haline getirmek ve onun 
yokluğunu aratmamak olacak. 

Bizler Mehmet’in gülüşünü, mücadelesini ve 
hayata bağımlılığını yaşatmaya devam edeceğiz. 

Düşmana inat büyüyerek ve çoğalarak yaşaya¬ 
cağız. Mehmet’in kamerası karanlıkları aydınlat¬ 
maya, yalanın perdesini yırtmaya ve yarım bırak¬ 
tığı senaryoları çekmeye devam edecek. 
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Mehmet Oğuz 

B üyük Kürt şahsiyeti Musa Anter “Newala 
Qesaba” adlı şiirinde Kürtlerin kadersizliği- 
ni şu dizelerle dile getiriyordu: 

“Zalimaji bo me Kurda logatek çekiriye 
Di logata warıde nave kuştina me Kurda paqijî- 
ye » 

Kürdistan toprağını dörde bölüp Kürde yaşam 
hakkı tanımadılar. Musa Anter’in dile getirdiği 
gerçeklik Türk, Fars ve Arap işgalci devletleri için 
temel bir diskur adeta. Ve maalesef ki bu işgalciler 
Kürtlere karşı bu zulmü uygularken bütün dünyanın 
gözü önünde yapıyordu ve hala da yapıyor. Bu zul¬ 
me bu vahşete ses çıkarmayan, seyirci kalan zalim 
ve insafsız bir dünya gerçekliği ile karşı karşıyayız. 

Yalnız, kimsesiz ve cesur Kürt halkı bu makus ta¬ 
lihi değiştirmek için iki yüzyıldır aralıksız bir isyan 
ve başkaldırı halinde yaşamış, bulduğu ve yarattığı 
her fırsatta mağrur ve başı eğilmez dağlarına çıkıp 
özgürlük arayışını haykırmıştır. 

PKK’de bu arayışın bir sonucu olarak doğmuş 
Kürdistan tarihinin en uzun soluklu devrimsel döne¬ 
mi olmuştur. Dile kolay 40 yıla yakın aralıksız süren 
savaş koşulları. İşgal altındaki vatan topraklarının 
her bir parçasında süren çetin mücadele. 

Sınırları aşan bir program, bölgeye sığmayan bir 
paradigma ve zamanları aşan bir hakikat oldu PKK 
mücadelesi. Ve şehitler tarihi ve adanmışlıklar tarihi 
ve kahramanlıklar tarihi oldu PKK tarihi. 

Kötü, düşkün ve yetersizlerin tutunamadığı; yi¬ 
ğitlerin, cesur ve onurlu Kürt çocuklarının kendini 
bulabildiği bir hayat felsefesi bir anlam ve bilinç 
okuluna dönüştü PKK. 

Ve Kürdün kurtuluş reçetesinin adı olmuştu Re- 
ber Apo’nun fedai ordusu. Düşürülmüş ve çürümüş 
bir toplumun, zihni ve duygusu kırıma uğramış bir 
halkın onur, haysiyet ve şerebnin adı olmuştu PKK. 

Ve güzel yürekli insanların gözünü kırpmadan 


kendini feda ettiği adanmış dervişlerin dergahı ol¬ 
muştu PKK. 

Sevgili Mehmet Aksoy’da kendi halkının bu ka¬ 
dim trajedisini dünyaya duyurmak için, özgürlük 
tutkunu bu yiğitlerin hakikat arayışlarının bir parçası 
olmak için bu kervana dahil oldu. 

Reqa’da DAİŞ’e karşı verilen uygarlık savaşını 
dünyaya duyurmak için YPG basın biriminde çalı¬ 
şırken Reqa’nın üç kilometre doğusunda Semra kö¬ 
yünde basın ve yardım kuramlarının olduğu güvenli 
bir bölgede DAİŞ’in sızma operasyonu sonucunda 
şehid düştü, ölümsüzleşti. Özgürlük saflarına katılalı 
daha üç ay bile olmamışken Mehmet’in şahadet ha¬ 
beri geldi ve başta Londra olmak üzere Kürt halkının 
ve dostlarının yüreğine ateş düşürdü. 

Her şehit ayrı bir değer ayrı bir destan ve tarifsiz 
bir hikayedir. Tıpkı Mehmet’in hikayesi gibi. Ailesi 
Kürdistan ulusunun Ezîdîlerden sonra en çok kat¬ 
liama maruz kalan kesimi olan Alevi Kızılbaş bir 
ailedir. Türk devletinin katletme, insansızlaştırma, 
göçertme, açlığa mahkum etme politikaları sonun¬ 
cunda batı Kürdistan’ı terk edip Avrupa’ya sürgün 
yolunu tutmuştur. 

Annesi yurtseverlik damarı oldukça kuvvetli, 
onlarca şehidi olan Elbistan Alxas aşiretindendir. 
Babası Türkiye sol hareketin güçlü merkezlerinden 
biri olan Malatya Kürecikli’dir. Bilinçli ve aydın bir 
aileden gelen Mehmet Aksoy eli öpülesi, cesur ve 
yürekli bir ananın oğludur. Altı gün boyunca taziye¬ 
de acılı, mağrur ve vakur duruşu ile adeta bir onur 
abidesiydi. 

Mehmet Aksoy sinemacıydı, gazeteciydi, güzel 
gülüşlü bir eylem insanıydı. 

Yiğitti, mertti, gözü karaydı. Maruz kaldığı geri¬ 
likleri, sahte ve yoz kişilikler canını açıtsa da yoluna 
devam etti. 

Londra Kürt Film Festivalinin lokomotifi, Kürt 
toplumunun eylem ve etkinliklerinin dinamosuydu. 
Kurdish Question, Kom news ve the region sitele¬ 
rinin editörü, habercisi, tercümanıydı. Velhasıl on 
parmağında on marifet olan eşi benzeri az bulunan 


/ know ali the countries of Europe and their life styles. No relationship and lifestyle has sa- 
tisfied me. İn contrast, it has restricted my spirit. I have to go to Rojava, Kobani and Raqqa 

front to satisfy my spirit. 


Mehmet Aksoy’un 


sahip çıkın diyor bedeli her ne olurda olsun“ diyor 
Mehmet Aksoy. 

Mehmet’e layık olmak Mehmet’i haketmek için 
acımızı içimize atıp öfkemizi öne çıkarmalıyız. 
Mehmet’in yere düşen kamerasını kim kaldırırsa 
Mehmet’e en çok o layık olur. 

Mehmet Aksoy ve hevallerinin inandığı değerle¬ 
re, partisine, davasına ve devrimine kim daha çok 
sahip çıkarsa Mehmet’e en çok o layık olur. Ateş 
düştüğü yeri yakıyor fakat ağlamayı ve üzülmeyi 
gizleyeceğiz. 

Bütün yeteneklerimizi ve kabiliyetlerimizi tüm 
hücrelerimizi harekete geçirerek hevallerimizin in¬ 
tikamını her alanda ve anlamda alacağız. 

Ve son olarak büyük ozan Yunus Emre’nin dediği 
gibi 

“Ölürse tenler ölür canlar ölesi değil“ 

Mehmet Aksoy bizim canımız, ciğerimiz, yüreği¬ 
mizin bir parçasıdır. 

Onu unutmayacağız 

Unutmak ihanettir 

Yaşamımızın ve mücadelemizin her alanında onu 
yaşatacağız onunla yaşayacağız. 


Mehmet Aksoy 


bir yetenekti. 


Mehmet Aksoy Özgürlük Hareketi için büyük bir 
kayıp, Kürtler için büyük bir acı olup gitti. 


Mehmet’in şahadet haberi geldiği gün Londra 
Kürt Toplum Merkezine kurulan taziyesine altı gün 
boyunca on bini aşkın insan ziyaret etti. Kürdistan’m 
her dört parçasından parti yetkilileri ve şahsiyetler, 
Türkiye ve Kurdistanlı bütün kurum ve dernekler, 
İngiliz dayanışma gurupları, dost ve yakın kuruluş¬ 
lar mücadeleyi az da olsa tanıyan hemen herkes ora¬ 
daydı. Kürdistan’da birçok şehit taziyesi ve cenazesi 
görmüş bir olarak bazı şeylere alıştığım ama Avrupa 
sahasında ilk kez böyle kitlesel bir sahiplenme tanık 
oluyoruz. Bu gurur verici. Mehmet’i bu kadar sevdi¬ 
ren ve büyüten şeyin donanımlı karakterinin yanında 
kutlu bir dava uğruna verdiği çaba ve adanmışlıktır. 
İşte tam olarak bu noktadan sonra Mehmet’in bırak¬ 
tığı yerden devam etmek, mücadeleye daha fazla sa¬ 
hip çıkmak gerekir. Yeteneklerimiz ve bilincimizle, 
maddi ve manevi tüm imkanlarımızla kendimizi bu 
mücadele katmamız gerekir. 


Mehmet Aksoy şahadeti ile bize bir talimat veri¬ 
yor. Her şehit bir talimattır. 


„Ailem, arkadaşlarım ve hevallerim mücadeleye 


Mehmet Aksoy: 

Bozuk Düzene İsyanın Adıdır 


Ali Poyraz 

O , henüz 32 yaşında. Gencecik bir fidan. Kıv¬ 
rak zekalı ve girişken. Hayat dolu gülen 32 
yaşında bir çocuk... 

O’nu anlatmak için bu özellikleri çoğaltmak 
mümkün. 

Yaşamı dolu dolu geçti ama yaşanmamışlıkları, 
yapmak istedikleri daha fazlaydı. Projeleri büyüktü, 
evrenseldi ve dahası insaniydi. 

Onurlu gidenlerin ardından yazmak ve onları an¬ 
latmak çok zor. Mehmed’imizi anlatmak daha da 
zor. Kürdistan’dan Londra’ya sürgünü çocukluk 
döneminde yaşamasına ve Londra’da büyümesine 


rağmen hiçbir zaman köklerinden kopmadı. Mülteci 
olmanın sorunları yanında genç olmanın da zorluk¬ 
ları ile karşı karşıyaydı. Kapitalizmin ana yurdunda 
büyüyüp de anti-kapitalist olmak en başta büyük bir 
cesaret ve yürek işidir. Gerçi yurtsever ve devrimci 
olmak ilk adımda cesareti ifade eder ama Mehmet, 
bunların yanında sosyalist bir gençti. Sosyalizmin ve 
ezilen halkların başarısına inancı tamdı. Yaşamını 
da buna göre biçimlendirmeye çalışıyordu. 

Başkan Apo’nun anti-kapitalist ifadelerini ciddi¬ 
yetle takip eder ve, Sosyalizmin başarısı buradan 
geçer” derdi. 

Apocu felsefeyi iyi inceleyen ve buna göre konum 
almaya çalışan biriydi. 

Avrupa’daki erezyon ve yozlaşmaya karşı ciddi 
bir tepkisi vardı. Bu cilalanmış köhne düzene hiçbir 


zaman itibar etmedi. Bu sisteme karşı hep bir arayış 
içinde oldu. 

Fiziken Londra’da olsa da O’ nun yönü hep ülke¬ 
de oldu. Bunu en iyi anlatacak süreç Kobane direniş 
sürecidir. DAİŞ faşizminin Kobane’yi kuşatması 
döneminde Avrupa çapında yoğun protesto eylem¬ 
leri vardı. Londra’da da o dönem yüzlerce protesto 
eylemi yapıldı. Bunların çoğunu gençlik ve kadın 
haraketi düzenledi. Ama bu eylemlerin büyük ço¬ 
ğunluğunda Mehmet ön saflardaydı. Ya elinde mik¬ 
rofon ya da bildiri vardı. 

Kobane direnişinin yoğunlaştığı dönemde kabı¬ 
na sığmıyor, Avrupa O’na dar geliyordu. Bu dönem 
protesto eylemlerinin yanında diplomasi alanında 
da yoğun bir çabası vardı. Yine bu dönem olanca ça¬ 
basıyla sosyal medyayı da kullanmaya çalışıyordu. 
Kürtlerin direnişini ve faşizmin barbarlığını müm¬ 
kün olduğunca duyurmaya çalışıyordu. 

Bu anlamıyla O, en başta kabına sığmayan genç¬ 
ti! 

O, bir Apocu, bir diplomat, bir eylemci, bir sine¬ 
macı, bir tiyatrocu, bir gazeteci ve dahası kendisini 
dünya insanlığına adamış bir kişilikti... 


O Avrupa’nın hep gülümseyen eylemci DENİZ’i- 
dir. 

O Mehmet Tunç’ların Asiye’lerin, Taybet Ana’la- 
rın Avrupa’daki biat etmeyen ruhudur. 

Britanya’ya geldiğim günden beri Londra Kürt 
Toplum Merkezi’ni bu kadar kalabalık görmedim. 6 
gün boyunca binlerce kişi ziyaret etti. Anma yapılan 
pazar günü tam bir izdiham yaşandı. Salona girmek 
bir yana birçok kişi bahçeye bile giremedi. İlk kez 
bu kurumda binlerle bir anma yaptık . 

Mehmet’e yakışan da budur. 

Onun kalemi ve kamerası yerde kalmayacak . Av¬ 
rupa’da ve Rakka’da O’nu binler yaşatacak! 

O, aramızdan erken ayrıldı. Ama O, tüm insanlığa 
büyük bir ders verdi. 

Eylemlerde yine en önde olacak, 

Yine gülümseyecek, 

Yine isyan halinde olacak, 

Ama biz O’nun yokluğuna hiç ama hiçbir zaman 
alışmayacağız. 

Tıpkı O’nun alışmadığı gibi.... 

Seni binler hep kucaklayacak. 
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‘Rakka’da bir güzellik salonu 5 . Saç boyası kutusunun 
üzerindeki kadın resimleri siyaha boyanarak kaybedilmiş, 
fakat bir tanesini unutmuşlar. 



YJŞ, YPJ, SDG ve Asayiş’teki kadın savaşçılar 



‘Fırat nehri akıyor 5 . Kürdistan’ın sömürgeleştirilmesinin 
altında petrol ve jeopolitik önemi kadar su yatıyor. 


firazdag (Mehmet Aksoy) 



‘Güneş batımınında sonra Rakka 5 . Gördüğünüz yükselen 
canavar, hava saldırısının sonucu. 



‘Rakka’daki doğal sanat 5 . Aslında bu sadece arabanın 
camındaki çamur. Nasıl da Rakka’daki fırtınayı, hortumu, 
kasırgayı, karanlık ile aydınlığı, kaos ile güzelliği iyi bir 
şekilde resmetmiş. Ya da sadece bana öyle gözüküyor.. 



‘Yaşamak direnmektir 5 . 

Bu slogan Kürt hareketinin Rakka’daki yeminidir. 


Fotoğraflar ve sözleri Mehmet Aksoy'a ait firazdag 
adlı irıstagram hesabından alınmıştır. 

Tüm paylaşımları Ağustos ve Eylül aylarına aittir. 



firazdag (Mehmet Aksoy) 


‘Küçük çobanlar 5 . Reyhan köyündeki iki çocuk, koyunları 
otlatırken. 



Bugün temizlik günüydü, ve mutfağı ben aldım. Her yere 
su püskürterek temizliği yaparsan, kaçınılmaz sonuç su 
savaşı olur! 
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‘Öksüz kalmış bir kan lekesi’. Bugün ağır bir gündü. 



Rakka kedileri halen gecenin karanlığını yırtan hava 
bombardımanın şokundalar. 



‘Diego Forlan Rakka’da.’ Daiş’in sözde hilafetindeki Rak- 
ka’da terkedilmiş bir evde yerlere dağılan çocuk oyun 
kartları. 


r 

A 



‘Heval ikinci akşam yemeğini yiyiyor.’ Heval’in sevenleri bile Kürt savaşçılar güvercin besliyor, çok iyi bakıp, gu- 

çoğalıyor. rurla arkadaşlarına gösteriyorlar. 



Heval ilk banyosundan sonra gölgede halen başına ne 
geldiğini düşünüyor. 



Bu kadın beimle arapça konuştu. ‘No Arabic, Kürdi, Kür¬ 
di’ diye cevap verdim. Gülümseyerek ‘No Kurdish’ dedi 
ve ekledi; ‘Do you speak English?’ ‘Yes, I speak English,’ 
diye mırıldandım. Sempatik bir şekilde ve tatlı bir yüz 
ifadesiyle ‘How are you?’ dedi. Hiçbirşey diyemedim! 



Güneş batıyorken, devrimin görünmez çocukları Rak¬ 
ka’da savaşın ön cephesine doğru halaya durmuşlardı. 



Rakka’daki Grafitiler yönetimin kimde olduğunu göste¬ 
riyor. 




























































Ifyour enemies are intent on destroying you then the only thing lef t to do is resist. 



Mehmet Aksoy 
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We can never fully 
quantify his inf luence 



FİLM FESTİVAL 

13-20 NOVEMBER 2015 
ACKNEY PICTUREHOUSE 


FF.CO.UK #LKFF20İ5 



LKFF pays tribute to 
Mehmet Aksoy 


LKFF Organ is ing Committee 


W e are deeply saddened to announce 
that our dearest friend, comrade and 
former director Mehmet Aksoy has 
died on 26th September 2017 during a brutal atta- 
ck by IS in Raqqa, Northern Syria. 

A passionate hlmmaker and a devoted revo- 
lutionary, Mehmet played an integral part in the 
development and growth of the London Kur- 
dish Film Festival (LKFF) for many years. After 
completing his Master’s degree in hlmmaking 
at Goldsmith, University of London in 2014, he 
took on the active role as Director of the Festival. 

Dearly loved by the Kurdish community, Meh¬ 
met has been a widely recognised and dedicated 
political activist hghting for the rights of the op- 
pressed. He embarked on a journey to Northern 
Syria in June spending the past two months docu- 


menting the hght against IS in Raqqa, publishing 
his work on social media and international news 
outlets. 

Following in the steps of Yilmaz Güney and 
Halil Dag, Mehmet was an exceptional individual 
who wanted to contribute to the Kurdish freedom 
movement, one who always went above and be- 
yond and yet had so much to do. His compassion, 
generosity, acumen and courage will remain un- 
paralleled. 

We as the LKFF believe Mehmet’s life should 
be an inspiration for action, for solidarity with 
and support for, the Kurdish people’s struggle. It 
is for this reason we pledge to continue to carry 
the camera he has passed down to us and docu- 
ment the struggle. 

We dedicate the lOth London Kurdish Film 
Festival, scheduled to take place in April 2018, to 
the memory of Mehmet Aksoy, our dear Memo. 


Ra h i la Gupta 

I met Mehmet Aksoy in March 2015 at a confe- 
rence organised by Assembly for Democracy 
in London. Perhaps it is more accurate to say 
that I heard him speak about this unbelievable 
place in Northern Syria where an autonomous 
self-governing, Kurdish-led, direct democracy 
based on the principles of gender, race and class 
equality had been set up with a special focus on 
women’s liberation. In the middle of war? In a 
country where eerie, deserted streets were hlled 
with rubble and dusty, decaying corpses and shel- 
led out hospitals? In the Middle-East with its con- 
servative, religious values? Surely not? 

Only twelve months later, in March 2016, that’s 
where I found myself - in Rojava, in the midst 
of this incredible society. Such was the power of 
Mehmet’s passion for the Kurdish struggle that 
he lit a little spark of hope in each of his liste- 
ners that not only was another world possible, it 
was here and growing in the most dangerous and 
contested of lands. Since my return I have writ- 
ten and spoken about the Kurdish struggle, parti- 
cularly in Rojava, extensively. And many others 
have felt the same thrill of excitement creep up 
their spine that I felt when I heard Mehmet. How 
many more people did he mobilise to the cause? 
We can never fully quantify his influence. 

And not just through his public speaking but 
through his writing, his hlmmaking and his 
stewardship of the website, Kurdishquestion.com 
which became for me the go-to place for informa- 
tion, news and analysis on ali things Kurdish. In 
fact, the site was so effective that access to it was 
blocked to people in Rojava. Turkey had spread 
its censoring tentacles across the border. I never 


told him that. I always meant to but I always for- 
got. I think he would have seen it as a badge of 
honour. Perhaps he knew. 

And that is one of the hardest things about 
coming to terms with a sudden and early death. 
You don’t have time to give tidy endings to the 
memories of the past. They are ali loose ends qu- 
ivering with regrets. When you revisit past me- 
etings, they are emptied of the future they önce 
held, they have lost their potential to become just 
one small part of an evolving story; death turns 
them into a larger-than-life, fixed tableau, drained 
of their life blood. 

When I told Mehmet, I was writing the Ru- 
bâiyât of Rojava, he said he wanted to make a 
film using my words as narration. I said that it had 
been commissioned by an all-women’s art group 
who commissioned only women artists; his face 
fell but he understood. Regret. Then two days be- 
fore he was killed, I messaged him on Facebook 
saying I had hnished it and the women’s art group 
didn’t mind what I did with the final product, did 
he want to read it and while he was out there, do 
some hlming which would complement the wor- 
ds? A tick on 24 September is Facebook’s way of 
letting you know that he had seen it. I was just 
about to send him a rude message for not having 
responded when I heard that he had been killed 
on the 26th. 

The man who could talk you under the table, 
the man who could banter with a cheeky smile, 
the man who worked whilst others partied, the 
revolutionary who had many dreams, many pro- 
jects, many plans, was stilled, hnished, silenced. 

Long live, Mehmet Aksoy, beloved by many 
who will pledge to fiil that silence and see your 
dreams to fruition. 


When your student take the class in your place... 


Sue Harris - Professor of Film Studies 

W hen Mehmet began his undergradu- 
ate bachelor’s degree in September 
2004 he was one of seventeen talen- 
ted young students setting off on an incredible 
adventure. His arrival at Mile End signalled the 
launch of Queen Mary’s brand-new degree in 
Film Studies, and these unsuspecting pioneers 
provided boundless enthusiasm and support to 
the initially nervous staff as they moved through 
three years of study to become our hrst graduates. 
I had the privilege of being the Head of Depart¬ 
ment in these years, and the fact that our degree 
is as successful as it is today is largely down to 
the contribution of this hrst - brilliant - intake of 
students, who tested the ground with us and sha- 
red our ambitions to make traditional universities 


take him seriously as a subject. 

By university standards, they were an unusual- 
ly small group, and we inevitably ali got to know 
each other well. Mehmet in particular was as 
keen to socialise as he was to learn, and quickly 
established himself as a lynchpin for ali of our ac- 
tivities. He was a wonderful classroom presence, 
putting people at ease with his humour and cha- 
racteristic charm, and he was respected by stu¬ 
dents and lecturers alike for his him knowledge 
and critical acumen. Politics was never far from 
his mind, and he brought valuable insights to our 
discussions of him history, national cinemas and 
him practice. He was, as no one will be surprised 
to hear, the life and soul of every departmental 
party (of which there were many!). His standing 
as one of the most able students I have ever en- 
countered was cemented on a day when he was 


in third year: I had been giving out prizes at a 
departmental awards ceremony, but I was unwell 
and eager to go home. Mehmet decided that I 
shouldn’t take the tube, and asked everyone 
in the class for one pound so I could get a taxi 
home. He asked me to cali him in the morning 
to let me know how I was. Worse, I said, and I 
asked him to go along to my seminar class and let 
them know I couldn’t get in and would rearrange 
the class (on French New Wave cinema) when I 
was feeling better. Mehmet certainly went along 
to give the message, but instead of making an an- 
nouncement, he decided then and there to take the 
class in my place. His reason? Well he had at- 
tended it the year before, and knew exactly what 
it was I would want to do. In his third year, this 
undergraduate already had enough subject exper- 
tise to take a second-year class for an established 
lecturer! And his delight in telling me later what 


he had done has stayed with me throughout my 
career (of course, no student has ever done such 
a thing since...). 

I was devastated to hear of Mehmet’s death - I 
learned of it on social media as I came out of an 
undergraduate class last week - and would want 
him to know that so many of us whose lives he 
touched while at Queen Mary have been in touch 
in the wake of the news. A large group of us were 
present for a very sombre reunion at the memori- 
al last week, and we found comfort in this awful 
loss by being together and sharing our memories 
of him. Mehmet had such talent, such intelligen- 
ce, such potential; and his beautiful smile lit up 
our lives as well as our classrooms. I am so proud 
of him and of his work and commitment as a fil- 
mmaker. 
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Halil Dağ’ın büyük yoldaşı! Her şeyi biz normal insanların anlayamaya¬ 
cağı hızda yaşadın! Ölümsüzleşirken bizi mahcubiyetimizle bıraktın... 

Faysal Sarıyı İdiz 

Gazeteci Mehmet Aksoy Rakka’da hayatını kaybetmiş, çok üzgünüm. 
Sevenlerinin, ailesinin başı sağ olsun. Nurcan Baysal (Amed) 

Ve bir yıldız daha kaydı,esaret altında tutsak alınmış Sevinç’lerimizi 
özgürleştirmek isterken!! Devrim Hevi 

Oxir be civvane heja, rûye delal, rûmeta tekoşine... Cihete li bihûşta 
zerin, cîhe heri bi qedr û qimet be... Oxir be... 

Fehim Işık (Almanya) (Almanya) 

İsyan içinde, büyük özlem içinde... Sarya Sarya (Almanya) 


Bir şair, bir yönetmen, bir eylemci, bir yazar, sımsıcak bir dost ve bir 
kardeş olan Mehmet’in bendekiyerini tarif etmek zor. Gözlerindeki he¬ 
yecan, mutluluk, samimiyet ve sevgi dolu yüreğinden mahrum kalmak 
hep büyük bir sancı olarak kalacak. Aynı zamanda bıraktığı anılarla 
hep yanı başımızda olacak. Ölümsüzlük defterimizde bir çift göz hep 
asılı kalacak. Yıldızlar yoldaşın olsun Memocan..Niigün Şen 

Unutmayacağım, unutturmayacağım, zafer işareti yaptığın kameralı 
resmini odamın baş köşesine astım her gün seninle konuşacağım Me- 
mo’m. Bitiyorum duyacaksın beni, her zamanki gibi gözlerinle konuşa¬ 
caksın. Seni unutursam kalbim kurusun, atmasın. Güzel kardeşim. Bir 
gün gelecek zafer şarkıları söyleyeceğiz, o zaman yine sen olacaksın 
yanımızda yakınımızda. 0 dünyanın en güzel gülen gözlerinden, ya¬ 
naklarından hasretle öpüyorum. Mesut Yıldız 


Memed 

Ne mutlu sana 

Yazdığın son haber 

Halkımın Zafer haberidir. 

Ama 

Bu defa 

Kanatlarında değil 

Sırtında taşıyacaksın 

Haberini. 

Kardeş tadında 

Gül renginde bir bekleyiş 

Ve 

Ardından yağmurlar 

Ayakta alkışlayacak seni 

Hoşgeldin vatansız kahramanlar ordusuna 

Ve 

Kanatsız kuşlar. 

Ali Badilli 

Sevgili Memo... Elbistan ovasında kellesini veren Kalander Çelebinin 
torunu... İdama giderken ipi boynuna geçiren taburesini tekmeleyen 
Kasimoglu Mehmet Alinin canparesi... Ardından Elbistan, Kürecik, Sa- 
riz ağlıyor... Devrin daim, ışıklar yoldaşın olsun... AliAltun 

Bir şair, bir yönetmen, bir eylemci, bir yazar, sımsıcak bir dost ve bir 
kardeş olan Mehmet’in bendeki yerini tarif etmek zor. Gözlerindeki he¬ 
yecan, mutluluk, samimiyet ve sevgi dolu yüreğinden mahrum kalmak 
hep büyük bir sancı olarak kalacak. Aynı zamanda bıraktığı anılarla 
hep yanı başımızda olacak. Ölümsüzlük defterimizde bir çift göz hep 
asılı kalacak. Yıldızlar yoldaşın olsun Memocan..NilgünŞen 

“Seni anlatabilmek seni...” diyor ya şair işte öyle zor... Biz bile her gün 
yeni birşeyler öğrenirken senin hakkında nasıl anlatalım hiç tanımamış 
olanlara?? Durup durup o başkaydı diyoruz çok farklıydı diyoruz ama 
gerisi gelmiyor çünkü kelimeler yetmiyor seni anlatmaya... Seni tanı¬ 
mış olmak seninle zaman geçirmiş olmak çok büyük bir şanstı benim 
için, iyi ki vardın iyi ki tanımışım seni Mehmet abimi! Hepimizin guru- 
rusun hepimizin örnek alması gereken birisin sen... Hepimizin içinde 
kimi için küçük ama kimi için çok büyük bir iz bıraktın sen. 0 bırakaca¬ 
ğın küçücük izin bile hepimizin vicdanıyla hesaplaşması için yeteriidir 
bence. Senin gibi olmak çok büyük bir çaba çok büyük bir cesaret 
ister. Ama seni yaşatmak hepimizin en azından İNSAN olup aileleri¬ 
mize ve çevremize karşı sorumlu olmamız demektir kendi halkımıza 
kültürümüze sahip çıkmamız demektir. 

Ama bil ki seni hiç unutmayacağım. Her an her gün aklimdasın ve hep 

aklımda olacaksın!! 

Seni çok seviyorum... 

Seninle gurur duyuyorum. 

Delal Dilan Kanlikilic (Fransa) 

Min we roje di vveneyekî de dît ku li Rojava ye. îro min di nûçeyan de 
xwend ku di erîşeke Daişe de jiyana xwe ji dest daye. Min ew li festîva- 
la fîlmen Kurdî a Londone dîtibû. Di komîteya amadekar a festivale de 
bû. Ji bo Kurdistane herdem çatak bû. Hevale heja... 

Sidar Yiğit (Stockholm) 


”Hevreye me Fîraz nûmûneya fedekarî bû û ji me re jiyaneke nü û 
azad û bi rûmet li ser axa Bakure Sûriye afirand. Soz didin ku em e 
reya Fİraz bişopinin û çek, kamire û penûsa wi li erde nahelin” 

Zarta Cûdî (Navenda Raghandin û Çapemeniye ya YPG e) 

Armanca Fîraz ne tene parastina şoreş û gelan bûn, di heman deme 
de armanca xwe gihandina rastiya şoreşe ji tevahî cîhane re bû. Bi 
giyane xwe ye xweşik û bi mora leke biiind jiyana xwe diyarî şoreşa 
Bakure Sûriye kir û bi kamire û nivîsa xwe rastiya şoreşe gihand tevahî 
cîhane. Her dawî ji di oxira ve yeke de şehîd bû”. 

Hediye Yûsif (Hevseroka Meclîsa Federaliya Demokratik a Bakure Sûriye-Rojava) 


Nemir Mehmet Aksoy, 

Rebere nemir Mehmet Aksoy, 

Di kar u xebata Kurdistane de li London û her war û deran de, Be 
ravvestandin berxwedana bi rûmet kir. Mehmet Aksoy di vveiatparezi- 
ya xwe de gelek jir û zana bû. Hevale nemir Mehmet we di nav welat- 
parezen Kurdistane de zindî bimine û ji bir nabe. $ehid namirin, Bimi- 
rin dijminen Kurdistane, Her biji Kurdisan! Ahmed Berazî (London) 

Unendlich traurig und fassungslos überden Verlust. Mehmet Aksoy, 
Journalist, wurde vom IS in Raqqa ermordet.. 

Cansu Özdemir (Hamburg-Germany) 


































































Fotoğraf Albümü 


32 


07 Ekim 2017 


Mehmet Aksoy Anısına 


TELGRAF 



fi 
































TELGRAF 


Mehmet Aksoy Anısına 


07 Ekim 2017 


33 


Fotoğraf Albümü 


































Fotoğraf Albümü 


34 


07 Ekim 2017 


Mehmet Aksoy Anısına 


TELGRAF 
















































fELGRAF 


Mehmet Aksoy Anısına 


07 Ekim 2017 


35 


Fotoğraf Albümü 





























MEHMET’in Ardından 


36 


07 Ekim 2017 


Mehmet Aksoy Anısına 


fELGRAF 


So heartbroken. 1 loved that guy 
SO much. David Graeber (London) 

An excerpt from the intervievv that i did vvith Mehmet Aksoy in novem- 
ber2015, at 9th London Kurdish Film Festival. 

1 dedicate my vvork to you, my friend, great enthusiast of my vvork! 

Wh e never it vvas difficult, 1 remembered these vvords and it gave me 
the courage to continue Kelen Pessuto (Brazil) 

A day vvhen nothing makes any 
sense, shehid Namirin Meh¬ 
met Aksoy. We vvill remember 
you, one of the kindest and 
most comitted men i have met. 
Chris Scurfield (Nottingham) 

A tribute to Mehmet Aksoy, a 
comrade and friend, killed vvhile 
filming in Raqqa. Members of 
Hackney and Haringey SWP de- 
livered flovvers and our tribute 
to a courageous young man, a 
socialist and fighter for peace, 
justice and freedom for Kur¬ 
distan. Haringey Socialist VVorkers 
Party 

Mehmet Can, nothing 1 say can sof ten the Sharp biovv ofyour martyrdom. 1 vvoke up this morning to this 
hearth breaking nevvs. 1 hope history vvill justify your sa eri fice and the sa eri fice of the ones vvho love you. 1 
have heard you speak the vvords “Sehid Nam irin” (Martyrs don’t die). i don’t think any of the people that 
you touched vvith your light and love vvould have ever believed that they vvould have to say this about you. 1 
don’t vvant to believe this nevvs. 1 vvish ali your loved ones strength and courage. Mehmet, liftle brother, Sehid 

Nam irin! Shereen Saib (Suleymaniye-Kurdistan) 


How hard it is to believe and 
accept thatyou won’t be back, 
Memetyou was a true voice of 
justice. 

Kurdish community lost a true 
hero and freedom fighter 

We will never forgetyou Havai 

Rebvvar Hazhar (London) 


This morning I woke up as i got a message ofyour sudden demişe. Even though it feels dark now I know the 
sun will never disappear. No matter how dark the night, the sun will never disappear. You are sun, you are life 

and eternity. 

You beautiful person, you believed in freedom and you gave your life for it. You will alvvays be in our hearts. 
I will be vvriting to you messages, I will be missing your advice and encouragement. 

Dear Mehmed, in our last discussion, you said “I am so happy to be here. Here stars are so bright, I vvatch 
them and i have a beautiful wish for you”. i know thatyou were happy because fighting for humanity was a 
big part of you. I will give you the promise vvhich you hoped from me. I will not lose my belie fin humans and 

love. GelavvejJiyan (Urmiye-East Kurdistan) 


The team at ROAR would tike to pay its respects to our dear comrade 
Mehmet Aksoy, who was martyred this past Tuesday outside of Raqqa, 
when the compound he was staying at was ambushed by fighters of 
the so-called Islamic State. 

Mehmet was a key figüre in the International movement for Kurdish 
liberation, founder of KurdishQuestion.com and most recently a 
memberofthe YPG press team in Rojava. Follovving his revolutionary 
heart, he found himself at the front lines of the war against IS, armed 
with nothing but his camera and a pen. 

Mehmet’s commitment to the revolutionary struggle of his people 
and his determined efforts to shine a light on the radical democra- 
tic experiment in Rojava will alvvays remain an enormous source of 
inspiration for us ali. Mehmet, you vvill be sorely missed. Rest İn Povver. 
Sehid Nam irin! ROAR Magazine (UK) 


Absolutely devastated to hearabout the untimely death of Mehmet 
Aksoy, killed by ISIS in Raqqa yesterday. He was such a vvonderful 
human being: hugely supportive of the festival, participant in the 
Kurdish & Turkish Anthology project and alvvays so kind and generous 
with his time and contacts. I was in touch with him about a month ago 
to let him know that his vvriting had been selected by daire Armitste- 
ad for a London anthology and he was absolutely thrilled. His vvork in 
documenting and supporting the vvork of the YPK has been humbling 
to follovv and his blog, Kurdish Ouestion is testament to his talent and 
dedication. Mehmet packed more into his 32 years than most people 
do in 80+. RIP xxx Uz Vater (London) 


Such a povverful dayl! VVatching scenes of the brutal repression of 
a people vvanting to exercise the right to self determination in Spa- 
in vvhile stili having Mehmet Aksoy fi im of the joyous free elections 
taking place in Syria stili in my minds eye. İt didn’t surprise me how 
many people came to pay their respects to Mehmet today his fire bur- 
ned brightly. Your fire lives on in me and many others brother. 

Maria Sanders (Hıtchin) 


My condolences to Mehmet’s friends and family. /As a photographer 
and filmmaker, Mehmet sought to high light the struggle of his fellovv 
Kurds and their Arab, Syriac and Türkmen brothers and sisters. His 
quality visual vvork injected a ne w level of sophistication to a cause 
vvhich desperately needed to be understood by the outside vvorld. 
Mehmet told us the backstory of individual fighters, and they beca- 
me human to us instead of an abstract though 1.1 vvish we could be 
blessed vvith more of his vvork, but I a m certain he inspired the many 
brave souls he surrounded himself vvith. RIP Mehmet. 

Joey Lavvrence (Nevvyork) 


The only thing I could incoherently say to grieving mother of Mehmet 
Aksoy was ‘thankyou for bringing into the vvorld a person as inspiring 

and special as Mehmet’. 

He is no more but his ideas, passion and politics vvill continue to flou- 
rish. ISIS vvill be vanquished, exploiting classes, ideologies and count- 
ries defeated and Kurds freed of their shackles. 

May hundreds of thousands of freedom lovers like Mehmet bloom 

Professor Dibyesh Anand-Westminister University 


Shocked and saddened to hear of the death of a comrade and friend 
killed in Raqqa. Mehmet Aksoy vvas dedicated to the Kurdish cause 
and vvill be sadly missed by many. 

Steve Steveney (Morning Star) 


ISIS has taken an ace social media journalist forever. At the Interna¬ 
tional media conference in Cambridge House, standing very close to 
Mehmet Aksoy. I can stili feel and hear the passion in his voice for the 
Kurdish Ouestion. What a memorable day it vvas to have organised 
this culture shifting social media conf erence vvith him who stayed 
and supported my vvorkshops tiii the very end. l/l/e vvere connected 
through his passion for human rights and its promotion in the social 
media. The success of the Kurdish Ouestion is a vvell-knovvn story and 
vvill remain a modular inspiration for those who are starting small but 
dreaming big. Mehmet Aksoy- feeling speechless and numbed as I 
vvrite this vvhich is difficult to believe is actually a tribute in this midni- 
ght hour. Sanjucta Ghosh (London) 


The Kurdish journalist Mehmet Aksoy vvas a beautiful young man of 
great talent. His murder in Syria by ISIS fills me vvith rage and sadness. 

George Gallovvay (Respect Party Leader-Londra) 


Mehmet Aksoy is a true Standard bearer for a modern time activists of 
today and this is not just for Kurds it is for ali activists.. We vvill alvvays 
appreciate his massive contribution and follovv his path. He vvill never 

die.. Sait Akgül (London) 
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1 first met Mehmet Aksoy in September 2014 when he was on hunger strike outside Dovvning Street protesting the recent attacks on Kobane - 
then stili in its infancy. We chatted for hours, and it was this conversation that drew me to Suruç in the middle of the Kobane war. Throughout my 
time working as a journalist on Kurdish issues, 1 was constantly in touch with Mehmet, first as an editör when 1 was vvriting for Kurdish Ouestion 
but över time as a friend. Mehmet was an absolutely gem of a hu man being, and was a source of inspiration for many like me. He was a pillar of 
the London Kurdish community, and the perfect bridge in explaining the Kurdish cause to the rest of the world - something he devoted much of 

his life tovvards. His loss today will be greatly felt. Rest in Peace dear Memo ivy vves (London) 

SO so sad. My friend and one of the loveliest, most intelligent people 
/Ve ever met, Kurdish activist Mehmet Aksoy has been killed by ISIS in 
Syria covering the elections in Rojava. Mehmet has been a mainstay of 
the Kurdish movement in London and his loss will be felt sorely, even 
in a community so used to it’s activists being imprisoned and murde- 
red and killed fighting for Kurdish freedom. Rest in povver 

Glyn Harries (London) 

He was alvvays very close to his mother and alvvays a fun character to 
be around, but there were no bad sides to Mehmet, he vvouid be there 
for his friends any time İn the last conversation 1 had vvith Mehmet 
Aksoy, he said to me: “You knovv vvhat the most courageous thing 
vvouid be? To fight to change things. 1 knovv it’s easy to say. But as 
someone vvho has lived in Europe most of his life 1 came back and a m 
not thinking ofgoing back to Europe.”! wish i could talk vvith you one 

more time... 

Nevvroz Şingali (Hevvler-Kurdistan) 

Words are not enough for this loss. One of the most beautiful hu- 
man-being 1 met in my life. You have given everything foryour people 
and humanity. And at lastyou have sacrificedyour soul. 1 can’t believe 
you left us. May You Rest İn Peace Apo w Bazidi (California-us) 

Today we mourn the loss of a friend, a comrade, and one of the most 
dedicated journalists to the Kurdish Ouestion. Rest well heval, your 
vvatch is över. Shehid Namerin. 

North American Kurdish Alliance 

Mehmet Aksoy was one of the most kind person 1 met. He was a real 
journalist and filmmaker, who asked çuesions to find the truth. Now, 
he got killed by ISIS in Raqqa. Rest in peace, my friend. 

Hüseyin Tabak (Yönetmen-Avusturya) 

1 vvouid like to pay tribute to the fiimmakers, journalists and vvriters 
vvho risk - and som eti m es give -1 he ir lives to bring us the truth. 

Heather DeLand (Liberal Democrat Party) 

RIP Mehmet Aksoy, killed fiiming a documentary on Kurds in Rojava. 
This is how 1 rememberyou. You taught me so much about Kurdish 
rights through your activism. 1 thought l’d see you again in London. 

You will be missed. Nike Ferguson (Canada) 

Devastated at the tragic loss 
today of this brilliant, tireless, 
and big-hearted young Kurdish 
publisher, vvriter, fighter, and 
heval. Janet Biehl (US) 

İt is vvith great sadness and an- 
ger we learn that our guest and 
friend Mehmet Aksoy has been 
murdered by ISIS in Syria. rtuk 


1 can’t really believe this...Tm vvishing it vvasn’t true. AH i can say is that 
Mehmet Aksoy was a truly inspiring - a fighter, a thinker, a friend...a 
life cut too short. Rest in povver. 1 will missyou. MelSigns (London) 

T m torn in pieces. He was so helpful and so special dear memet. 1 have 
a hard time looking at his profile knovving he vvon’t vvrite anymore 

Donya Palani (Denmark) 

Very, very sad to hear of the death of my good friend and fellovv Fil¬ 
mmaker from Goldsmiths Mehmet Aksoy, who was murdered by ISIS 
in Syria. A lovely, lovely soul, charismatic and a real humanitarian who 
looked out for the most vulnerable. İt was a priviiege to have knovvn 
you. Ali my love my friend. Devastated. Cristopher Kanal (İzlanda) 

When 1 don’t knovv how to deal vvith a situation 1 paint i make i create 
something... this is one of those times... Thankyou Mehmet for alvvays 
encouraging creativity art and everything beautiful... you opened up 
so many doors for so many people vvithout even knovving it... 

Ayşe Sena Kartal (London) 

Mehmet Aksoy vvouid not want his martyrdom to be a cause for des- 
pair but for hislife to be an inspiration for action, for solidarity with 
and support for, the Kurdish people’s struggle. Ifyou truly want to 
respect Memo’s memory please, when the time is right, try to find a 
way to do something, anything, hovvever large or small for the cause 
he gave his life for. And in that way, Memo will never dieü 

Omid Mohamedi (Manchester) 

1 don’t knovv him, never met him but vvhat 1 have read about this man 
it is dear that he had such a significant role in not only his cause but 
in the personal lives of those he met. Heroes never die, they remain in 
our hearts and in those that learn from their lives. Shehid nemrin. 

Hawar Ameen (Kurdistan) 

My dearest Comrade Mehmet Aksoy has sadly passedavvay today at 
the hands of i. S, a film maker activist, he was a true treasure for free¬ 
dom. Ari Murad 

What a devastating news. What a sad day. What a painful loss. Mehmet Aksoy, a friend, passionate comrade, filmmaker, journalist and tireless 
activist has been killed by ISIS in Raqqa, Syria whiie he was vvorking on a documentary film and reporting on the fight against ISIS, destruction of 

cities and human tragedy. 

He was a kind soul, charming person and a loving person 

He had an immense influence on the life of the Kurdish first and second generation in diaspora and beyond the Kurdish community through his 
poüticai activism, honesty, passion, dedication, intellect, charming smiie and personality. He inspired people through his passionate activism, cul- 
tural Capital and povverful talks at various conferences, demonstrations, rallies including trade unions’ rallies to stand for social justice, equality, 
human rights, peace, and democracy. His tragic death has brought sorrovv to a lot of people who met him and who were gathered today to pay 

tribute to Mehmet. There is not a vvord that can express how much he meant to many of us. 

Yes he was alvvays in rush to vvrite, publish, tvveet and organize demonstrations. 

1 had a chat with him via facebook 3 weeks ago. He was fine and happy in Rojava. After he moved to Rojava, many International journalists conta- 

cted him to get information about the ongoing fight against ISIS. 

writing about the death of a friend is alvvays hard and painful. He came into our lives and left footprints on our hearts and mind and göne. Yes, he 

has not died but he has göne. Janroj Keleş (London) 

























































Exiled dreams 


Have you ever looked home in the eyes? 

A gaze locking you into a momentinto timelessness 
A palm resting gently on your forehead, 

Caressing your hair, the way a mother does her aching child 

Eyes and hearts filled vvith longing 

Enfoldedin a moment', the shadovvs, and moonlight. 


We were two vvandering ehil dren la id side by side 
travelling to the mountains in our dreams 
breeze flovving through the spaces betvveen us 
heat burning flames in our bosoms 
sprouts budding in our palms and on our skin 
our arms the trees 

the tears flovving like river Euphrates and Tigris in union, 
being able to meet through the valleys. 

Suddenly it vvasn’t enough. 

Home called you 

and lef t me vveighing the burden of longing on these shouiders. 

Grieving isn’t momentary, it isn’t a step taken on a linearpath 
Grief happens över 
and över 

and över 

The day you’re born, 

the day you leave your innocence, 

the day you’re torn from yourseit\ the fertile land that couldn’t keep you in its embrace 
the day he leaves 
the day you leave, 
or 

return to yourseit 

I vvonder if the sun knovvs it stands a! o ne, now? 

Does the vvind stili feel you svvaying, as I do? 

Is that you vvhirling and tvvisting around me, 
brushing me in the face 
flovving through my hair? 

Do the leaves grieve for you as they svvay a slovv dance to the earth? 

Does the earth shake as I do in your mourning? 

Do the clouds shed their sorrovv in union vvith mine? 

Ararat, Zagros, Sinjar and Kobani 

vvhispered and trembled vvith adoration in your hopeful return, 
the sand became golden, and smiies brighter 

But it ı vas those mountains, the sand, the air ive longed for vvith such aching 
that took you from me 

took your pain, threvv it into the breeze to carry you, 

lef t me standing like a lone tree in a land that only felt less lonely because of you 
leaving a heavy, oppressive mist 
pulling and tugging and pushing. 




And novv, 

To the sun 

I vvhisper your name into the flames, 
the vvinged ones and the four legged beasts, 
the petals that shiver 
and into the river 
To the moon 

I hovvl your name through the vvoods, 
tug at my heart to daim it back, 
and agony fights another vvar 

It’s the loves unspoken that burn us the most 
and the unchained passion that cages us the vvorst 


I had grieved you so long ago 

accepted that love ı vas never meant to be chained 

orcaged 

that a love unbound is eternal 

it sits gently on the vvings of a dove 

on the misty petals of a rose 

and vvarms your skin under the sun rays 

it’s in the innocent smiie of young ehildren and young lovers 

intertvvined in the embrace of a nevv love 

it sits on your ehest, rising and falling vvith every breath, short and long 

it’s in your hair and on your skin, tvvisted and laced into every üne and curve 

it’s cocooned in the embrace of mutual loves 

it sits patiently atop the mountains 

and on the edge of the rivers, 

dancing through the sand, 

in the sunrise 

and in each rain drop. % 

A love unbound and unchained, 
is immortal, 
unbroken, 
defies time . 


Şilan Keskin 
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Sadece yıldızlara bakın 
Beni orada göreceksiniz 
Samanyolu kıvrımında 
Galaksilerin buluştuğu yerde 


Mehmet Aksoy 
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